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ПЛЕНАРНЫЕ ДОКЛАДЫ

ПРИВЕТСТВЕННОЕ СЛОВО ДИРЕКТОРА СФ БашГУ 
АБДРАШИТОВА ЯГАФАРА МУХАРЯМОВИЧА

Уважаемые участники Республиканского форума, 
дорогие гости!

От имени преподавателей и студентов Стерлитамакского 
филиала Башкирского государственного университета и от себя 
лично сердечно приветствую вас на Республиканском форуме 
«Шежере: память о родстве». Мы рады гостям из городов Стер­
литамак, Уфа, Сибай, Нефтекамск, Гафурийского, Стерлиба- 
шевского, Ишимбайского и других районов юга республики. Мы 
считаем высокой честью для нашего вуза присутствие на сего­
дняшнем мероприятии авторитетных представителей научного 
мира, занимающихся исследованием истории, археологии, эт­
нографии, языка и литературы народов Башкортостана.

Всех участников форума объединяет одно -  любовь к Оте­
честву, интерес к его истории и культуре. История и культура 
народов Республики Башкортостан сложились на основе этни­
ческих, конфессиональных и социокультурных традиций, взаи­
мопроникающих и взаимообогащающих друг друга. У нас сего­
дня празднуют Сабантуй и Масленицу, Науруз и Шежере бай- 
рамы и другие замечательные праздники. Народные традиции 
обладают огромным потенциалом для воспитания молодого по­
коления, для сохранения и преумножения духовных ценностей, 
проверенных временем. Среди них большую популярность, при­
чем среди людей самых разных национальностей, приобретает 
изучение своих корней, составление своей родословной. Ше­
жере (родословная) является модификацией «древа жизни», 
что соединяет прошлое, настоящее и будущее, в нем находит 
свое подтверждение идея бессмертия и вечного продолжения 
жизни на земле.

Шежере является объектом огромного научного интереса 
историков и филологов. Известный этнограф Раиль Гумерович 
Кузеев, ставший одним из первых исследователей башкирских
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шежере, особо акцентировал внимание на том, что шежере яв­
ляется летописью, а не просто родословной, так как оно содер­
жит не только имена представителей рода и годы их жизни, но и 
важные исторические сведения.

По тематике заявленных докладов можно заключить, что 
сегодня будет представлен огромный и разноплановый матери­
ал по составлению шежере, важный как в научно­
познавательном, так и в практическом плане. Участники Рес­
публиканского форума обсудят актуальные вопросы классифи­
кации, методики составления шежере, вопросы сбора необхо­
димой информации и поиска архивных данных, распростране­
ния опыта составителей шежере.

Учеными Республики Башкортостан накоплен огромный 
опыт по составлению шежере, чем они готовы поделиться и об­
судить насущные проблемы развития такой отрасли науки, как 
шежерелогия. Научный подход к данным вопросам способен 
дать новый импульс, поставить и успешно решать исследова­
тельские, образовательные, воспитательные задачи, использо­
вать весь потенциал, которым обладает научное сообщество 
вузов Башкортостана, студенты и учащиеся образовательных 
учреждений. Мы изучаем свою родословную -- вписываем свои 
имена в историю. Мы находим семейную ветвь в огромном ге­
неалогическом древе и определяем место каждого из нас в ис­
тории народа и страны. Это немало -  находить личную точку 
отсчета и вносить посильный вклад в развитие позитивного, 
прекрасного: генерировать новые знания и передавать их моло­
дым; получать образование, достойную профессию для успеш­
ного продолжения славных дел наших предков во имя процве­
тания родной республики.

Желаю участникам Республиканского форума плодотвор­
ной работы и успехов!
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Надергулов М.Х.
г. Уфа

БАШКИРСКИЕ НАРРАТИВНЫЕ РОДОСЛОВИЯ

В настоящее время в различных архивах и библиотечных 
фондах страны хранятся более 150-и башкирских родословий -  
шежере. По формальным, внешним признакам они делятся на 
два основных вида: номинальные и нарративные. Первый вид 
представляет из себя список мужских имен, расположенных в 
хронологической последовательности по разным направлениям 
и исходящих из одного общего корня. Внешне он напоминает 
дерево с многочисленными ветвями. Отсюда и название «ше­
жере», что в переводе с арабского языка означает «дерево» или 
«древо». Второй вид -  нарративные шежере -  обычно также 
имеют хронологию имен, но в нем, в отличие от первого вида, 
содержатся еще и повествовательные тексты.

Внимание литературоведов, естественно, привлекает вто­
рой вид, ибо некоторые из них представляют ценность не только 
как исторические и лингвистические источники, но и как свое­
образные памятники словесного искусства. В них имена чере­
дуются живыми эмоционально окрашенными рассказами о бы­
лых событиях. Составители часто используют образные сравне­
ния, диалоги, монологи и другие художественно-изобрази­
тельные средства. Включенные в тексты мифы, легенды, преда­
ния, поговорки и пословицы еще более поднимают литературно- 
эстетическую ценность родословий. Таковы шежере юрматин- 
ского, карагай-кипчакского, минского, бурзянского, усерганско- 
го, мамбетского, айлинского, табынского и некоторых других 
башкирских родов и племен.

По своей структуре повествовательные шежере состоят из 
2-х частей: введения и основной части. Заключения как таково­
го у них не бывает, поскольку этот жанр предполагает беско­
нечное продолжение текста последующими поколениями.

Шежере присущ специфический стиль. Он характеризуется 
краткостью и выразительностью. В освещении древности обыч­
но приводятся мифы, легенды и предания, затем используются 
рассказы, а иногда и сведения из документальных источников.

© Надергулов М.Х., 2014
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Своеобразие стиля отдельных башкирских родословий связано 
с тем, что в них прозаический текст местами сменяется со сти­
хотворными строфами. Включенные в рукописи поэтические 
строки во многих случаях имеют фольклорное происхождение и 
отличаются сочностью, образностью языка. Это наглядно видно 
из шежере мамбетского, тамьян-катайского и усерганского 
родов.

Приведем небольшой отрывок из мамбетского шежере: 
«Ночевья наши прекратились к 14-му, 15-му годам. В результате 
у деревенского башкира не осталось земли, раз не осталось 
земли, то кончился скот, раз кончиһся скот -  разорвалась душа 
башкира, он лишился достоинства, потерял уважение. Мы стали 
свидетелями верности выражения «У кого больше земли -  у то­
го страна богаче». Ваш покорный слуга (по этому поводу) 
скажет:

Не продавайте землю, башкиры,
Лучше земли богатства нет.
Все растет и исходит из земли,
У нас же ей почета нет [1]
(Перевод подстрочный).

Нетрудно заметить, что самые сокровенные мысли и чув­
ства составителя шежере относительно проблемы башкирских 
земель выражены в стихотворных строках.

Поэтические же строки, включенные в одну из полных вер­
сий шежере рода Усерган, по своему внешнему строению и 
формальным признакам напоминают кубаира -  эпического 
жанра башкирского фольклора. Эти строки, состоящие в основ­
ном из 7-и слогов, рифмуются в строфах либо по схеме: а-а-б-а, 
либо по схеме: а-а-а-а. Отрывок из текста:

Хаҡ Тәғәлә көдрәте,
Мәҙкүр итәмен аны,
Илебеҙдә булған эш 
Сыңғыҙ-хандың заманы.
Башҡортлардан бабаһы -  
Бей Туҡсаба балаһы,
Мүйтән тибез без аны 
Хаҡ яратмыштан аны ... [2]

(Могущество Бога -  Всевышнего,
Упоминаю (всегда) Его,
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В стране нашей происходило это 
Во времена Чингиз-хана.
Предок башкир -  
Сын беяТуксабы.
Называем его Муйтеном 
С того дня, как Бог создал его).

Одна из версий усерганского шежере целиком написана в 
поэтической форме, точнее, в форме кубаира. Здесь нет полно­
го генеалогического перечня имен, присущего прозаическому и 
смешанному текстам родословия. Имена потомков Муйтен-бея 
сопровождаются небольшими, но меткими характеристиками: 

Сын Муйтена -  Усерган,
Его род был многолюден.
В то время четыре волости 
Назывались усерганскими.
Сын Усергана -  Шигали,
Попона его лошади 
Из отличного сукна.
Умирая, свой род 
Благословил он 
Святой молитвой ... [3]

(Перевод подстрочный).
Однако не всем поется хвала в шежере. Об отдельных 

представителях рода говорится с едким сарказмом и иронией: 
Его сын -  Уралбай,
Обед у него обильный,
Тело его жирное,
Если он ляжет, то не может 
встать...
Его сын -  Казаксал,
На спине его было четверть 
аршина жира...

Изложение родословия в форме кубаира, видимо, издревле 
было популярным у башкир. Слово «кубаир» (башк.: кобайыр) в 
смысловом плане переводится как «песня о богатырях». Произ­
ведения этого жанра строились в основном на прославлении 
той или иной личности, народа. Составители шежере, как из­
вестно, также не лишены стремления возвеличивать свой род, 
своих предков.
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Родословия в форме кубаира встречаются и в памятниках 
устно-поэтического творчества. Для примера можно назвать 
произведение «Байт Киньякая», созданное в конце XVIII века 
незадолго спустя после народного восстания 1773-1775 годов. 
В нем, в частности, говорится:

...Борон булған Тора-хан,
Хан йәшәгән бик тархан:
Сарҙаҡ ҡорған ҙур тауҙа,
Тирә-яҡҡа дан сәсеп,
Шунда ҡорған ҡышлау ҙа ...
Хан бикәһе бик уңған,
Хоҙай биргән өс улан,
Өсөһө лә бәһлеүән,
Миҫле батыр арыҫлан:
Ишәй, Салих, Ҡарайған ... [4]

(...В старину жил Тура-хан -  
В стороне своей тархан,
На горе его сардак (резиденция -  М.Н.)
Там его был зимний стан,
Славен всюду был тот хан ...
Расторопной была жена.
Было трое у них сыновей,
Трое могучих богатырей;
Каждый -  как батыр-арслан:
Ишей, Салих и Карайган...)

(Перевод Г.Г. Шафикова).
Далее в байте дается характеристика сыновьям, внукам и 

правнукам Тура-хана.
До наших дней дошло еще одно поэтическое родословие. 

Это -  шежере ирактинских башкир, составленное поэтом Гали 
Сокрыем (1826-1889) в середине XIX века. Оно представляет 
большой интерес в том плане, что написано в строфической 
форме мураббы, которая была весьма популярна в средневеко­
вой восточной поэзии. Произведение состоит из четырехстроч­
ных строф, зарифмованных по схеме: а-а-а-б, в-в-в-б, г-г-г-б и 
т.д. Причем все строки имеют по восемь слогов.

В данном шежере генеалогия имен еще более краткая, не­
полная. Составитель больше внимания уделяет описанию собы­
тий из прошлого башкир-ирактинцев:
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... Асыл бабам Тубыл, Иртыш 
Кәнәрендә булып ирмеш,
Асылда армы йә чирмеш -  
Беленмәй динлөре, сарлай.
Ләбибләрдән булып берсе 
Сәйәхәткә төшеп хирси,
Табып күп ер, ҡуйып арҫи,
Китептер донъядан, сарпай ... [5]

(... Предки мои проживали (в древности)
На долинах Тобола, Иртыша.
Какой религии придерживались -  
арцев или черемиссов,
Никто не знает, мой дорогой.
Один из них был очень мудрым,
Вышел странствовать с бодрой душой,
Нашел много земли, оставил (богатое) 
наследие
Когда ушел из жизни, мой дорогой ...)

(Перевод подстрочный) 
Г. Сокрый довольно подробно освещает взаимоотношения 

соседствующих башкирских родов и племен и в конце произве­
дения призывает всех жить в дружбе и согласии «как одна 
семья».

Таким образом, есть основание утверждать, что у башкир 
поэтическое описание истории рода опиралось на традиции как 
устного народного творчества, так и письменной литературы. Но 
в связи с тем, что родословия обычно составлялись не единич­
ными авторами, а представителями нескольких поколений, 
предпочтение отдавалось общеизвестным и близким к простому 
народу традициям устно-поэтического творчества. И поэтому, 
наверное, шежере, написанное в форме кубаира, воспринима­
ется как классический образец стихотворного изложения исто­
рии предков. Оно по всем признакам соответствует традицион­
ному повествовательному шежере. Тогда как сочинение Г. Со- 
крыя стоит несколько особняком, ему больше присуще признаки 
произведений письменной поэзии, индивидуализм языка и 
стиля.
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Сулейманов Ф.М. 
г. Сибай

ШЕЖЕРЕ ПЛЕМЕНИ ТУНГАУР -  ЦЕННЫЙ 
ИСТОРИКО-ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ ИСТОЧНИК

По признанию исследователей, племена Тунгаур и Усерган 
были известны в источниках IX---X вв. под общим именем баш- 
корт (баджгард, баджгурд, басджирт или башхарт), затем, всту­
пив в союз с племенем Бурзян, составили ядро башкирского 
народа [14, с. 130-131; 6; 25, с. 26.]. Судя по историческим до­
кументам XVNI-XIX вв., тунгауры состояли из двух родов -  Ялан- 
Тунгаур (южные) и Урман-Тунгаур (северные) и занимали об­
ширные территории на территории Казанской (до середины 
XVIII в.) и Ногайской дорог, составляя отдельные волости. Ар­
хивные материалы и работы досоветских исследователей пока­
зывают, что ялан-тунгауры, чьи аулы расположились на терри­
тории нынешних Зилаирского, Хайбуллинского и Баймакского 
районов делились на тюбы: Татлыбай (Мишар-Татлыбай), Тун­
гаур, Ситәй, Тукхары, Сабай, Нугайлар, Мышылар, Хэрекэй, Бу- 
кат, Кара-Кипчак и Калмак [22; 8, с. 263, 264, 268, 271-274, 278, 
282, 283; 16, с. 164-192; 17, с. 42.]. Согласно данным информа­
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тора, тюбы ялан-тунгауров, в свою очередь, делились на родо­
вые подразделения -  ара: бүре, күк мейе, сукмар аяк, төрөй, 
теләнсе, юрмый, бур, калмак [12]. Урман-тунгауры расселялись 
на территории нынешних Абзелиловского, Бурзянского, Бело- 
рецкого, Кугарчинского районов, среди них были эра: 
биксәнтәй, ҡолтай, яубаҫар, кауҫы (селән кошо), сөйөш, булдыҙ 
[11], тумяй, мышаяк, аптырак [1, с. 49]. А.А. Камалов писал о бы­
товании у них ара: түмәй, мышаяк, өпәй, аптрак (в д. Аскарово 
1-е), түмәйҙәр, мышаяктар, упайҙар, аптраҡтар, тупыстар, сыу­
аштар, иместәр (в д. Аскарово 2-е) [13, с. 436].

Актуальным является изучение шежере племени Тунгаур. В 
известные сборники башкирских родословных оно не вошло [2; 
3]. Тем не менее, текст шежере башкир племени Тунгаур обна­
ружен, нами он введен в научный оборот, сделана попытка дать 
общий анализ его основному содержанию [18-20].

В данной статье представлен опыт изучения шежере баш- 
кир-тунгауров как важного исторического источника. Этой про­
блемой мы начали интересоваться в конце 80~х гг. прошлого 
века, изучая историю деревень, жизнедеятельность выдающих­
ся деятелей из тунгауров, искали и текст шежере. В начале 
1990-х гг. нам стало известно, что у жителя г. Уфы Максата Аб- 
драхимовича Аптикаева (выходец из д. Суртан-Узяк Зилаирско- 
го р-на, 1935 г.р.), сохранилась рукопись шежере южных тунгау­
ров на основе старотюркской письменности, перешедшая к 
нему от отца. В 1994 г. с этого источника нами была снята ксе­
рокопия и осуществлен перевод текста на кириллицу [24]. Ис­
точник представляет собой «общую тетрадь», куда были поме­
щены шежере трех башкирских племен -  тунгауров, бурзян и 
усерган. Тексты выполнены черными чернилами на арабской 
графике. Согласно записям в тетради, тексты переписывались 
дважды: в 1926 г. неизвестным переписчиком, в середине 1950- 
х гг. -  Абдрахимом Аптикаевым. В «Общей тетради» текст ше­
жере племени Тунгаур помещен на 33 листах -  с 39 по 72, Усер­
ган -  1-38, Бурзян -  73-76 листы. Тетрадь имеет единую нуме­
рацию страниц, что было сделано поздними переписчиками в 
целях сохранения этих памятников [20, с. 76-80].

Шежере тунгауров содержит имена представителей рода, 
живших с древнейших времен до начала XX в., перечисляются 
люди, имена которых совпадают с названиями тунгаурских тюб
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и многих их аулов на территории современных Зилаирского, 
Хайбуллинского, Баймакского районов.

В качестве первопредка указано имя -  Түңгәүер (Тунгаур), 
даны варианты произношения -  Дүңгәүер (Дунгаур) и Танғауыр 
(Тангаур). Рядом с ним помещены имена других предводителей 
-  Ҡуңғрат (Кунграт) и Тимер. Имя Танғауыр вписано в рамку не­
правильной формы, которая, в свою очередь, помещена в 
окружность. По бокам рамки написаны имена: сверху -  
Түңгәүер, справа -  "Куңғрат, слева -  Тимер, снизу -  Дүңгәүер. 
Таким образом, последовательность имен предводителей пле­
мени четкости не имеет.

Имена личностей, стоящих во главе племени нашли отра­
жение в башкирском фольклоре и письменных источниках. Ис­
следователь XIX в. П.С. Назаров писал, что тунгауры ведут свое 
происхождение «...от Дангаура, внука Чингис-хана, сына Кун- 
грат-бия...». Присутствие имени Чингис-хана он объяснял лишь 
традицией и ей «никакого серьезного значения придавать нель­
зя, здесь только повторяется то, что мы видим почти у всех ази­
атских племен, т.е. обычай считать за честь происхождение от 
Чингиса» [16, с. 170]. Важным представляется его сообщение о 
Кунграт-бие и его сыне Дангауре, ибо оно соответствует ин­
формации в шежере тунгауров о их биях Дүңгәүер и Куңғрат.

Следует обратить внимание, что имя Кунграт-бия, вероят­
но, имеет тесную связь с родом Кунграт, известный в период 
империи Чингисхана как привилегированный и активно участ­
вующий в формировании династии чингизидов и ее правящих 
кланов. Согласно дастану «Чингиз-наме», сестра Кунграт-бия 
Буртя Кучин стала женой Чингис-хана и родила ему 4-х сыно­
вей: Жучи-хана, Жадай-хана, Кирей-хана, Тули-хана. Кроме то­
го, там же рассказывается, что она спасла жизнь и сыну Кун­
грат-бия, убитого по приказу Чингисхана за отказ подчиняться 
ему [5, с. 156-158]. Вполне вероятно, что его сыном был Тунгаур 
(Дангаур). Теперь становится ясным, почему в легенде, запи­
санной П.С. Назаровым, Дангаур сын Кунграт-бия был назван 
внуком Чингис-хана. Выходит, что первые чингизиды -  правите­
ли самой большой в мировой истории империи, по материнской 
линии являлись кунгратами-тунгаурами.

О Кунграте и его потомках сведения содержатся и в да- 
стане «Чингиз-наме». Согласно ему, сын Кунграта-бия Сенекля

15



от рук Чингис-хана получил родовые атрибуты: дерево -  яблоня, 
птицу -  сокол, оран (боевой клич) -  кунграт, тамгу -  айтамга, т.е. 
луна-тамга [4, с. 158, 160].

Имя Тимера или Тимеркутлу-бия, еще одного родоначаль­
ника племени Тунгаур, также хорошо известно нам по таким 
источникам, как дастан «Чингиз-намэ» и эпос «Кусяк-бий». Так, 
согласно дастану, Тимеркутлу-бий получил следующие племен­
ные атрибуты: дерево -  ольха, птица -  сорока, оран -  табан, 
тамга -  ярымтарак, т.е. половина гребенки [4, с. 158,160]. Обра­
тим внимание на то, что родовые атрибуты Тимеркутлу-бия и 
сына Нунграта-бия, полученные от Чингис-хана, во многом сов­
падают с атрибутами сохранившихся у нынешних тунгауров: де­
рево -  ольха, птица -  сорока, оран -  кунграт, тамга -  айтамга.

8 башкирском эпосе «Кусяк-бий», в основу которого легли 
реальные личности и события, происходившие в домонгольский 
период, повествуется о предводителе союза племен Масим- 
хане [15, с. 209]. У этого башкирского хана в государстве были 
объединены в союз 12 племен, среди них выделялось племя 
Тунгаур во главе с бием Тимеркутлу, занявшим возле ханского 
трона самое высокое место и обладающим богатырской силой. 
О его племени говорится как об одном из влиятельных, много­
численных и сильных в союзе. Эпос сообщает интересную де­
таль о роде хозяйства тунгауров: «Хлебопашество -  их род за­
нятий» [5, с. 31.9-335].

У старожила М.А. Аргинова, 1902 г.р., нами записано сле­
дующее предание: «Тунгаур был очень смелым и сильным чело­
веком. Он один мог одолевать множество врагов. Его могила 
должна быть вблизи станции Кувандык, возле деревни Белая 
шапка, Могила называется «Уба (курган) Тунгаура» [19, с. 186]. 
Ценным в предании является курганный тип захоронения Тун­
гаура -  он указывает о его возникновении в доисламский пери­
од. В легенде, записанной нами от М.Ш. Сайтова, 1928 г.р., опи­
сываются взаимоотношения двух братьев -  Бурзяна и Тунгаура. 
В ней говорится, что как-то они поспорили и поехали охотиться 
на лисицу, Тунгаур сумел догнать лисицу первым, и взял ее од­
ним ударом камчи -  плетки. Выиграв спор, Тунгаур увеличил 
свои земельные владения, получив земли в подножьях горы Ти­
па, что находится на территории современного Хайбуллинского 
р-на [10, 18, с. 186]. Предание говорит об этнической близости
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тунгауров с племенем Бурзян. Весьма интересно, что об этом 
говорят и результаты исследований ДНК-генеалогии -  большин­
ство бурзян и тунгауров принадлежит к одной гаплогруппе -  
R lb l [26].

По Р.Г. Кузееву, этноним тангаур был известен еще в эпоху 
Тюркского каганата (VI—VIII вв.). Ссылаясь на С. Мирасова, он 
писал: «Тангаурские башкиры генеалогию своих предков возво­
дят к Кюль-Тегину (умер в 732 г.) -  брату тюркского кагана Мо- 
геляна» [14, с. 135]. К этому добавим, что в рунических текстах 
древних тюрков, посвященных в честь подвигов принца и полко­
водца Тюркского каганата Нюль-Тегина, назван род Тонгра (на 
китайском -  Тунло) [7, с. 87], что, как нам представляется, явля­
ет собой одно из самых ранних известий о племени Тунгаур и 
является свидетельством о самостоятельности и древности его 
происхождения. Кроме того, большинство родовых тамг тунгау­
ров находит аналогии с тюркскими рунами [14; 17, 20]. Имя Кю- 
ль-Тегина, в связи с давностью времени его существования, хо­
тя не вошло в шежере Тунгаур, все же оно сохранилось в 
народной памяти, информативностью которой остается только 
восхищаться. Вопрос о том, был ли Кюль-Тегин прямым этниче­
ским родоначальником тунгауров или был признан таковым по­
литически, после подчинения им племени Тонгра и включения 
его в состав Великого Тюркского каганата, однозначного ответа 
пока не имеет и требует своего дальнейшего изучения.

Итак, первоначальная информация в шежере тунгауров об 
их родоначальниках перекликается материалами других источ­
ников и этнографических исследований.

Таким образом, древними этно-политическими лидерами 
племени признавались выдающиеся полководцы и правители 
Кюль-Тегин и Чингис-хан, хотя их имена в дошедших до нас ва­
риантах шежере не зафиксированы, но следует допустить, что 
их имена могли присутствовать в его более древних вариантах. 
Дальнейшая последовательность имен предков башкир- 
тунгауров могла выглядить так: Кунграт-бий -  Тунгаур (Дунгаур) 
-  Тимер (Тимеркутлу-бий). Имя Тунгаур в этом случае, возмож­
но, было дано сыну Кунграт-бия в честь памяти предков племе­
ни Тонгра времен Тюркских каганатов. Имя Кунграта-бия стало 
боевым кличем тунгауров.
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Рассматриваемое шежере тунгауров интересно и тем, что 
содержит и небольшие текстовые части. Рядом с именами ро­
доначальников дано следующее примечание: «Түңгәүер исеме 
хаҡында төрлөсә һүҙ бар. Ҡайһы берәүләр Тимер исемле 
булған, [ти]. Шул кешегә Түңгәүер тип лаҡап исем биргәннәр, ти. 
Ҡайһылары Ҡуңғрат исемле тине. Ни сәбәптәндер Түңгәүер тип 
атағандарын [белә алманыҡ]. Ләкин бөгөнгө көндәргәсә беҙ 
асығын белә алманыҡ. Бик эҙләп, һорашып ҡарағайныҡ, 
әйтеүсе таба алманыҡ». Перевод: «Об имене Тунгаур есть раз­
ные мнения. Одни говорят, что его звали Тимер. Этому человеку 
и дали прозвище Тунгаур. Другие говорят, что его звали Кун­
грат. По какой причине назвали Тунгауром [выяснить не смогли]. 
До настоящего времени причину этому выяснить не смогли. Хо­
тя и долго искали, распрашивали, знающих не нашлось» (пере­
вод осуществлен нами. -  Ф.С.).

После имен предводителей (Кунграт-бий, Тунгаур-бий, Ти- 
меркутлу-бий) далее следует имя Хакколай (Хакколай), от него 
-  Иламан, Мулькаман и Юламан. От Иламана родился Кустэнэ, 
от него 6 сыновей: Булансы, Хатыусал, Тукхары, Тукбай, Муль­
каман, Янбарак.

Рядом с именем Хакколай дана запись: «Был Ҡаратөлкө 
хаҡындағы һүҙ. Исеме Хакколай булған. Саңғы менән ҡыуып 
бер ҡара төлкө һуҡҡан, шунан һуң Ҡаратөлкө аталып киткән, 
тийләр». Перевод: «Слово об этом Каратюльке. Его имя было 
Хакколай. Догнал на лыжах и прибил чернобурую лисицу, после 
чего его стали называть именем Каратюльке (Черная Лиса)». 
Следует заметить, что этот текст перекликается с вышеприве­
денной легендой о братьях Тунгаур и Бурзян, охотившихся на 
лисицу, где Тунгаур сумел взять ее одним ударом камчи. Отсю­
да следует предположить, что в старину шежере Тунгаур могло 
содержат более обширные текстовые сведения.

В шежере есть тексты об образовании названий родовых 
подразделений -  ара тунгауров. Например, имеется запись о 
появлении бесәйләр (кошки). В народе к ним относят Байгиль- 
диных, Ишмурзиных и Ишбульдиных из с. Матраево Зилаирско- 
го р-на. Запись гласит: «Байгилденән йәйелгәндәрҙе икенселәй 
бесәйләр тийләр. Ҡымыҙ эсеп иһереб Байгилде ағас башына 
менеп киткән, иптәшләре табалмай йөрөһәләр, бесәй булып 
мыяулаған. Табып алғас, Байгилдене бесәй тип исем биреп, ба­
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лаларын бесәйләр тип атағаннар». Перевод: «Распространив­
шихся от Байгильды по другому называют кошки. Напившись 
кумысу и охмелев, Байгильды забрался на вершину дерева, ко­
гда товарищи его не смогли найти, стал мяукать как кошка. Ко­
гда Байгильды обнаружили, то прозвали бесяй -  кошкой, его 
детей -  бесяйляр -  кошки». Матраевцы это место прозвали 
«Бесәй үҙәге» -  так называются две ложбины, находящиеся к 
западу от села. В литературе было высказано мнение, что этот 
топоним призошел от родового подразделения бурзян бесәй [21, 
с. 58, 64]. Однако, это не совсем так, ибо по записи в шежере, 
ара бесәйләр возникло внутри племени Тунгаур. Родословная 
линия его основателя прослеживается по шежере: Тунгаур -  
Хакколай -  Иламан -  Кустэнэ -  Хатыусал -  Татлыбай -  Кулукай 
-  Саит -  Илембет -  Байгильды и его братья Йыхангильды, Алла­
бирды, Янбирды [27]. В состав бесәйләр входили не только де­
ти, но и братья Байгильды. Поэтому поныне в с. Матраево к 
бесәйләр относятся Ишмурзины и Ишбулдины -  потомки Йыхан­
гильды [9].

Достоинством шежере тунгауров является и то, что в нем 
отразились известные исторические личности, тарханы, стар­
шины, сотники, батыры, воины, сэсэны, кураисты, писатели, ре­
лигиозные деятели: Уразгул Акчувашев, Бякир, Умар, Иман Те- 
никеевы, Аллаяр батыр Иманов, Максют батыр Аскаров, Мамыт 
Кучюков, Куват Асанов, Юлдыбай Бакиров, Джангильды Быту- 
ков, Ирназар Давлетчурин, Мухаметвалий Суюндуков, Газзали 
батыр Утяшев, Фазыл сэсэн Карасов, Юмабай Исянбаев, Сул­
танмурат Абдулнасиров, Ишкале и Ишмулла Дильмухаметовы, 
Хабибулла Габитов, Гатаулла ишан Абдулмаликов и многих др. 
[20, с. 17-76].

Интерес представляют личные имена тунгауров, происхож­
дение которых заслуживает специального исследования. Здесь 
лишь отметим, что имена в первых поколениях являются древ­
небашкирскими, значения которых еще не изучены. Особый ин­
терес представляют древние имена с индоевропейским оконча­
нием -  ман: Шикаман, Мулькаман, Иламан, Юламан и др. Мно­
гие имена как древнебашкирские, так и мусульманские часто 
даны в сокращенных, уменьшительно-ласкательных формах: 
например, Утяш (Утягул), Абкарим (Абдулкарим). Отдельные 
имена сопровождаются обозначениями прозвищ -  вторых имен
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(н-р, Каратюльке), титулов, званий, должностей, рода занятий 
(например, Юрмый хан, Аллаяр батыр, Фазыл сэсэн, Ишмухамет 
муадзин и др.), пола (женского).

Большой интерес вызывает присутствие в шежере тунгау­
ров имени Юрмый-хан. Оно должно быть связано с тем, что в 
древности племя Тунгаур, совместно с племенами Бурзян, 
Тамъян, Катай, Кипчак, Усерган, Юрматы, обитало на северо- 
западе современного Башкортостана, заселяя северо-вос­
точную часть современного Татарстана. Р.Г. Кузеев, на основе 
существования этнических и родоплеменных названий упей, 
имес и юрми, отмечал о тесных взаимосвязях и смешении тун- 
гаров с северными и западными башкирами. О наличии в соста­
ве тунгауров подразделения бай (ср. западнобашкирское бай­
лар) и о пребывании булгар и мишарей, в этническом составе 
усерган и тунгауров сообщали С. Мирасов и П.С. Назаров [14, 
с. 111]. К этому следует добавить, что отдельные представители 
тунгауров относят себя к родовому подразделению юрмый, 
что отождествляется с юрми. Так, родословная писателя- 
фронтовика Тухвата Мурата (1906-1944), выходца из д. Ишим- 
бетово Зилаирского р-на и родового подразделения юрмый, со­
гласно шежере, восходит к Юрмый-хану: Тунгаур -  Хакколай -  
Иламан -  Кустэнэ -  Харса -  Юрмый хан -  Букэй -  Бикбулат -  
Мурат -  Кулумбет -  Юламан -  Аллагуват -  Фаттах -  Тухват [20, 
с. 46-47].

В шежере обнаруживаются имена многих людей, которых, 
без сомнения, можно принять за основателей тюб, ара и аулов 
южных тунгауров. В целом, шежере содержит сотни имен -  жи­
телей различных аулов, родоначальников многих современных 
фамилий Юго-восточного Башкортостана. Следует сказать, что 
степень достоверности информации в шежере племени Тунгаур 
очень высокая, ибо неоднократные сверки ее данных с матери­
алами различных документов, в особенности данными ревизий 
XVII1-XIX вв., в большинстве случаев показали их точность в пе­
редачи имен, последовательности родословной линии [23; 24].

Исходя из большой точности башкирских шежере в переда­
че имен, часто с указанием титулов, иногда и пола, мы осмели­
ваемся выдвинуть предположение о том, что когда-то шежере в 
башкирском обществе, помимо других функций, выполняло 
функцию внутренней переписи, учета численности.населения
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волости, тюб, родовых подразделений, аулов, дворов. Такая 
«перепись» могла возникнуть еще в период вхождения башкир в 
состав Монгольской империи (затем -  Золотой Орды). Извест­
но, что на территории нынешней России государственная пере­
пись стала проводиться с 40-х rr. XIII в. золото ордынцами с це­
лью учёта населения для определения размеров дани. Большую 
важность эта функция могла приобрести с установлением более 
или менее четких налогов, военных и трудовых повинностей 
башкирских волостей после их вхождения в состав Русского 
государства до начала проведения ревизий, охвативших баш­
кир. Известно, что шежере использовались при регулировании 
земельных отношений как внутри волости, так и между ними, 
при отстаивании вотчинных прав перед государством. Кроме 
того, регулярные записи имен в шежере могли применяться при 
сборе налогов и выполнения повинностей, для полноты их ис­
полнения, а также в целях соблюдения равномерного распреде­
ления их среди общинников. Башкирская «перепись» могла 
способствовать оперативному сбору войск при отправлении их 
на службу, в военные походы, а также во время башкирских 
восстаний.

Таким образом, изученный материал показал, что шежере 
племени Тунгаур представляет собой весьма важный и ценный 
источник, позволяющий еще более углубиться в историю древ­
нейших основ башкирского этноса.
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Минишев Ю.А. 
г. Сибай

ШЕЖЕРЕ КАК ФОРМА ИСТОРИЧЕСКОЙ ПАМЯТИ 
БАШКИРСКОГО НАРОДА

Шежере -  важный и многогранный историко-культурный 
феномен истории башкирского народа. Оно является продуктом 
генеалогической мысли народа, его стремления к познанию 
древностей.

Исследователи отмечают «энциклопедический характер» 
шежере, которые нередко сопровождаются ценными сведения­
ми «по истории и быту народа, описания обычаев и нравов, 
юридических и морально-этических норм» [10, с. 35]. В этом от­
ношении письменные родословные, несомненно, представляют 
собой одну из форм исторической памяти народа башкирского 
народа.

Шежере, несмотря на тяжелые испытания временем, зани­
мает особое место в культуре и менталитете башкирского наро­
да. На сегодняшний день большинство граждан республики 
убеждены в том, что знание родословия необходимо. Восста­
новлением или составлением шежере заняты практически все 
слои общества. Определение происхождения индивида или 
коллектива становится нередко средством самоидентификации 
на различных уровнях: индивидуальной, родовой, этнической. 
Так, в последние десятилетия созданы «Дворянские общества», 
выбираются старейшины и утверждаются на курултаях атрибуты 
племен (гимн, символы). Восстановлением исторической памяти 
можно объяснить и причину увеличения численности башкир по 
материалам Всероссийских переписей населения в 2002 и 
2010 гг.

Актуальность данной темы обуславливается и тем, что на 
основе изучения шежере, в первую очередь как исторического 
источника, происходит формирование праздника «Шежере 
байрамы» в Республике Башкортостан.

Анализ работ ученых занимающихся изучением письмен­
ных шежере позволяет условно разделить их на три группы: во- 
первых, исследование шежере как исторического источника [2,
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с. 744; 8, с. 304; 11, с. 304; 13, с. 22-38]; во-вторых как историко- 
литературного памятника [16, с. 192; 18, с. 336; 19, с. 163]; 
в-третьих как социокультурного явления [7, с. 186].

По устоявшимся представлениям в исторической и филоло­
гической науке Башкортостана, шежере -  это «своеобразные 
письменные памятники, относящиеся к XVI -XIX вв., а некото­
рые из них -  и к более ранним периодам» [19, с. 3]. К сожале­
нию, древнейшие списки шежере до наших дней не сохрани­
лись.

В то же время генеалогии, как форма исторической памяти, 
на основе которой и возникло позднее письменное шежере, 
представляло собой древнее явление, и знание его было обяза­
тельным в доиндустриальном обществе [9, с. 3-6]. Оно являло 
собой элемент государственности, и было, несомненно, знако­
мо древним башкирам. Так, истоки шежере восходят к генеало­
гии древних тюрков, а возможно и более ранним историческим 
периодам. Это утверждение следует, из героических эпосов 
«Урал батыр» и «Акбузат», содержание которых, ряд исследо­
вателей рассматривают как развитие авестийских сюжетов и 
датируют раннежелезным веком (VII в. до н.э. -  II в. н.э.) [15, 
с. 496]. Эпосы содержат описание оригинальных мифических 
царственных и племенных генеалогий, сходных по сюжету в ка­
кой-то мере с древнешумерскими, персидскими, древнегрече­
скими, библейскими и кораническими. Их прочтение, позволяет 
выдвинуть предположение, что в древнебашкирском обществе 
правителем, скорее всего, мог стать только человек, причис­
лявший себя к потомкам Урал батыра. Например, легендарный 
предводитель семиродного союза башкир IX—XII вв. Масем хан, 
показан в эпосе «Акбузат» правнуком Урал батыра (отцом Ма­
сем хана показан Кахкаха, дедом -  Идель) [4, с. 415]. Батыры, 
возглавлявшие легендарный союз из семи племен, также указа­
ны правнуками Урала, внуками также Иделя, звали их: Кыпсак, 
Катай, Тукляс, (возможно имеется один из предков племени 
усерган), Тамьян, Ирендык, Юрматы, Табын [4, с. 413-417].

И даже Идукей (темник Золотой Орды) и его сын Мурадым 
(основатель Ногайской Орды), происходившие по историческим 
источникам из тюркизированного монгольского племени 
мангыт, в ряде вариантах башкирского сказания «Идукей и Му-
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радым» «причислены» через батыра Тукляса к потомкам Урал 
батыра [5, с. 39-178].

Происхождение родства от легендарного героя, несомнен­
но, объясняло и подтверждало высокий социальный статус пер­
сонажей, включенных в вышеуказанные эпосы. А единство про­
исхождения башкирских родов в героических легендах, указы­
вает на мощные этнические процессы, происходящие в древно­
сти внутри народа. Не случайно древние башкиры, возглавляе­
мые своими правителями, сумели объединить племена, имею­
щие различное происхождение в могущественное государство, 
которое в исторической литературе принято называть Истори­
ческим Башкортостаном.

По мнению исследователей, после принятия мусульманства 
и распространения затем арабской письменности, родословные 
башкир получили широкое письменное оформление и стали 
называться арабским словом «шежере», что дословно означает 
«дерево», а в смысловом переводе «родословие», «родослов­
ная» [3, с. 297; 11, с. 8; 16, с. 40]. Синонимами слова «шежере» в 
башкирском языке употребляются слова: «нэсэбнамэ» (нәсәб- 
намә), «насапхат» (нәсәбхат), «силсиля» (силсилә) и «тайра» 
[16, с. 41].

С момента вхождения государства башкир в состав импе­
рии монголов в I пол. XIII вв. появляются новые тенденции в ве­
дении шежере. Утверждение о единстве происхождения баш­
кирских родов отходит на второй план, и ко II пол. XVI вв. боль­
шое распространение получают шежере отдельных племен. Эти 
копии оригиналов более поздних веков имеются в распоряже­
нии исследователей. Изменения в составлении шежере можно 
объяснить потерей независимости, единого государственного 
правителя и началом политической раздробленности.

Содержание башкирских шежере позволяют нам предполо­
жить, что во времена Золотой Орды (нач. XIII -  нач. XV вв.) и ее 
приемников Казанского, Сибирского, Астраханского, Крымского 
ханств и Ногайской Орды и Российского государства (во II пол. 
XVI -  нач. XX вв.) генеалогическая роспись постепенно превра­
щается в полуофициальный документ, своеобразный родовой 
документ (ярлык), определявший социальный статус башкир и 
племен в вышеуказанных государствах [7, с. 163-186; 13, с. 22- 
38]. Особенно эта роль шежере прослеживается в практической
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жизни башкирского общества в составе российского государства 
во II пол. XVI -  нач. XX вв. Так как родословная подтверждала 
родство индивида с определенной родоплеменной организацией 
и его права: на вотчинное владение землей; свободу вероиспо­
ведания и сохранения обычаев и обрядов; отсутствие или оплату 
четко определенного ясака; несения повинностей; социальный 
статус внутри башкирского и русского общества, поддержку со 
стороны рода или племени [1, с. 124-125].

Почти 800-летнее пребывание Башкортостана в составе 
развитых государств Востока и Восточной Европы, нашло отра­
жение в содержание шежере. В сопроводительных текстах (ле­
генды, предания, документы, исторические свидетельства, эт­
нографические сведения), к нередко перечню предков, напи­
санных по нисходящей линии в шежере, добавлялась история 
или предание относительно их участия в жизни рода. В них, как 
правило, затрагивались наиболее переломные или яркие мо­
менты из жизни рода и племен: дарования Чингисханом или 
Иваном Грозным земель, атрибутов племени (оран, птица, дере­
во, тамга), титулов, борьба за национальное единство и свободу 
и т.д. и т.п. В то же время пояснения и комментарии, дописан­
ные к именам, образовывали хронологическую сетку, прибли­
жая шежере к летописи племени. Следовательно, своеобразие 
ценного исторического источника -  шежере, заключается в том, 
что он вобрал в себя историческую, этнографическую и куль­
турную память башкирского народа.

Отметим, что содержание шежере не являлось чем-то 
неизменным. Его особенностью являлись гибкость и способ­
ность обновляться. Генеалогическое родство и генеалогические 
племенные структуры башкир, существовали и имели значение 
до тех пор, пока служили средством для идеологического обос­
нования социальных, политических, экономических и других 
связей. «Их нарушение и складывание новых родоплеменных 
объединений было следствием появления новых генеалогиче­
ских легенд» -  пишет башкирский исследователь Б. Азнабаев 
[1, е. 124-125]. Верность этого предположения доказал и 
Р.Г. Кузеев, основываясь на изучении родоплеменного состава 
бурзян по шежере. Раиль Гумерович возродил генеалогические 
изыскания во второй половине прошлого века в Башкортостане. 
По его мнению, племя бурзян, крупнейшее и влиятельное из
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башкирских племен, составляют разные по происхождению ро­
да, которые постепенно объединившись под общим названием 
«создали стройную схему, подтверждающей «древность» и 
общность их происхождения» [И , с. 20].

Складывание нового родового подразделения (ара) в ре­
зультате выделения их уже из существующего рода, иногда да­
же представителями других этнических групп, также приводило 
к созданию нового шежере, доказывающего родственные связи 
нового родового подразделения с другими башкирскими родами 
и родовыми подразделениями [1, с. 124-125].

Революционные изменения в России в нач. XX вв. прервали 
традиции башкирского летописания. Советская власть, предло­
жившая новую идеологию -  коммунизм, основанную на марк- 
систко-ленинском учении, не смогла вытеснить генеалогического 
мышления народа. Ослабление командно-административной си­
стемы во второй половине 50-х годов прошлого века, вызвало 
рост интереса к своим корням и возрождение традиций ведения 
шежере. Так, з рамках подготовки 400- летия вхождения Башкор­
тостана в состав Русского государства, башкирские историки для 
написания научных трудов по истории средневековья республики 
стали широко применять шежере [11, с. 304; 18, с. 336]. Среди 
научных работ выделим монографию этнографа Р.Г. Кузеева 
«Башкирские шежере», опубликованную в 1960 году [11, с. 304].

В газетах и журналах, отдельными книгами начинают, по­
являются статьи и заметки, посвященные родословным, баты­
рам и их подвигам, легендам и преданиям о происхождении 
башкирских племен, родов и родовых подразделений, историей 
сел и деревень республики.

Восстановление исторической памяти вызвало у населения 
Башкортостана оживление в духовной сфере во второй поло­
вине 80-х гг. XX вв. Широкой пропаганде праздника по террито­
рии республики способствовало введение в школьную програм­
му методики составления шежере и ознакомление с праздником 
«Шежере байрамы».

Начало повсеместного распространения праздника родо­
словной по территории республики началось с 2006 году после 
Постановления Правительства Республики Башкортостан 
утвердившего «Положение о проведение народного праздника 
«Шежере байрамы» [17]. Причины столь широкого распростра­
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нения праздника родословной на государственном уровне, по- 
видимому, заложены в его способности к восстановлению и со­
хранению исторической памяти народа. Поэтому обращение 
Правительства республики к празднику «Шежере байрамы», 
которое имеет большое научное, воспитательное, и патриоти­
ческое значение не случайно.

Более того, изучение шежере как исторического источника 
заложило новое направление в исторической науке -  шежерело- 
гию [12, с. 70-76]. Эта специальная историческая дисциплина ак­
тивно развивается в последние десятилетия. В 2011-2012 учеб­
ном году для студентов 1 курса, обучающихся по специальности 
«История», в Сибайском институте (филиале) БашГУ была вве­
дена в учебную программу дисциплина «Шежерелогия» [20].

Таким образом, шежере являются важным свидетельством 
историко-культурного развития башкирского народа. В доинду- 
стриальном башкирском обществе шежере отвечало на вопросы 
о происхождении индивида, рода, племени, общества и госу­
дарства. Оно же определяло место человека в пространстве и 
времени, в мировой истории, связывало его с известными лица­
ми и событиями. В настоящее время шежере, как одна из форм 
исторической памяти, продолжает играть важную роль в сохра­
нении и возрождении истории и культуры башкирского народа.

Литература и источники
1. Азнабаев Б.А. Проблемы изучения башкирского обще­

ства XVI—XVII вв. // Феномен Евразийства в материальной и ду­
ховной культуре, этнологии и антропологии башкирского наро­
да. -  Уфа: ИИЯЛ УНЦ РАН, 2009. -  С. 124-125.

2. Асфандияров А.З. История сел и деревень Башкорто­
стана и сопредельных территорий. -  Уфа: Китап, 2009. -  744 с.

3. Белкин В.Ш. Карманный арабско-русский словарь. -  М., 
1992. -  527 с.

4. Башкирский народный зпос (вступ. статья А.С. Мирба- 
далевой). -  М.: Наука, .1.977. -  519 с.

5. Башкирское народное творчество. Т. 5. Исторический 
эпос (на баш. яз.). -  Уфа: Китап, 2000. -  392 с.

6. Башкирские родословные / Сост., предисл., пояснение к 
пред., пер. на рус. яз., послеслов. и указ. P.M. Булгакова, 
М.Х. Надергулова. -  Уфа: Китап, 2002. -4 8 0  с.

28



7. Башкиры: Этническая история и традиционная культура 
/ Н.В. Бикбулатов, P.M. Юсупов, С.Н. Шитова, Ф.Ф. Фатыхова. -  
Уфа: Башкирская энциклопедия, 2002. -  С. 163-186.

8. Валидов А.З. История башкир (на баш. яз.). -  Уфа, 1994. 
-  304 с.

9. Древнейшие государства Восточной Европы: Материалы 
и исспед.: 2002 год: Генеалогия как форма исторической памяти 
/ Отв. ред. сер. Е.А. Мельникова; Ин-т всеобщей истории. -  М.: 
Вост. лит., 2004. -  374 с.

10. Кузбеков Ф.Т. История культуры башкир. -У ф а: Китап, 
1997.-35 с.

И.Кузеев Р.Г. Башкирские шежере. -  Уфа: Баш. книг, изд- 
во, 1960. -3 0 4  с.

12.Кучумов И. Первый труд по истории Башкортостана и 
его автор // Ватандаш. -  2002. -  № И . -  С. 70-76.

13.Кулбахтин Н.М. Грамоты русских царей башкирам (Но­
вые источники о добровольном вхождение Башкирии в состав 
Российского государства). -  Уфа: Гилем, 2.007. -  228 с.

14.Мажитов Н.А. Эпос «Урал батыр» как источник по древ­
ней истории башкирского народа /7 Башкирский фольклор. Вып. 
IV. 85 лет записи башкирского народного эпоса «Урал батыр»: 
Сб. статей. -  Уфа: Гилем, 2000. -  С. 292-297.

15.Мажитов Н.А., Султанова А.Н. История Башкортостана. 
Древность. Средневековье. -  Уфа, 2009. -  496 с.

Ю.Надергулов М. Историко-функциональные жанры баш­
кирской литературы (генезис, типология, традиции). -  Уфа: Ки­
тап, 2002. -1 9 2  с.

17.Постановление Правительства Республики Башкорто­
стан от 10 мая 2006 года № 121 «О проведении народного 
праздника «Шежере байрамы» в Республике Башкортостан».

18.Усманов А.Н. Добровольное присоединение Башкирии к 
Русскому государству / Под ред. Р.Г. Кузеева. -  Уфа: Башкниго- 
издат, 1982. -  336 с.

19.Хусаинов Г.Б. Шежере как историко-литературный па­
мятник // Башкирские шежере (филологические исследования и 
публикации): сборник статей. -  Уфа: БФАН СССР. 1985. -  163 с.

20.Шежерелогия. РПД //www.sibsu.ru/files/OOPJSTORIYa_ 
SiBGU.doc

29

http://www.sibsu.ru/files/OOPJSTORIYa_


Юсупова J1.Я. 
г. Стерлитамак

КРАЕВЕДЕНИЕ И ШЕЖЕРЕЛОГИЯ

Выявление, изучение и публикация генеалогий прошлых 
лет -  это характерные тенденции для многих народов и госу­
дарств. Например, в Англии, Франции, начиная с XVI века, по­
являются обширные генеалогические труды, посвященные мо­
нархическим династиям. В течении XVIII—XIX веков и в Россий­
ской империи были изданы сотни книг по княжеским и дворян­
ским родословным.

Научное осмысление и изучение башкирских шежере, как 
известно, началось в XIX-XX веках. Так были опубликованы ис­
следования Ш. Кудайбердиева, М.И. Ахметзянова, Ф.Т. Валее­
ва, С.Н. Корусенко, В.Б. Кобрина, Р.Г Кузеева, М.Х. Надергуло- 
ва и многих других авторов.

Однако справедливости ради необходимо отметить, что в 
советский период существовали негласные запреты на изуче­
ние шежере как якобы пережитков прошлого. Здесь мы наблю­
даем прямую связь с запретами на активное развитие краеве­
дения по всей стране.

Богатое накопление материалов по местной истории Рос­
сии в конце XIX века стало базисом дальнейшего развития ре- 
гионоведения (краеведения). Еще в 1846 году было учреждено 
Русское географическое общество, в котором действовало так 
называемое отделение этнографии, работа отделения была 
ориентирована на всестороннее изучение России: ее геогра­
фии, природных богатств и народов. Помимо этнографических 
сведений, деятелями Русского географического общества 
накапливались, систематизировались и материалы местной ис­
тории, которые стали основанием для последующего развития 
краеведения. В 20-х годах XX века отечественные историки от­
крывают новые возможности изучения региональной истории. 
Поистине «золотое десятилетие» отечественного краеведения -  
это период с 1918 по 1928 г. Тогда это движение развивалось 
более быстрыми темпами, чем в дореволюционный период и 
превратилось в важное явление общественной жизни страны. К
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сожалению, изменения политической конъюнктуры и последо­
вавший за этим запрет на краеведение прервали эту теоретиче­
скую работу. Дело в том, что в тридцатых годах заниматься изу­
чением истории регионов в нашей стране стало опасно. Ученых 
в эти годы обвинили в попытке организации заговора против 
Советской власти вместе с академиками-историками С.Ф. Пла­
тоновым и Е.В. Тарле, в связях с учеными-экономистами 
Л.В. Чаяновым и Н.Д. Кондратьевым, объявленными врагами 
народа. Появились работы, в которых совершенно по-новому 
оценивалось краеведение. В них утверждается, что данное 
направление исторического знания в дореволюционной России 
было по существу антинародным, кулацким, а в советское время 
в краеведческих организациях «окопались» остатки реакцион­
ных элементов. Такие тяжкие обвинения объясняются тем, что 
регионоведение в 30-е годы перестало вписываться в офици­
альную идеологию и политику. Изучение края -  это движение с 
демократическими традициями, дающее знания населению без 
«руководящих указаний». Краеведы не соглашались с унифика­
цией экономики, были за развитие культуры всех народов, 
населяющих СССР, не соглашались с разрушением памятников 
истории и культуры, были за сохранение взаимосвязи истории 
СССР и истории дореволюционной России. Такие ученые не 
устраивали тот режим, который утвердился в 30-е годы XX века 
в СССР. Отсюда и запреты на изучение местной истории, вклю­
чая и изучение шежере [1].

Начиная с 60-х годов, в советской историографии стало 
вновь бурно развиваться изучение своей «малой» Родины. Спо­
собствовали этому рост краеведческой работы в государствен­
ных учреждениях (научно-исследовательских институтах, музе­
ях, библиотеках), расширение сети экскурсионных учреждений, 
создание в 1966 году «Общества охраны памятников истории 
РСФСР». Но возобладал стереотип упрощенно-географичес­
кого подхода к пониманию региона и региональной истории. В 
основе изучения местной истории была заложена такая модель 
историописания, когда в рамках общей схемы российской исто­
рии шло накопление эмпирического материала по истории ре­
гиона. В этих условиях в 1960 году в Башкирском книжном из­
дательстве была опубликована книга «Башкирские шежере». 
Это издание в течение четверти века оставалось единственной
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публикацией подобного рода. Составителем сборника был этно­
граф, тогда еще кандидат исторических наук, Р.Г. Кузеев. Он 
опубликовал 25 башкирских шежере на трех языках: башкир­
ском, русском и арабском (фотокопии). Этнографу Кузееву Р.Г. 
пришлось работать в сложнейших условиях. Ученый был вынуж­
ден публиковать документы со значительными купюрами, 
чтобы не возникало возможности у читателей проводить прямое 
родство кого-то из современников с представителями религиоз­
ного клана или богатых феодалов. И только в условиях демо­
кратизации общественно-политической жизни в стране, в 90-е 
гг., Раиль Гумерович выступит с инициативой подготовки ново­
го, гораздо более полного корпуса этих текстов. Новое издание 
о башкирских родословных, дополненное неизвестными ранее 
шежере, было опубликовано сотрудниками ИИЯЛ УНЦ РАН в 
2002 году [2].

Сегодня утвердился новый подход в освещении истории ре­
гионов и Российской Федерации в целом. В настоящее время 
интенсивно разрабатывается история титульных наций в рес­
публиках, входящих в состав России, начинается интенсивное 
изучение роли в истории не только крестьян и рабочих, но и ин­
теллигенции, особенно творческой. Сложилось единое мнение о 
том, что развитие общества зависит от успешного развития 
каждой отдельной семьи, которая является изначальным объек­
том краеведения. Шежерелогия также теперь получила все 
условия для дальнейшего активного развития и роста. В насто­
ящее время башкирские шежере больше исследованы как фи­
лологический источник, а проблемы историко-этногра­
фического характера ждут своего комплексного, фундамен­
тального исследования.

Литература:
1. Булыгина Т.А. Региональная история: поиски новых ис­

следовательских подходов // Запад -  Россия -  Кавказ: межву­
зовский научно-теоретический альманах. Ставрополь -  М.: Изд- 
во ИВИ РАН, 2003. -  Вып. 2. -  С. 418-420.

2. Башкирские родословные / Сост. P.M. Булгакова, 
М.Х. Надергулов; науч. рук. Р.Г. Кузеев. -  Уфа: Китап, 2002.
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Таймасов С.У. 
г. Стерлитамак

МЕТОДИКА СОСТАВЛЕНИЯ ГЕНЕАЛОГИЧЕСКОГО ДРЕВА

В этой статье я хочу поделиться собственным опытом со­
ставления родословной. Поэтому я включил в нее факты из лич­
ной жизни. Мой отец, Усман Ахметвалеевич Таймасов (1895- 
1987 гг.), уроженец деревни Каранай Сгерлибашевского райо­
на, хорошо знал свою ближнюю и дальнюю родню, помнил мно­
жество фамильных и исторических преданий. Со мной, своим 
младшим сыном, он больше всего делился воспоминаниями. 
Я слушал его интересные рассказы, но не записывал их, о чем 
до сих пор сожалею. Однако отцу удалось привить мне интерес 
к прошлому. Это объясняет, почему я, инженер по образованию, 
в конце концов, сменил свою деятельность и стал краеведом, 
а потом и профессиональным историком. Это было в конце 
1980-х, когда в стране происходили перемены и ломка обще­
ственного сознания. Я увлекся биографией пугачевского пол­
ковника Караная Муратова и ранней историей Стерлитамака. 
Сначала работал в библиотеках, расспрашивал стариков из де­
ревни Каранай и Стерлитамака, обращался за консультацией к 
специалистам. Так я встретился с писателем Гали Гизетдинови- 
чем Ибрагимовым, литератором Рашитом Закировичем Шаку­
ровым, историками Иреком Гайсиевичем Акмановым, Анваром 
Закировичем Асфандияровым, Ингой Михайловной Гвоздико­
вой. От Инги Михайловны я узнал, что в Центральном госархиве 
Башкортостана хранятся ревизские сказки, в которых можно 
найти сведения об исторических лицах и своих предках.

Летом 1989 года я впервые пересек порог республиканско­
го исторического архива (современный ЦГЙА РБ) в Уфе по ул.
3. Валиди, напротив драмтеатра им. Мажита Гафури. В читаль­
ном зале я ознакомился с описями фондов и заказал по фонду 
138 (Оренбургская казенная палата) ревизские сказки за 1816, 
1834, 1850, 1859 годы. После поисков я с глубоким волнением 
впервые прочитал запись о своем предке, зауряд-сотнике Баш­
кирского войска, Таймаса Иткустине и его семье. Затем после­
довали и другие находки. Я установил, что основатель моей

© Таймасов С.У., 2014
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фамилии родился в 1770 году, что у него было 6 сыновей и дочь. 
Еще по рассказам отца я знал, что его деда звали Ахматша и он 
был сыном Таймаса. Поэтому в точном установлении генеало­
гической цепочки у меня проблем не возникло. Следует отме­
тить, что после ревизии 1859 года необходимые сведения мож­
но найти только в материалах фонда 473 (Подворные описи 
имущества за 1917 год) и фонда 472 (Статуправление , 1920- 
1926 годы). Таким образом, разрыв составляет около 60 лет. 
Это -  главная трудность для тех, кто хочет воссоздать непре­
рывную линию от себя до дальнего предка. Правда в фонде 295 
(Оренбургское духовное собрание) есть метрики за XIX- начало 
XX века, но они сохранились не полностью, к тому же заполне­
ны арабским письмом. Метрические описи велись и в христиан­
ских приходах до 1918 года, но также сохранились частично. В 
советское время регистрация граждан была передана в ЗАГСы 
местных органов исполнительной власти.

После первой работы в архиве у меня возникло желание 
составить свою родословную. Я стал встречаться с родственни­
ками, жившими в разных местах; еще несколько раз искал в ар­
хивах Уфы, Оренбурга и Москвы. В связи с накоплением боль­
шого материала я решил не ограничиваться личной родослов­
ной и использовать сведения о потомках братьев Таймаса. При­
чем, в нарушении классических правил, я решил включить све­
дения и по женским линиям. Через несколько лет, в 2001 году 
набралось около тысячи имен. Настало время составления 
сводной родословной Таймасовых, Туйгуновых, Бикташевых и 
Юлдашевых -  потомков Иткусты, жившего в середине XVIII ве­
ка. Долгое время не удавалось придумать удобную схему, так 
как ни в виде древа, ни в виде таблицы родословная не умеща­
лась даже на целом листе ватмана. В конце концов, мне удалось 
уместить все имена в шести концентрических эллипсах. Схема 
оказалась не только компактной, но и весьма наглядной: род­
ные, двоюродные, троюродные, четвероюродные, пятиюродные 
и шестиюродные братья и сестры, все разместились на соответ­
ствующих местах. Затем я сделал 50 ксерокопий и раздал их 
близким родственникам.

Теперь даю некоторые исторические сведения и советы. 
Подушевые переписи начали проводиться в Российской импе­
рии по указу Петра I с целью налогового обложения населения и
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учета лиц мужского пола, несших рекрутскую воинскую повин­
ность. Ревизские сказки являлись поименными списками тягло­
го населения страны с указанием возраста. Всего было прове­
дено 10 ревизий в 1718-1727, 1743-1747, 1761-1767, 1781- 
1782, 1794-1795, 1811, 1815-1817, 1834, 1850, 1859 годах. 1, 2, 
6 ревизии учитывали только «души мужского пола». Во всех ре­
визиях не учитывались дворяне, духовенство и военные. Баш­
киры, относившиеся к военному сословию, в первых пяти реви­
зиях также не учитывались. Исследователю будет полезно 
знать, что материалы первых трех ревизий хранятся в Москве в 
Российском госархиве древних актов (РГАДА) в фонде 350 
(Ландратские книги и ревизские сказки). Остальные переписи 
хранятся в Уфе. В последние годы ЦИА РБ разместил «сказки» 

\ на сайте «Едоклиб» и планирует отправить туда же материалы 
фондов 472, 473.

Итак, последовательность действий составителя должна 
быть следующей:

1. Провести опрос родственников и знакомых; собрать как 
можно больше сведений об истории своей семьи: фамилии, 
имена, отчества, места проживания и работы, даты жизни.

2. Собрать и при необходимости реставрировать старые 
фотографии, которые украсят вашу родословную схему.

3. Завести специальный дневник для фиксации всех добы­
тых сведений.

4. Работа в архивах Уфы и Москвы. Можно дать запрос о 
предоставлении платной генеалогической информации. В этом 
случае поиском займется архивный работник.

5. Получить информацию за вторую половину XX -  начало 
XXI века можно в архивах Стерлитамака,

6. Поиски дополнительной информации на специальных 
сайтах Интернета.

Желаю всем успеха!
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СЕКЦИЯ 1.
ГЕНЕАЛОГИЧЕСКИЕ ИССЛЕДОВАНИЯ: 

ОСНОВНЫЕ ПРИЕМЫ, МЕТОДИКА, ОПЫТ 
СОСТАВЛЕНИЯ ШЕЖЕРЕ

Гиззатуллина А.А., Гиззатуллина Г.В., Мурясова Н.Ф.
с. Курмантау, Гафурийский район

УЧИТЕЛЬСКАЯ ДИНАСТИЯ РОДА МУРЯСОВЫХ

В каждом поколении нашего рода были люди, которые 
внесли большой вклад в развитие страны в области просвеще­
ния, чем мы очень гордимся. Гордимся тем, что наш дедушка 
Амир Мурясов воспитал в нас любовь к семейным ценностям, 
любовь к исследовательской деятельности, любовь к истории 
нашей страны. Гордимся тем, что наши предки были образован­
ными людьми: учителями или офицерами; что среди них был 
сподвижник Салавата Юлаева Ибрагим Мрясов, что наш праде­
душка Лутфурахман -• родственник Мажита Гафури, что брат 
прадедушки Нажметдин -  боевой товарищ Мусы Муртазина, что 
наш дедушка был другом и учеником писателя Анура Вахитова, 
что один наш дальний родственник Мрясов Рахим Закиевич- 
профессор БГУ. Гордимся тем, что знаем восемь поколений!

Наш дедушка был учителем русского языка и литературы. 
Четверо его детей тоже учителя: Гиззатуллина Альфия, Муря­
сова Галия, Мурясов Фаиз, Габбасова Лилия. Дедушка расска­
зывал нам об истории его рода -  рода Минов, о том, что было 
очень много деревень с названием Мрясово; о Мажите Гафури; 
о Заки Валидове, который прошел со своим войском через род­
ную деревню дедушки Зилим-Караново; о Гинияте Кунафине, с 
которым дедушка общался; об Ануре Вахитове, который был его 
учителем и о многом другом. У него была очень хорошая память, 
мог рассказывать часами.

В 2006 году Зилим-Карановский сельский дом культуры ор­
ганизовал для нашего рода праздник-шежере. Тогда мой де­
душка со сцены рассказал публике о нашем древнем роде.

© Гиззатуллина А.А., Гиззатуллина Г.В., Мурясова Н.Ф., 2014
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Мы поинтересовались, откуда дедушка всё знает. Оказа­
лось, что многие сведения ему передал прадедушка Лутфурах- 
ман. А ещё в 1998 году дедушка поехал в Центральный архив 
Башкортостана, собрал материал о Мурясовых. Таким образом, 
он проверил, уточнил имеющиеся данные, добыл новые сведе­
ния. Работал в архиве семь дней.

Мы с мамой и тётей Гиззатуллиной Альфиёй Амировной 
тоже заинтересовались историей нашего рода и решили прове­
сти исследование по учительской династии Мурясовых: были ли 
ещё учителя в нашем роду. Оказывается, очень много учителей 
и военных, а Гиззатуллина А.А. является седьмым поколением 
учителей.

Смотрим фотографии из семейного альбома, внимательно 
\ слушаем и записываем рассказы нашего дедушки об истории 
\нашего рода-истории нашей страны... Фотографируемся и де­
лаем видеозапись на память.

По рассказам дедушки, фамилия Мурясов (Мрясов, Меря- 
сов, Мурасов) означает «тысячи раз правильно»: Му -  Me -  Мин 
(мең) -  тысячное войско, Ряс -  Рас -  правильно. В башкирском 
слове «утверждаю» есть корень «рас».

Общий педагогический стаж династии составляет пример­
но двести лет.

Родоначальник учительской династии -  Мрясов Ибрагим, 
генерал-майор, старшина, переводчик Уфимской губернской 
канцелярии, учитель в городе Уфа. Родился в 1750 году в 
Уфимской крепости. Учился в русской школе. Продолжил обра­
зование в Казани по военной линии. До конца своей жизни был 
старшиной, переводчиком, учителем русского языка и военного 
дела. Умер в начале 1800 года.

Один из потомков Мурясовых -  Рахим Закиевич -  профес­
сор Б ГУ, академик, потомок Ибрагима Мрясова, 1944 года рож­
дения, закончил факультет иностранных языков БГУ, учился в 
одно время с дедушкой. С 1970 года -  доцент романо­
германских языков, с 1990 года -  профессор, с 1995 года -  ака­
демик. Его сын -  преподаватель МГУ.

Брат Ибрагима Биктимер -  старшина-сотник д. Мрясино, 
где жили не только башкиры, но и мордва и удмурты. Участво­
вал в восстании за земли против русских офицеров и чиновни­
ков, за что был посажен в тюрьму. Убежал из тюрьмы, назвал
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себя Биктимерем (сведения о его настоящем имени отсутству­
ют). Работал учителем русского языка. Весной и осенью зани­
мался сплавом бревен. Его сын Карасура принял христианство, 
так как был женат на русской. Зимой 1773 года внезапно умер 
от болезни. Похоронен около села Сатка, где был металлурги­
ческий (железоделательный) завод.

Сын Ибрагима Габделвахит -  офицер, учитель русского 
языка, военного дела, географии и истории школы города Уфа. 
1815 года рождения. Имел имение около д. Озонлар Архангель­
ского района. Прожил ровно 113 лет. Его братья и сёстры жили 
в д. Мустафа Аургазинского района и в деревне Мрясино возле 
нынешней д. Кутлугуза Гафурийского района. Сейчас этой де­
ревни нет. Одним из потомков является Мрасов Салават, врач 
республиканской больницы, одна из дочерей -  преподаватель 
домоводства педагогического училища в Малоязе.

Сын Габделвахита Мустафа -  учитель сепа Архангельское 
Архангельского района, делопроизводитель в канцелярии Каль- 
чир -  Табынской волости. Мустафа родился около 1840 года. 
Преподавал военную подготовку, переводил отчеты старшин- 
сотников на русский язык. Одна дочь вышла замуж в деревню 
Курмантау Гафурийского района, вторая -  Мусалима -  в Юлу- 
ково Гафурийского района, за старшину-сотника Кужина, тре­
тья -  Шаргиямал -  в д. Суйыр Белорецкого района, тоже была 
учительницей. Мустафа похоронен в Уфе.

Сын Мустафы Фазлетдин -  офицер, участник русско- 
японской войны, учитель русского языка. Родился в 1865 году. 
Работал учителем в деревне Муллакай и в д. Зилим-Караново. 
Умер в 1910 году от раны, полученной в русско-японской войне. 
Похороней в д. Муллакай Архангельского района.

Младший брат Фазлетдина Нажметдин -  1900 года рожде­
ния, был офицером башкирской армии, служил с Мусой Мурта­
зиным. Участвовал в Польской войне. Работал учителем в Зи- 
лим-Карановской начальной школе и Утяшевской семилетней 
школе. Умер 1 сентября 1935 года в возрасте 35 лет.

Сын Фазлетдина -  Лутфурахман. Наш прадедушка, род­
ственник Мажита Гафури, мулла. Родился в деревне Зилим- 
Караново в 1893 году. Окончил Архангельскую семилетнюю 
школу. В раннем детстве получил увечье -  был хромой, ходил на 
костылях. Вместе с Мажитом Гафури хотел пойти учиться в
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Троицкое медресе, но из-за хромоты остался в деревне. Во 
время гражданской войны доставлял красным обозы продуктов. 
Был очень трудолюбивым, предприимчивым хозяином, в своём 
хозяйстве имел много скота, веялку, сеялку и другие сельскохо­
зяйственные механизмы. В годы коллективизации всё это отдал 
колхозу. Всем своим детям -  двум дочерям и четырем сыновьям
-  дал высшее образование: Махмут -  окончил Башкирский 
сельскохозяйственный институт, аспирантуру, работал плано- 
виком-экономистом, заместителем министра сельского хозяй­
ства БАССР, имеет много наград: Мунавара -  закончила учи­
тельский институт в городе Бирске, работала учителем началь­
ных классов; Магира •- закончила учительский институт в городе 
Бирске, работала учителем русского языка; Амир -  закончил 
историко-филологический факультет Б ГУ, работал учителем 
русского языка и литературы; Наиль -  закончил Иркутский 
строительный техникум, физико-математический факультет 
СГПИ, работал учителем, потом на Машзаводе в Стерлитамаке; 
Камиль -  закончил Томский университет, радиотехник, инже­
нер-физик, участник военных действий в Чехословакии, Герой 
России.

Умер прадедушка Лутфурахман в 1986 году в возрасте 93 
лет. Сын Лутфурахмана Амир -  наш дедушка, родился в 1935 
году, закончил историко-филологический факультет Б ГУ. Рабо­
тал учителем русского языка и литературы в деревне Саитбаба 
и в деревне Зилим-Караново. Помогал администрации школы в 
составлении деловых бумаг. Был заведующим школы сельской 
молодежи, заведующим пришкольного интерната. Был агитато­
ром, выпускал «боевые листовки». У него семь детей. Тагир -  
1963 года рождения, окончил Уфимский авиационный институт. 
Майор полиции. Альфия -  1966 года рождения, окончила фило­
логический факультет СГПИ, работает учителем русского языка 
и литературы в деревне Курмантау Гафурийского района. Фаиз
-  1969 года рождения, окончил СГПИ, работал учителем 
начальных классов 11 лет, в настоящее время живет и работает 
водителем в Городе Сургут. Г алия -  1971 года рождения, окон­
чила физико-математический факультет СГПИ, проработала 
учителем 5 лет, а потом окончила Тюменский нефтяной инсти­
тут, в настоящее время работает инженером в городе Сургут. 
Лилия -  1974 года рождения, окончила факультет начальных

39



классов СГПИ, работает учителем начальных классов в Меле- 
узовском районе. Фаяз -  1977 года рождения, окончил техникум 
радиоэлектроники в городе Стерлитамак. Работает в городе 
Сургут. Альфред -  в 1984 года рождения, окончил Башкирский 
медицинский колледж, работает в городе Сургут.

Мы -  внучки Мурясова Амира -  Гиззатуллина Гульназ Ви­
неровна и Мурясова Назгуль Фаязовна, быть может, тоже ста­
нем учителями.

Наша исследовательская работа была трудной, но плодо­
творной и приятной. Если мы не будем знать о прошлом своих 
дедов и прадедов, что же расскажем нашим детям? Мы гордим­
ся учительской династией нашего рода.

Абдуллина Л.Р. 
г. Стерлитамак

НӘҪЕЛЕН БЕЛГӘНДЕҢ ТАМЫРЫ ҠОРОМАҪ

Тамырын тойған ағас ҡына ышаныслы 
иркен үҫә, тамырһыҙ ағас ҡорой. Нәҫелен, 
ырыу һәм ырыуҙаштарын, башҡорт үҙе 
белмәһә, милләт юғала. Шуға күрә элек 
һәр ауылдың уҡымышлы кешеләре 
халыҡтың ырыу тарихын яҙып барған. Был 
-  шәжәрә тип атала.

Хәмит Сөләймәнов

Быуындар сылбыры бәйләнешен күрһәткән, ырыуҙың нәҫел 
-  нәсәбен барлаған шәжәрәләр башкорт халҡының тормошонда 
үҙенсәлекле тарихи сығанаҡ булараҡ хеҙмәт итә. һәр бер кеше 
үҙенең ырыуының шәжәрә ебен, кәмендә ете быуынын белергә 
тейеш.

Абдуллиндар нәҫеле Күл-Ҡункаҫта республикабыҙҙың 
төрлө ауыл ҡалаларына таралған күп тамырлы нәҫел.

Тарихты шәхестәр тыуҙыра, тиҙәр. Шулай олатайым Күл- 
Ҡункаҫ ауылы егете Вәлиәхмәт Абдулла улы биш ул үҫтереп,
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40



донъя көткән. Улар: Ғәлиәхмәт, Ҡотләхмәт,. Хайрулла, Хәмит, 
Кинйәбай.

Вәлиәхмәт олатайымдың улы Хәмит олатайым була. Хәмит 
олатайымдың иҫләүҙәре буйынса, уға ун йәштәр тирәһендә, 
1921-се йылдар, уның ағаһы Ҡотләхмәт Ҡыҙыл гвардия са­
фында хеҙмәт иткән була. Халыҡ теле меиән әйткәндә «актар» 
килеп Вәлиәхмәт олатайымдан улының ҡайҙалығын әйттереүҙе 
талап итеп вәхшиҙәрсә туҡмайҙар. Бына ошо туҡмалыуҙарҙан 
һуң ауыр сирләп олатайым вафат була.

Шулай, нәҫелебеҙҙең тамыры, ныҡлы нигеҙе булған Ҡот­
ләхмәт Вәлиәхмәт улы Абдуллин олатай тураһында ғорурланып 
һөйләргә була. Ул рус-япон, Беренсе бөтә донъя, граждандар 
һуғыштарында ҡатнаша. Ауылда совет власы урынлаштырып, 
Илсеғол волосында беренсе ауыл советы рәйесе, бер үк 
ваҡытта хәрби комиссар була. Тәүгеләрҙән булып коллектив 
хужалыҡ ойоштора һәм уның рәйесе и геп һайлана.

Икенсе улы Хәйрулла ла илебеҙҙе дошман баҫҡанда тик 
ятыуҙы хуп күрмәй.

Абдуллиндарҙың һәр быуыны тыуған илгә тоғро хеҙмәт итә. 
Улар араһында төрлө һәнәр кешеләре бар. Ғәлиәхмәт бабайым 
ике ул үҫтерә -  Ғәбдрәхим һәм Ғәзиз. Ғәзиз Абдуллин Миәкәлә, 
Әлшәйҙә 1935 йылдарҙа район гәзиттәрендә мөхәррир 
вазифаларында эшләй. Үҙ янына талантлы йәш кадрҙар йыя. 
Гәзитте уҡымлы итеү, матбуғат һүҙен халыҡҡа ваҡытында 
еткереү өсөн күп кес һала ул. Көтмәгәндә немец фашистары ил 
тыныслығын боҙғас, район ир-уҙамандарының күбеһе яуға китә. 
Улар араһында Ғәзиз Абдуллин да була. Танкыларҙы утка 
тотоусы частә рота командиры булып хеҙмәт итә, ҡаты 
алыштарҙа ҡатнаша. Тик тыуған яҡтарына ҡайтыу насип булмай 
йәш яугирға. 1943 йылдың йәйендә Орел-Курск дуғаһындағы 
һуғыштарҙа һәләк була. Ғәбдрәхим бабайым да һуғышта 
хәбәрһеҙ юғалған.

һәр бер халыҡ үҙ тарихына, тамырҙарына битараф 
булмаҫҡа, нәҫел-нәсәбенең атын-затын хәтерендә йәшәтергә, 
туғанлыҡ ептәренә һаҡсыл ҡарарға тейеш. Шундайҙарҙың бе­
реһе Абдуллиндар нәҫеленән Башҡортостан республикаһының 
атҡаҙанған рәссамы, М. Аҡмулла исемендәге премия лауреаты, 
М.В. Нестеров исемендәге дәүләт художество музейының 
директоры -  Риф ағай. Ул Ҡаран-Ҡункаҫ ауылындағы Бейек
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Ватан һуғышы ҡорбандарына ҡуйылған һәйкәлдең проектын 
яһаусыһы булып тора.

«Тарих -  ул халыҡ яҙмыштары төйөнө, заманалар 
ағышы...», -  ти Ғ. Хөсәйенов. Эйе, һәр халыҡ үҙ тарихын, 
үткәнен белергә тейеш.

Ҡулланылған әҙәбиәт:
1. Солтанов М. Утлы юлдар, шанды йылдар. -  Күмертау, 

2000 .

2. Башҡортостан.-№ 2 16 .-2 00 5 .
3. Башҡортостан. -  № 142. -  2007.

Әбүбәкерова Г.Ф.
Стәрлетамаҡ ҡ.

ШӘЖӘРӘ ТӨҘӨҮҘЕҢ ӘҺӘМИӘТЕ

Мин был эште үҙеңдең тамырҙарыңды ныҡлап өйрәнмәй 
тороп, тарихыңды яҡшылап белеү мөмкин түгел, тигән 
инаныуҙан башланым. Минеңсә, һәр тәрбиәле кеше үҙ 
халҡының, ырыуының, ғаиләһенең тарихы менән ҡыҙыҡһынырға 
тейеш. Иң тәүҙә, шуны әйтергә кәрәк, был коллектив эш. 
һөҙөмтә тиҙерәк тә, яҡшыраҡ та булһын өсөн ата-әсәйҙәр, 
туғандар ярҙамлашырға тейеш.

«Шәжәрә» һуҙе ғәрәп теленән тәржемә иткәндә «нәҫел», 
«генеалогия» (ырыу тарихы) тигәнде аңлата. Башҡортостанда 
борон-борондан ырыу шәжәрәһен яҙыу һәм уны һаҡлау йолаһы 
йәшәгән. Нәҫел-ырыу тураһындағы мәғлүмәттәр ныҡлы һаҡ- 
ланылған, быуындан-быуынға аманат рәүешендә ҡалдырыла 
килгән. Нәҫел, ырыу тарихын төҙөүҙең үҙ тарихы бар. Европа 
монархтары, урыҫ батшалары, ҡытай императорҙарының ге­
неалогиялары булғанлығы билдәле. Төрки халыҡтарына кил­
гәндә, уларҙың нәҫел тарихы, генеалогик йылъяҙма төҙөүе алыҫ 
тарихҡа барып тоташа. Быны башҡорт, ҡаҙаҡ, ҡырғыҙ, төркмән, 
нуғай кеүек халыҡтарҙың телдән телгә күсеп килгән 
фольклорындағы «Урал батыр» (башҡорттарҙа), «Уғыҙнамә»
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(төркмән, әзербайжан, төрөктәрҙә), «Манас» (ҡырғыҙҙарҙа), 
«Джангар» (калмыктарҙа) кеүек тарихи, мифик эпостар дә­
лилләй. Улар теге 'йәки был халыктың сығышы хаҡында 
иҫбатлаусы сығанаҡтар. «Уғыҙнамә» эпосында щәжәрәнең ни 
есөн төҙөлеүе тураһында ҡыҙыклы итеп яҙылған. Унда был 
хаҡта шундай юлдар бар: «Уғыҙ бөйөк батша булған һәм донъя 
менән идара итеүҙе үҙ ҡулына алғас, ул үҙенә байлыҡ һәм 
иҫәпһеҙ-һанһыҙ мал йыйған... Быларҙың барыһы ла хәҙер 
һеҙҙең ҡарамаҡта, һеҙ алты ағай-эне һәм һәр берегеҙҙең дүртәр 
улы-йәмғеһе 24 киләсәк быуыны бар. Улар араһында үҙ-ара 
сыуалыш сығыуҙан Хоҙай һаҡлаһын. Балаларығыҙҙың һәр 
ҡайһыһы үҙ урынын, шөғөлөн, дәрәжәһен, исемен, шулай уҡ 
ырыу тамғаларын белергә тейеш. Был дәүләт тотороҡло булһын 
һәм ырыуығыҙҙың данлы исемен һаҡлау өсөн кәрәк». Шулай 
итеп, аңлашылмаусанлыҡтар һәм бәхәстәрҙән ҡотолоу, дәүләт­
тең һәм халыҡтың тотороҡло үҫеше, теге йәки был ырыуҙың 
абруйын күтәреү өсөн халыҡ үҙенең генеалогик йылъяҙмаһын, 
ата-бабаларының шәжәрәһен, ырыу тамғаларын белергә һәм 
төҙөргә бурыслы булған. Баштараҡ теядән-телгә һөйләнә 
килгән шәжәрәләрҙең һуңынан яҙма ҡомартҡы рәүешендә 
йәшәй башлауы башҡорттар араһында ғәрәп яҙмаһының 
ныҡлап тарала барыуы менән бәйләнгән.

Ырыу тарихы һәм тарихи хәл -  ваҡиғаларҙан тыш, шәжәрә 
үҙенә теге йәки был нәҫел йәшәгән биләмә (географик 
атамаһын да күрһәтеп), тормош-көнкүреш, ғөрөф-ғәҙәттәр, 
йолалар, әҙәп-әхлаҡ ҡағиҙәләре, мифология, ауыҙ-тел ижады, 
башҡорт әҙәбиәте тураһында бай материал туплай. Шуға күрә 
лә шәжәрәне халыҡ тормошо камусы (энциклопедияһы) тип тә 
атарға мөмкин. Шуны ла билдәләргә кәрәк, беренсенән, ул 
тарихи һәм лингвистик сығанаҡтан бигерәк, йәш быуынға дөрөҫ 
тәрбиә биреү ысулы ла булып тора. Икенсенән, тамырҙарын, 
ырыуының тамғаларын белеү кешегә үҙен ошо ерҙең хужаһы, 
ата-бабалар йолаһын лайыҡлы дауам итеүсе итеп тойоу, үҙ 
ҡылыҡтары, эше өсөн һәм ҡәрҙәштәре, ауылдаштары, халҡы 
алдында яуаплы булыу хоҡуғын бирә. Өсөнсөнән, шәжәрә -  ул 
ғаилә ныҡлығы, ә татыу ғаиләләр -  ил терәге.

Шәжәрә төҙөү өсөн тағы ла бер мөһим маҡсат -  ваҡытында 
күберәк эҙләнергә, һуңламаҫҡа кәрәк, сөнки оло быуын 
кешеләре арабыҙҙа бик әҙ ҡалып бара. Был тема киләсәктә
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тағы ла түбәндәге йүнәлештәрҙә үҫеш аласак тип уйлайым: ата- 
әсәгә ихтирам, быуындар киләсәге, ғаилә ҡороу, һәр нәҫелдең 
үҙ ере, төбәге бар, ә халыҡ байлығы -  милләт һәм ер.
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Стәрлетамаҡ к.

ШӘЖӘРӘ, НӘҪЕЛ ТАРМАҒЫН АСЫҠЛАУ МАҠСАТТАРЫ

һуңғы йылдарҙа ауылдаштар осрашыуҙары, шәжәрә бай­
рамдары үткәреү киң таралды. XX быуаттың 90-сы йылдары 
аҙағында, мәктәптә уҡыған саҡта, Күгәрсен районы Хоҙайбир­
ҙин ауылында районда беренсе тапҡыр «һаумыһығыҙ, ауылдаш­
тар!» байрамын күреү бәхете тейҙе. Күтәренке рухлы сараның 
бик матур ойошторолоуы хәтерҙә ҡалған. Бөгөн бындай байрам­
дар ниндәйҙер бер ғәҙәти, мотлаҡ сара кимәленә тешәп китте. 
Уларҙың ниндәй маҡсат менән үткәрелеүен, ойошторолоуын 
хәҙерге йәш быуын беләме?!

Беҙҙең балалар бөгөнгө көндә үҙ нәҫел-нәсәбен, ғаилә 
тарихын, сығышын белеү түгел, хатта Бөйөк Ватан һуғышы ҡасан 
булғанын, халҡыбыҙға, илебеҙгә ниндәй юғалтыуҙар алып килеүен 
дә аңламай. Был укыусыларҙың, йәштәрҙең, моғайын, ата-әсәһе, 
олатай-өләсәһе барҙыр. Был һуғыштың касафаты һәр ғаиләгә 
ҡағылған, ҡайғы-хәсрәт килтергән бит. Шул турала үҙ балаңа 
(ейәнеңә, бүләңә) һөйләү ҙур ауырлыҡ тыуҙырмай, һәр йыл һайын 
үткәрелгән Еңеү байрамына ҡағылышлы, оло быуынды кәмһеткән 
һорауҙар ҙа, яла яғыуҙар ҙа булмаҫ ине. Үткәндәргә ҡарап һабаҡ 
алыу, оло быуындың хаталарын ҡабатламау өсөн үҙ ғаиләһенең,

© Арыҫланова М.С., 2014

44



нәҫел-нәсәбенең тарихын мотлаҡ белергә тейеш йәш быуын. 
Тарих ҡуласаһы ҡабатланып тороуы -  билдәле мәғлүмәт. Был 
беренсенән булһа, икенсенән, борон ете быуынды белеү -  төрлө 
физик һәм рухи зәғифлектән һаҡланыу сараһы.

Төрки халыҡтарында үҙ ырыуыңа ҡыҙ биреү, килен төшөрөү 
яҙыҡ һаналған. Бигерәк тә башҡорт халҡында бындай йола 
булмаған. Бер ырыуҙа туған-тыумасалар йәшәй, тимәк, кан 
ҡатышыуҙан, генофондты ҡаҡшатыуҙан боронғолар шулай һаҡ­
ланған. Ошо традицияларҙы тотмау бөгөнгө көндә аяуһыҙ 
сирҙәрҙең аҙыуына килтерҙе. Мәҫәлән, бер-береһенә өс туған 
(атаның ҡартатаһы менән әсәнең өләсәһе бер туған) ата-әсәнән 
тыуған 4 бала яҙмышы түбәндәгесә: беренсе бала ишетмәй, урыҫ 
телендә уҡыған һәм шул телдә генә аралаша; икенсе бала 
эскелеккә һабышҡан; өсөнсөһө -  оҙаҡ йылдар түлһеҙлектән 
интегә һәм 17 йылдан һуң ғына әсә булыу бәхетенә ирешә; 
дүртенсеһе онкологияға дусар. Боронғо ваҡытта был никахты 
йәмғиәт ҡабул итмәҫ ине. Ауылдаштар, бер төбәктән бер үк 
фамилиялы, хатта ике туғандар ғаилә ҡероуы бөгөн ғәҙәти хәл 
кеүек ҡабул ителә. Бер ауылда төрлө урындан күсеп килеүсе 
ғаиләләр йәшәһә, был мөмкин хәл, тәүге осраҡта тәбиғи түгел.

Ғаилә ҡороуға яуапһыҙ ҡарау ҡатнаш никахтар һанын арт­
тыра, уларҙың яҙмышы, күпселек осраҡта, фажиғәгә тиң. Атаһы 
ғына урыҫ милләтенән булһа ла, бала -  урыҫ, әсәһе генә урыҫ 
икән, бала ла урыҫ милләтле булып йөрөй. Хәҙерге заманда 
шундай әйтем таралған: «Башҡорт менән татарҙан урыҫ тыуған», 
тимәк, уйланырға урын бар. Әгәр ҙә бындай ҡатнаш никахтар 
тәбиғи булһа, беҙ Аллаһы Тәғәлә тарафынан торле милләтле һәм 
төрлө теллеләргә бүленмәгән булыр инек. Йәш быуындың замана 
ҡотҡоларына тиҙ бирелеүе, ҡаршы тора алмауы шуның менән 
аңлатыла. Замана ҡотҡолары: ул эскелек, наркомания, енси 
бәйһеҙлек һәм уларҙан барлыҡҡа килгән суицид, төрлө 
дауаланмай торған ауырыуҙар. Миҫал итеп, М.Ю. Лермонтовты, 
Шереметьевтар, Йосоповтар кеүек билдәле династияларҙы алырға 
мөмкин. Лермонтов ҡанында урыҫ менән Кавказ халыҡтары, 
нәсари менән ислам дине буталып, йәненә тынғы бирмәһә; Ҡырым 
хандары вариҫтары Шире-Әхмәт («шире» фарсыла «арыҫлан») 
менән Ҡаҙан дворяндары Йосоповтар ғаиләләренең трагик 
яҙмыштары илгә, дингә хыянат итеү менән бәйле (был турала 
Ә.Р. Тенишев ентекле яҙған).
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Өсөнсө маҡсат: нәҫелдә булған танылған шәхестәр менән 
ҡыҙыҡһыныу - тап ошо ғаиләгә генә хас һәләттәрҙе асыҡлау ул. 
Киләсәктә балаға һенәр һайлау өсөн уға тәбиғәттән бирелгән 
һәләттәр ярҙамға килә, яҙмышын хәл итә. Мәҫәлән, кемдер 
тәбиғи фәндәргә һәләтле булһа, икенселәр ижади талантҡа эйә. 
Ғаиләбеҙҙә атайымдың бер туған ҡустыһы Псәнчин Сынтимер 
Ғамир улы ауылыбыҙҙа тәүге булып юғары белем ала, уның улы 
Тимур Сынтимер улы -  беренсе фән кандидаты, тимәк, фәнгә 
ынтылыш ҡакға һеңгән. Икенсе бер миҫал: «р» өнөн ир-егеттәре 
әйтә алмаған тотош бер ғаилә бар, киләсәктә ир балаға был 
енлә исемде ҡушыу алдынан, моғайын, уйланырға кәрәктер.

Күреүебеҙсә, нәҫел тармаҡтарын асыҡлау, шәжәрәне төҙөү 
3 һығымтаға килтерә:

1. үткәнде белеү -  киләсәкте һаҡлау өсөн;
2. генофондты таҙа тотоу өсөн;
3. һәләт-таланттарҙы асыҡлау өсөн.

Искәндәрова Г.И., Арыҫланова М.С.
Стәрлетамаҡ ҡ.

ҺОҠЛАНҒЫС НӘҪЕЛ -  ҺОҠЛАНҒЫС КЕШЕЛӘР

һәр башҡорт үҙенең ата-бабаларының исемдәрен ете 
быуынға тиклем яттан белергә тейеш булған. Әсәйемдең ҡыҙ 
фамилияһы Хәлилова, мәҡәләлә һүҙ Хәлиловтар тураһында 
буласаҡ.

Ырыу шәжәрә буйынса Ҡыпсаҡ ҡәбиләһенең Бошман 
Ҡыпсаҡ ырыуына ҡарай, ҡошобоҙ -  Бөркет, тамғабыҙ -  
Т а р а к (т ), ағасыбыҙ -  Ҡарама, ораныбыҙ-Туксоба.

Ата-бабаларыбыҙ тамырҙары тураһында һирәк-һаяҡ, өҫтән- 
мөҫтән кемдеңдер һөйләгәненән ишеткеләп, ҡайҙандыр уҡып 
тигәндәй генә белә инек. һуңғы араларҙа халҡыбыҙҙың милли 
үҙаңы уяна тештә, һәр кем ата-бабалары тарихын, уларҙың элекке 
көнитмешен өйрәнә, шәжәрәһен төҙөй башланы. Бишенсе быуын 
олатайыбыҙ -  Хәлил, һабансы олатайҙың тәүге ҡатынынан тыуған 
беренсе бала булып теркәлгән. Ә икенсе ҡатынынан Ғәббәс,
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Ғәбделваһап, Ғәбделғәни. Ғабдулла исемле улдары була. Хәлил 
олатай 1812 йылғы Ватан һуғышында полк муллаһы булып 
ҡатнаша. 1816 йылғы ревизия исемлегендә: һабансы Иҫәнаманов 
хужалығында -  ейәне Мөхәммәтшәриф Хәлиловҡа 6 йәш, ейән­
сәре Бәҙиғаға 2 йәш тип күрһәтелә. 1834 йылда үткәрелгән 
ревизия материалдары буйынса, Хәлил олатайҙың өсөнсө балаһы 
булып 8 йәшлек Хәйернас теркәлгән. Артабанғы 1859 йылда 
үткәрелгән ревизия мәғлүмәттәренә Мөхәммәтшәриф Хәлиловтың 
ете балаһы барлығы теркәлгән. Хәйруллаға ул саҡта 20 йәш, 
Миңйыһанға 13 йәш, Талхаға 1.1 йәш, Камалға 9 йәш, Йософҡа 5 
йәш, Ғибәҙуллаға 3 йәш, Исмәғилғә 2 йәш була. Хәлил һабасандиң 
1858 йылда, 76 йәшендә вафат булыуы хаҡында яҙылған. Мөм- 
мәтшәриф олатайҙың кинйә улы Ғәзизйәндең, ейәндәре Әмерйән, 
Сәйетмәғрүф, Бәшәрҙе һәм дә бүләһе Әбдрахман Әмерйән 
улының булған мал -  мөлкәттәре 1930 йылдарҙа уҙған колхоз­
лашыу, репрессия йылдарында көс менән хөкүмәт файҙаһына 
тартып алына. Уларға «кулак» тигән мөһөр һуғыла, ә үҙҙәре ауыр 
хеҙмәткә, йәғни илде күтәреүҙең һанһыҙ эшенә егелә. Ғәзизйән 
олатай Себергә һөргөнгә ебәрелә. Бәшәр Хәлилов, Өфө төрмә­
һендә ҙур ғазаптар кисереп, туҡмалыуҙарға түҙмәй, вафат була.

Нәҫелебеҙҙең артабанғы быуыны, Тыуған ил -  Ватанды 
һаҡлауға тоғро булараҡ, олатайҙарының, 1941-1945 йылдар­
ҙағы Бөйөк Ватан һуғышығща, күрһәткән ҡаһарманлыҡтарын 
ҡабатлай. Еңеүгә үҙ өлөштәрен индергән Хәлиловтар нәҫеленән 
бөтәһе ун дүрт кеше яуға китә. Шуларҙан Хәйернас, Ғәбдрәшит, 
Сәйетмәғрүф улдары, Усман Хәйернас улы, Фәтҡелислам, Ғил­
мислам Сәлих улдары, Ҡорбанғәли Мырҙайәи улы һәм дә Ти­
мерхан Ғәзиз улы дошман илбаҫарҙарына ҡаршы алыштарҙа 
һәләк булған, йәш ғүмерҙәрен тыуған иле, азатлығы, бәхете 
өсөн биргән.

Хәҙер Хәлиловтар шәжәрәһенең икенсе тармағына белеш­
мә биреп китәйек. Олатайыбыҙ Хәлилов Насретдин Сәйетмәғ­
рүф улы һәм уның балалары тураһында ҡыҫҡаса мәғлүмәт. 
Әсәйемдең килеп сығышы икенсе тармаҡтан башлана. Хәлил 
олатай -  Мөхәммәтшәриф -  Далха -  Сәйетмәғрүф -  Насретдин 
-  Венера -  Гөлназ.

Насретдин Сәйетмәғрүф улы (1922-1977): ҡатыны Тәкмилә 
Фазулла ҡыҙы Биктимерова. Сығышы буйынса Үрге Кинйә ауылы 
(Фазулла олатайҙың бер туған мырҙаһы Сәлмән Биктимиров
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Советтар Союзы Геройы), балалары: Әмерхан, Рәшит, Ғәфүр, 
Рамаҙан, Рөстәм, Әхтәм, Әхсән, Ихсан, Азат, Рәйхан, Венера.

Әмерхан Насретдин улы (1945 -  1968). Совет Армияһы 
сафынан ҡайтҡандан һун, фажиғәле вафат була. Рәшит Насрет­
дин улы, 1949 й. ҡатыны Фәрхәнә Шиһап ҡыҙы Ноғоманова 
(Ниғмәтуллина) сығышы буйынса Көйөргәҙе районы Абдул 
ауылынан, балалары: Гөлнара, Эльмира, Эрик. Йәшәү урын­
дары Күмертау ҡалаһы, райондың Шәбағыш ауылы.

Ғәфүр Насретдин улы (1951-1993). Беренсе ҡатыны Нәҡисә 
Ураҙбаева сығышы буйынса Федоровҡа районы Юлдаш ауылынан. 
Балалары: Әнүр -  бала саҡта вафат, һуңғы ҡатыны Файза Курган 
әлкәһе Сафакүл районынан, балалары -  Әнүр. Бишенсе ҡатыны 
Мария Силәбе әлкәһе Фершампенуаз ҡасабаһы, шунда вафатына 
тиклем Ғәфүр Насретдин улы ла йәшәй.

Рамаҙан Насретдин улы (1953). Ҡатыны Сәлимә Әкрәм 
ҡыҙы Емилова сығышы буйынса Көйөргәҙе районы Яҡуп 
ауылынан. Балалары: Ләйлә, Азамат бала сакта вафат. Йәшәү 
урындары Яҡуп ауылы, Кумертау ҡалаһы.

Рөстәм Насретдин улы (1955). Ҡатыны Рәмзилә Яҡуп ҡыҙы 
Фәйзуллина сығышы буйынса Салауат районы Малаяҙ ҡасаба­
һынан. Балалары: Айгөл бала сағында вафат, Ләйсән һәм Лиана 
Өфө ҡалаһында йәшәйҙәр.

Әхтәм Насретдин улы, 1957 й. Ҡатыны Фәйрүзә Фәйзрахман 
ҡыҙы Ҡотошова сығышы буйынса Көйөргәҙе районы Түкән ауылы. 
Балалары: Әлфиә, Ришат Көйөргәҙе районы Свобода ауылында 
донъя көтәләр.

Әхсән Насретдин улы, 1959 й. Ҡатыны Әминә Арыҫлан ҡыҙы 
Ҡолоева сығышы буйынса Нуриман районы Үкәрле ауылынан. 
Балалары: Йәнилә, Йәнир Стәрлетамаҡ ҡалаһында йәшәйҙәр.

Ихсан Насретдин улы (1960) һәм Рәйхан Насретдин ҡыҙы 
(1965) бала саҡтарында вафат булалар.

Азат Насретдин улы (1962). Беренсе ҡатыны Хужәхмәтова 
Гөлсәсәк Минемырҙа ҡыҙы сығышы буйынса Мәләүез районы 
Ҡотош ауылынан, балалары юҡ. Икенсе ҡатыны Ялсығолова 
Мәйсәрә Шәйәхмәт ҡыҙы сығышы буйынса Көйөргәҙе районы 
Үрге Бабалар ауылыныҡы.

Венера Насретдин ҡыҙы (1967). Ире Иҙелбәк Ғөбәйҙулла 
улы Искәндәров Көйөргәҙе районы Якуп ауылында тыуып үҫкән.
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Балалары: Гүзәл, Илһам, Гөлназ, Илнур. Йәшәү урындары 
Күмертау ҡалаһы, райондың Яҡуп ауылы.

Быуыныбыҙҙың күренекле вәкилдәренең береһе -  олатайым 
Насретдин Сәйетмәғрүф улы Хәлилов. Ул бар булмышы менән бер 
кемдән дә айырылып тормаған, ябай крәҫтиән, ысын ауыл кешеһе 
булған. Ул күп тапҡырҙар ауыл Советының халыҡ депутаты итеп 
һайланып, ауыл, район, республика кәңәшмәләрендә, конферен­
цияларында ҡатнашҡан. Өҫтәүенә, олатайымдың мандолина ме­
нән скрипкала оҫта уйнауы арҡаһында кисәләр уның ҡатна- 
шыуынан тыш уҙмаған. Олатайҙың тағы ла бер һәләте шиғырҙар 
ижад итеү маһирлығы булған, илһамы ташып барған. Шуныһы 
ҡәҙерле, әлеге көндә лә уның 1941-1947 йылдар эсендә яҙылған 
шиғри ҡомартҡыһы -  кеҫә блокноты һаҡлана. Белеүебеҙсә, уның 
төрлө йылдарҙа яҙылған 5 ҡулъяҙмаһы бар. һуғыштан һуңғы илде 
күтәреү йылдарында үҙ ваҡыты менән иҫәпләшмәйенсә тир түгеү, 
ғаилә тормошо, йылдан-йыл арта барған донъя мәшәҡәттәренең 
өҫтәлә тороуы, уға яҙышырға, ижад итергә мөмкинселек тыуҙыр­
маған. Күңеле тулышҡанда, шиғыр юлдарын ҡағыҙ биттәренә 
төшөрөргә ошо ауырлыҡтар уның ҡәҙерле минуттарын йолоп алып 
ҡалғандыр, һуғыштан ҡайтып, бер аҙ йәшәгәс, йәш көйөнә яҡты 
донъянан китеп барған. Уның яҡты рухы беҙҙең күңелдәребеҙҙә 
мәңге һаҡланыр.

Әсәйем Венера Насретдин ҡыҙы ғаиләлә иң бәләкәй ҡыҙ 
булған. Әсәйебеҙҙең ҡаны аша олатайҙың шиғырҙар ижад итеү 
һәләте бирелгән. Тирә-яҡтан илһам алып, Насретдин олатайҙың 
шиғырҙарын ғорурланып, һоҡланып уҡыйбыҙ. Шиғриәт илендә 
йәшәү күңел рухын байыта, серле тәбиғәтте, йәмғиәтте, донъя­
ны үҙенсәлекле аңлап, халыҡҡа шиғри юлдар аша үҙ хис-той­
ғоларыңды асып һалырға мөмкинселек бирә.

Ғөмүмән, Хәлиловтар -  һоҡланғыс нәҫел! һоҡланғыс кешеләр! .
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Вәлиева Г.Д.
Стәрлетамаҡ ҡ.

УЧАЛЫ РАЙОНЫ МУЛДАШ АУЫЛЫНАН 
ХӘЛИУЛЛИНДАР ШӘЖӘРӘҺЕ

Билдәле әҙәбиәтсе, фольклор белгесе, тыуған төбәкте 
өйрәнеүсе Рәүеф Насировтың «Ете һыу башы» хеҙмәтендә: «Беҙ 
укыусыбыҙҙың, шәжәрәләрҙе, уларға бирелгән аңлатмаларҙы 
уҡып, барындар тарихы менән танышыр, үҙҙәренең нәҫел ебен 
һуҙып, тағатып, ата-бабаларҙың исемдәрен таба алыр», -  тигән 
фекерҙе уҡыған һәр барын ырыуы зәкиле тәүҙә нәҫеле менән 
ғорурланғандыр һәм артабан тарихын, шәжәрәһен өйрәнел, нәҫел 
ебен һуҙыу теләге уянғандыр.

Учалы районы Мулдаш ауылы барын ырыуына ҡарай. 
Барындарҙың шәжәрәһен (шул иҫәптә Мулдаш ауылыныҡын) 
тәүҙә Кәрим ауылы муллаһы Ғосман хәҙрәт төҙөй, уны 1922 йылда 
Мулдаҡай ауылының Туғым аймағынан Ғаязитдин Бәҙретдин улы 
тулыландыра. Шәжәрәнең башында күренекле шәхестәрҙең 
береһе Биктимир Ураҙаев тора. Тарихи документтар буйынса ул 
1773-1774 йылдарҙа Мулдаштан алыҫ түгел Нәрәле тауҙары 
эргәһендә подполковник И. Михельсон менән һуғышта һәләк була 
[1, 68-се б.], [2, 232-се б.]. Михельсондың үҙенең походы тураһында 
яҙмаһында ла был юлбашсы тураһында шулай тип әйтелә: 
«Үлгәндәр араһында уларҙың төп юлбашсыһы -  Барын-Табын 
волосы старшинаһы Биктимер ҙа бар ине. Ул бынан алда ғына, 
Пугачев янынан килеп, ошо төркөмдә йыйып алған булған» [3, 
186-сы б.]. Ураҙаев фамилиялы кешеләр Мулдаш ауылында 
байтаҡ булған. Әммә раскулачивание ваҡытында был фамилия 
Нәҙершиндарға, Йомағужиндарға һәм Хәлиуллиндарға үҙгәртелә. 
Фамилиялар олатайҙар исеменән алына. Шәжәрәлә Биктимерҙең 
дүрт улы булыуы күрһәтелә: Салауат, Булат, Нәҙерша, Ғабиҙулла. 
Нәҙершаның өс улы була: Мөхәмәткәрим, Мөхәмәтрәхим, 
Ғабдрахман. Ғабдрахмандың улы -  Хәлиулла, уның улы -  Ғосман. 
Ғосман ҡартатайҙың Ғүмәр һәм Динислам исемле ике улы, 
Рәхимә, Талиба, Хәҙисә исемле өс ҡыҙы була. Ғосмандың оло улы 
Ғүмәр (1907-196.1) -  Бөйөк Ватан һуғыш ветераны, һуғыштан һуң 
ат һарайы ҡарауылсыһы булып эшләй. Ғүмәрҙең 2 улы Мөбәрәк
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(1931-1993) һәм Рәйес (.1937-1962), 5 ҡыҙы була. Мөбәрәктең улы 
Хәлиуллин Мират, Мираттың улы -Артем. Ҡыҙҙары Мулдаш ауылы 
егеттәренә кейәүгә сығып, фамилияларын алмаштыралар. Ғүмәр 
карттың ҡыҙҙарының балаларының балалары Силәбе әлкәһе 
Мейәс һәм Учалы ҡалаһында йәшәйҙәр. Шулай булыуға 
ҡарамаҫтан, туғанлыҡ хисе көслө. Әлеге көндә улар үҙ-ара 
аралаша, бер-береһен онотмай. Икенсе улы -  Динислам (1916— 
1943) Бөйөк Ватан һуғышында хәбәрһеҙ юғала. Динислам 
ҡарттайҙың улы Даурат -  минең атайым. Хәҙерге көндә шәжәрә 
тулыландырылды. Даурат Динислам улының улы -  Адик, уның улы 
-  Динислам, Динисламдыкы -  Данис. Даурат Динислам улы (1940- 
2009) Хәлиуллин Ғосман шәжәрәһен дауам итеп яҙып ҡалдырҙы. 
Уның тураһында тулыраҡ мәғлүмәт бирергә була.

Даурат һөйөндөк ауылына әсәйем Хәмдәнә Йәһүҙә ҡыҙы 
менән Мулдаш һигеҙ йыллыҡ мәктәбе ябылғас, 1969 йылда 
килә. һөйөндөккә күскәнгә тиклем атайым 9 класс тамамлай, 
китапханасы, шунан бетон заводында зшсе була. 1960 йылда 
Мейәс ҡалаһының геология-разведка техникумына уҡырға инә. 
1965 йылда уны уңышлы тамамлап, үҙ һәнәре буйынса эш 
башлай. 1963 йылда атайым ғаилә ҡора, 1964 йылда улдары 
Адик тыуа. Уға тиклем әсәйем Белорет педагогия училищеһын 
тамамлап, Мулдаш һигеҙ йыллыҡ мәктәбендә уҡыта. Ағайым 
тыуған йылда әсәйем урынына атайымды шул уҡ мәктәпкә 
уҡытыусы итеп саҡыралар. Шулай ител, атайым уҡытыусы 
булып китә. Ғаиләлә 2 бала тәрбиәләнә.

Даурат Динислам улы һөйөндөк һигеҙ йыллыҡ мәктәбендә 
тарих дәрестәрен алып бара, уҡыу-уҡытыу эштәре буйынса 
директор урынбаҫары вазифаһын да башҡара. 1968 йылда 
Башҡорт дәүләт университетының тарих факультетына ситтән 
тороп уҡырға инә һәм «Тарих һәм йәмғиәтте өйрнеү» уҡытыусы­
һы белгеслегенә эйә була.

Күптәрҙе Даурат Динислам улы үҙенең эште ойоштора белеү 
һәләте, киң эрудициялылығы, уҡымышлылығы менән һоҡландыр­
ҙы. Уның китап кәштәһендә һәр ваҡыт тарихи, фәнни хеҙмәпәр 
булды, матбуғатта сыҡҡан мәҡәләләргә күҙәтеү яһап, анализлап, 
дөрөҫ һығымталар сығарып, халыҡҡа еткерә белә ине. Ошо си- 
фапарға эйә булғанға күрәлер, ул оҙаҡ йылдар етәксе вазифаһын 
биләне. 1974-1985 йылдарҙа ауыл советы председателе (хәҙер
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ауыл. хакимиәте башлығы), ә 1985-2000 йылдарҙа тулы булмаған 
һөйөндөк урта мәктәбенең директоры булды

Ф.Д, Нефедов әйтеүенсә, башҡорттар зирәк, аҡыллы, һөй­
көмлө халыҡ, улар сиктән тыш тәьҫирләнеүсән, хыялға бирелеү­
сән, ҡыҙыу, ләкин тиҙ һурелеүсән, киң күңелле һәм ҡунаҡсыл 
халыҡ. Атайыма ла тап шундай сифаттар хас ине.

Ул үҙ мәнфәғәте өсөн йәшәмәне, халыҡ, ил, туған тел кеүек 
мәңгелек ҡиммәттәрҙе алға ҡуйҙы, һөйөндөк, һөләймән, Мул­
даш, Көсөк ауылдарын төҙөкләндереү буйынса күп көс һалды. 
Атайым етәкселек иткән осорҙа китапхана, медицина пункты, 
магазиндар һалынды, халыҡты сифатлы һыу менән тәьмин итеү 
маҡсаты менән ҡоҙоҡтар ҡаҙылды, юлдар ваҡытында яҡшыр­
тылды, мәктәп ремонтланды, һөйөндөк мәктәбенә уның ини­
циативаһы буйынса «Беларусь» тракторы алынып, уҡытыусы­
ларҙың йорттарын утын менән тәьмин ителә ине. Директорлыҡ 
осоронда укыусылар баҡсасылыҡ менән шөғөлләнде, үҙҙәре 
әҙерләгән салаттар, еләк-емеш ҡайнатмалары менән туҡланды.

Мәктәптә уҡыусылар Башҡортостан Республикаһының 
гражданины итеп тәрбиәләнде. Йәш быуынға белем биреүҙән 
тыш бигерәк тә хеҙмәткә һөйөү, тәбиғәтте яратыу тәрбиәһе 
бирелде. Укыусылар спорт ярыштарында, олимпиадаларҙа 
призлы урындар алды. Хөкүмәт ошо ҡаҙаныштары өсөн уға 
«Халыҡ мәғарифы отличнигы» билдәһе менән бүләкләне.

Күпме уңыш, алға ынтылыштарға атай-әсәйемде кем 
өйрәткән, тигән һорау тыуа. Севки атайым да, әсәйем дә бик 
иртә етем ҡалғандар бит. Олатайым, Хәлиуллин Динислам 
Уҫман улы 1943 йылдың 23 ғинуарында Бөйөк Ватан һуғышында 
һәләк булһа (Ростов әлкәһендә ерләнгән), .1944 йылда 
өләсәйем тылда тифтан вафат була. Шундай уҡ хәл әсәйемдең 
ғаиләһендә лә ҡабатлана: олатайым, Уразов Йәһүҙә Абдрахман 
улы 1943 йылда һуғышта хәбәрһеҙ юғала. Өләсәйем иһә 
әсәйемә бер йәш тулғанда яҡты донъянан китә. Шуға 
ҡарамаҫтан, атайым менән әсәйем ауырлыҡтарға бирешмәй, үҙ 
алдарына ҡуйған маҡсаттарына ирешеп йәшәне.

2000 йылда атайым хаҡлы ялға сыҡты һәм Мулдаш 
ауылына (тыуған ауылы) әсәйем менән күсеп ҡайтты. ,Хаклы 
ялда булһалар ҙа, мәктәп укытыусылары менән бәйләнештәрен 
өҙмәнеләр. Атайым ауыл Советы депутаты булды һәм бик изге, 
һоҡланғыс эштәр башҡарҙы, теләк-һорауҙар менән Учалы
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районы муниципаль район хакимиәтенә мөрәжәғәт итте (хаки­
миәттең хат-яуалтары бар). Мулдаш ауылына өҫтәлмә телефон 
үткәреү, ҡоҙоҡ ҡаҙытыу, зыяратты төҙөкләндереү кеүек көнүҙәк 
мәсьәләләр менән янып йөрөнө. Уның был үтенестәре 
тормошҡа ашты. Хакимиәт башлыҡтары һәм уның хеҙмәт­
кәрҙәре, ауыл халҡы, туғандары уға һәр ваҡыт ярҙам ҡулын 
һуҙҙы. Шулай уҡ улар балаларына, ейәндәренә яҡшы тәрбиә 
бирҙеләр, тормошта дөрөҫ юл һайларға ярҙамлаштылар.

2009 йылдың 13 октябрендә атыйым вафат булды. Әммә 
тормош дауам итә. Нәҫел ағасының йәш ботаҡтарын дауам 
иттереүсе быуын барлыҡҡа килә. Улар беҙҙең ата-бабаларыбыҙ 
кеүек ерҙә лайыҡлы исемдәрен, эштәрен ҡалдырыр тип ышанам.

Ҡулланылған әҙәбиәт:
1. Насыров Р.Х. Ете һыу башы (Барый, ҡыуаҡандар тай­

раһы. -  Өфө: Ғилем, 2005. -  208 бит.
2. Таймасов С.У. Восстание 1773-1775 гг. в Башкортос­

тане. -  Уфа: Китап, 2000.
3. Таймасов С.У. Пугачевские военачальники, действовав­

шие на территории Башкортостана // Ватандаш. -  1998. -  № 9. -  
С. 178-191.

Ибракова Ә., Ибракова Т.
Ауырғазы районы, Төрөмбәт ауылы

ҠАНАТЛЫ БАШҠОРТ ЕГЕТЕ -  
АҠБУЛАТОВ МӨҘӘРИС ӘМИРХАН УЛЫ

һеҙҙе Ауырғазы ерендә тыуып-үҫкән билдәле шәхестәрҙең 
береһе -  1 класлы осоусы-һынаусы, Гвардия майоры Аҡбулатов 
Мөҙәрис Әмирхан улы менән таныштырып китмәксемен. Мәҡә­
ләнең теп маҡсаты -  төпкөл ауылдағы ябай башҡорт егетенең 
хәрби осоусы һәнәрен һайлап, Германияла эскадрилья коман­
диры вазифаһы бейеклегенә кутәрелеп, һалҡын һуғыш осоро 
ваҡытындағы ҡурҡыныс шарттарҙа хәрби заданиелар үтәп, ил 
тыныслығы өсөн ғүмерен аямай хәрби һынауҙар үтеп, юғары
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уңыштарға нисек өлгәшеүен күрһәтеү. Уның данын киләсәк 
быуынға аманат итеп ҡалдырыу, сөнки һәр халыҡ үҙенең батыр­
ҙарын онотмаҫҡа, мәңгеләштерергә тейеш. Төпкөлдәге башҡорт 
ауылынан сыҡҡан батырҙың исемен республика, Рәсәй кимә­
лендә лә яҡшы белергә тейештәр.

Беҙҙең Ауырғазы ере билдәле шәхестәргә бик бай. Ғәлимйән 
Ибраһимов, Рәшит Назаров кеүек билдәле яҙыусылар, Иҙрис 
Ғәзиев, Зифа Нагаева кеүек данлыҡлы йырсылар, Рәшит Шәкүр, 
Фәнүзә Нәҙершина кеүек күренекле ғалимдар, Башҡортостандың 
беренсе летчигы Ғәлимйән Ишмурзин, Мөҙәрис Аҡбулатов кеүек 
осоусы-Һынаусы башҡа бер төбәктә лә юҡтыр ул. Ләкин минең 
геройым -  ул ябай осоусы ғына түгел, хәрби заданиелар баш­
ҡарыусы, осоусы-Һынаусы.

Аҡбулатов Мөҙәрис Әмирхан улының тормошо еғ(елдән 
булмаған. Сөнки уның бала сағы Бөйөк Ватан һуғышы йылдары­
на тура килә. «Бәләкәй саҡтан эшкә егелдек, һуғыш ваҡытында 
бөтә эш бала-саға, ҡатын-ҡыҙ елкәһенә төшә ине», тип иҫләй 
уның менән бергә үҫкән замандаштары. Аҡбулатов М.Ә. 1932 
йылда Ауырғазы районы Усман ауылында тыуған. 1947 йылда 
күрше Төрөмбәт ете йыллыҡ мәктәбен алтын миҙалға тамамлай. 
Артабан әсәһе, улын урта белем алһын тил, Ҡырғыҙ ССР-ы 
Учтерек ҡалаһына уҡырға ебәрә. 1951 йылда Ҡырғыҙ ССР-ы 
Учтерек урта мәктәбен шулай ук алтын миҙалға тамамлай. 1951 
йылда Ҡырғыҙ ССР-ы Учтерек урта мәктәбен шулай уҡ алтын 
миҙалға тамамлай. 1952-1954 йылдарҙа Совет Армияһы сафын­
да хәрби бурысын үтәп хеҙмәт итә. 1956 йылда осоусылар 
әҙерләү училищеһын тамамлай һәм хәрби осоусы-Һынаусы бу­
лып китә.

Бәләкәйҙән ат яратҡан, 3 йәшенән Һыбай йөрөргә өйрәнгән 
Мөҙәрис Әмирхан улы район, хатта республика буйынса үткәрел­
гән ярыштарҙа, Һабантуйҙарҙа ат сабыштырыу буйынса еңеүҙәр 
яулай. Бәлки ошо шөғөлө Һауала осоу хыялына алып килгәндер. 
Эйе, 3 йәшендә ат эйәрләһә, 23 йәшендә тимер атты эйәрләп 
һауала осоу бәхетенә ирешә. Был һенәрҙе һайлауына икенсе 
сәбәп тә барҙыр тип уйлайым. Сығышы менән Меркет -  мең 
ҡәбиләһенән бит Ауырғазылылар. Меркет һүҙе «беркет» һүҙенә лә 
яҡын. Беркет кеүек күккә күтәрелеп, һауа киңлектәрен яулай 
минең геройым. Шулай уҡ икенсе версия буйынса, Меркет һүҙе
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«мәргән» һүҙен дә аңлата. Шуғалыр ҙа, ябай осоусы ғына түгел, ә 
хәрби осоусы-һынаусы һөйәрен һайлағандыр.

Башкорт егеттәренә хас -  батыр ҙа, тапкыр ҙа, сос та, мәр­
гән дә була Аҡбулатов. Йәш булыуына ҡарамаҫтан, Аҡбула­
тов М.Ә. осоусы-инструктор, осоусы-һынаусы, эскадрилья 
командиры урынбаҫары ла булып өлгерә. 1969 йылда уны 
Германия Демократик Республикаһына эскадрилья командиры 
урынбаҫары итеп тәғәйенләйҙәр. Ғаиләһе менән Германияға 
күсеп китә Аҡбулатов.

2500 тапҡыр һауаға күтәрелә Гвардия майоры Аҡбулатов. 
Хәрби бурыс үтәгәндә көнөн дә, төнөн дә, насар һауа шарт­
тарында ла осорға тура килә. Йөкмәтелгән хәрби бурысты үтәү 
еңелдән булмай, әлбиттә. Ләкин батыр башҡорт егете бер ҡасан 
да һынатмай, һәр саҡ ҡуйылған маҡсатты норма буйынса ваҡы­
тында башҡара, «һауала осоу минең өсөн ҙур бәхет», -  тип әйтә 
торған булған ул. Ысынлап та, ул үҙе һайлаған һәнәрҙе яратып 
башҡара. Хәрби заданиеларҙы башҡарыу өсөн белем генә 
етмәй, ҙур тәжрибә лә кәрәк. «һауа снайперы», «'Канатлы 
башҡорт егете» тигән маҡтаулы һүҙҙәрҙе юҡҡа ғына әйтмәй уға 
командиры. Аҡбулатовҡа йәш пилоттарҙы ла өйрәтергә тура 
килә. Бөркөт балаларын осорға өйрәткән кеүек күк киңлек­
тәрендә дошман объекттарын ваҡытында юҡ итергә, дошманды 
еңергә өйрәтә осоусы-инструктор.

Ләкин батыр егеттең ғүмере фажиғәле өҙөлә. Аҡбулатов 
Мөҙәрис Әмирхан улы 1970 йылдың 18 июнендә Германия Де­
мократик Республикаһында хәрби задание үтәгән саҡта һәләк 
була. Ерләшергә килгән иптәштәре әйтеүенсә, был һәләкәттең 
сәбәбе -  самолеттың техник яҡтан төҙөк булмауында була. Бе­
ренсе тапҡыр ергә самолетты ултыртҡанда тәгәрмәстәр асыл­
май, ә икенсе тапҡыр ултырғанда барыһы ла яҡшы була, ләкин 
көтмәгәндә самолет шартлай. Уның кәүҙәһенең бер өлөшө лә 
табылмай тиерлек, киҫәктәргә бүлгеләнеп бөткән була. Аҡбу­
латов Мөҙәрис Әмирхан улын Ауырғазы районы Усман ауылын­
да ҡәҙерләп ерләйҙәр.

Хәрби бурыс үтәгәндә яҡшы һөҙөмтәләре өсөн бик күп 
наградаларға лайыҡ була Мөҙәрис Әмирхан улы. 1967 йылда, 
Октябрь революцияһының 50 йыллығына СССР Юғары Советы 
Президиумы Указы менән "һыҙыл йондоҙ ордены менән бүләк­
ләнә капитан Аҡбулатов. Тыуған ил тыныслығы өсөн үҙенең
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ғүмерен ҡурҡыныс аҫтына ҡуйып, хәрби заданиелар үтәгәндә 
күрһәткән батырлыҡтары өсөн, яңы хәрби осоу техникаһын 
үҙләштергәндә тырышлыҡтары өсөн 6 миҙал менән наградлана 
башҡорт егете.

Аҡбулатов Мөҙәрис Әмирхан улының наградалары: 1. «Ҡы­
ҙыл йондоҙ» ордены. 2. «Данлыҡлы хеҙмәте өсөн» миҙалы. 
В.И. Лениндың тыуыуына 100 тулыуға (1870-1970 й.). 3. «СССР 
Хәрби көстәрендә 10 йыл фиҙаҡәр хеҙмәте өсөн» миҙалы. 1964 
й. 4. «СССР Хәрби көстәрендә 15 йыл фиҙәкәр хеҙмәте өсөн» 
миҙалы. 1969 й. 5. «СССР Хәрби көстәренә 40 йыл» миҙалы. 
(1918-1958 й.). 6. «Бөйөк Ватан һуғышында Еңеүгә 20 йыл» 
миҙалы. (1945-1965 й.). 7. «СССР Хәрби көстәренә 50 йыл» 
миҙалы. (1918-1968 й.).

Аҡбулатов Мөҙәрис Әмирхан улының ике улы бар. Оло улы 
Илдар -  археолог, тарих фәндәре кандидаты, Бөрө ҡалаһында 
БДУ-ның Бөрө филиалында тарих һәм археология кафедраһы 
етәксеһе. Кесе улы Инсар -  Өфө ҡалаһында йәшәй һәм 
эшкыуарлыҡ менән шөғөлләнә.

Күгебеҙ киңлеген, илебеҙ именлеген, тыуған еребеҙ 
тыныслығын һаҡлаған батырҙарға мәңгелек дан! Күгебеҙ аяҙ, 
илебеҙ имен, еребеҙ тыныс булыр -  ошондай батыр ир-егеттәр 
ил тыныслығын һаҡлап торған саҡта. Мөҙәрис ағайҙың 
батырлығы беҙҙең өсөн, киләсәк быуын өсөн өлгө булып тора. 
Әлеге ваҡытта йәштәр хәрби хеҙмәткә төрлө сәбәптәр табып, 
Әрме сафтарына бармай ҡалырға тырыша. Мин бының менән 
килешмәйем, сөнки һәр кешелә лә илһөйәрлек тойғоһо булырға 
тейеш.

Рәсәй көслө -  тик ошондай батыр улдары һәм ҡыҙҙары 
булғанда ғына.

Ҡулланылған әҙәбиәт:
1. Нәҙершина Ф. Рухи хазиналар. Дим, Өршәк буйы 

башҡорттарының фольклоры. -  Өфө, 1992.
2. Ауырғазы районы Төрөмбәт мәктәбенең тарих һәм 

этнография музейы материалдары.
3. Ауырғазы районы Усман ауылында йәшәүсе Аҡбулатов 

Мөҙәрис Әмирхан улының ике туған ҡустыһы Солтаҡаев Миҙхәт 
бабайҙың һөйләгәндәре.
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Әғзәмова С.Х.
Стәрлетамаҡ ҡ.

БЕҘҘЕҢ ТӨБӘК -  БОРОНҒОЛАР ТӨЙӘГЕ

Башкортостан Республикаһының дәүләт флагында ҡурай 
сәскәһенең ете тажы сағылдырылған. Был ете таж -  башҡорт 
милләтен формалаштырған ҙур ете башҡорт ҡәбиләһенең 
берҙәмлеге символы. Ошо ете ҡәбилә араһында «тамьян» 
атамаһы ла бар.

Тарих фәндәре докторы «Башҡорт ҡәбиләләре тарихынан» 
китабының авторы Р.Г. Янғужин раҫлауынса, тамьяндарҙың ата- 
бабалары сығыштары буйынса монголдарға барып тоташа. 
Уралдың көнсығыш итәгенә күсеп килгән тама ҡәбиләһе, бөрйән 
һәм үҫәргән ҡәбиләләре менән күрше йәшәп, «тамьян» исемен 
алған. XVH быуатҡа тиклем тамьяндарҙың бергә тупланып йәшәгән 
урындары хәҙерге Әбйәлил һәм Белорет райондарына ҡараған 
ерҙәр булған, һәм улар ҡуян, мөлөт, мәсәғүт тип аталған өс ырыуҙы 
берләштергән. Әлеге ваҡытта Миәкә районында тамырҙары 
тамьяндарҙан булған өс ауыл бар: Тамьян-Таймаҫ, Ерекле-Күл 
(Урта Тамьян), Холтай-Харан (Холтай-Тамьян). Был ауылдар 
ҡасан, нисек барлыҡҡа килгән һуң?

«Башҡортостан ауылдары тарихы» китабының авторы 
Ә.З. Әсфәндиәров раҫлауынса, 1762 йылдың 1 майында 
Ырымбур губернаһының Верхнеуральск ейәҙе Тамьян волосы- 
ның бер төркөм ■ кешеһе Бәләбәй өйәҙә Илекәй Мең волосы 
аҫабалары менән килешеп ер алалар һәм Тамьян-Таймаҫ, 
Ерекле-Күл ауылдарына, күп йылдар үткәс (XX быуат башы), 
ошо ауылдарҙан бүленеп сыҡҡан кешеләр Холтай-Харан 
ауылына нигеҙ һалалар. Быуындан-быуынға күсеп килгән хәти­
рәләрҙән һәм ауылдың боронғо зыяратындағы ҡәбер ташта- 
рындағы даталар ауылдың 1762 йылға тиклем үк барлыҡҡа 
килеүен раҫлай.

Әлеге ваҡытта олораҡ быуын кешеләре араһында ауылға 
нигеҙ һалыусы кеше Тамьян ҡарт булғанлығы, уның ауылдың 
боронғо зыяратында ерләнеүе тураһында хата фекер йәшәй. 
Ғалим Ә.З. Әсфәндиәровтың раҫлауынса, беҙҙең ауылға 
Тамьян волосы старшинаһы Таймаҫ Котлин нигеҙ һалған. Ауыл
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исеменең беренсе өлөшө «тамьян» -  ҡәбилә исеме, икенсе 
өлөшө «таймаҫ» -  кеше исеме, улар ауылға нигеҙ һалыусыны 
мәңгеләштереү өсөн ҡушылған.

Ауылыбыҙ, ғөмүмән, Башкортостанда һәм унан ситтә 
йәшәгән тамьян ҡәбиләһе вәкилдәре тарихы өсөн мөһим 
ҡомартҡы ул «Шағәпи Шаҡман тоҡомо шәжәрәһе». Белеүебеҙсә, 
XIII быуаттан башҡорт халҡы араһында ислам дине тарала 
башлай. Уның йоғонтоһонда башҡорттар араһында ғәрәп яҙмаһы 
тарала. "Кәбилә тормошондағы мөһим ваҡиғаларҙы быуындар 
күсәгилешлеге теркәлгән яҙмалар шәжәрәләр («шәжәрә» ғәрәп 
һүҙе «ағас») барлыҡҡа килә. Тамьян ҡәбиләһе вәкилдәре лә үҙ 
шәжәрәләрен булдырған. Шәжәрә ике һарыҡ тиреһенән яһалған 
пергаментҡа яҙыла башлаған булған һәм был шәжәрәне ике 
кейеҙ араһында ҡәҙерләп һаҡлағандар. Ә бер ваҡыт тамьяндар 
ҡаҙаҡтарға ҡыҙ бирә һәм ҡыҙ бирнәһе булған кейеҙ араһындағы 
шәжәрә кәләш менән ҡаҙаҡ далаларына китә.

Бер нисә йыл эҙләгәндән һуң, тамьяндар шәжәрәләрен 
табып алып ҡайтып, уны артабан дауам итәләр. 1956 йылға 
тиклем Шағәпи Шаҡман тоҡомо шәжәрәһе Холтай-Харан (Хол- 
тай-Тамьян) ауылы кешеһе Янышев Әсфәндиәр Сәғҙелислам 
улында һаҡланған. 1956 йылда Дим йылғаһы буйлап үткән 
этнографик экспедиция вәкиле Таһир Баишев шәжәрәне Өфөгә 
алып китә һәм шәжәрәнең быуындар күсәгилешлеген күрһәткән 
өлөшөн ғәрәп алфавитынан әлеге хәрефтәр менән машинкала 
баҫып, Боғҙан ауыл Советына ебәрә. Бөгөнгө көндә шәжәрәнең 
ҙурайтылған күсермәһе Тамьян-Таймаҫ мәктәбенең тарих 
кабинетында эленеп тора.

Был шәжәрә бөтә тамьяндар өсөн дә бик фәһемле. 
Шәжәрәләр, халыҡтың тын алышын үҙ йөрәгендә, хәтерендә, 
ҡағыҙҙа һаҡлаған тарихсылар, сәсәндәр арҡаһында бөгөн беҙ 
ҙә ерҙә ныҡ баҫып торабыҙ.
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Үткән быуаттың 80-се -  90-сы йылдарында йәмғиәт 
үҫешендә Советтар Союзы ҡоролошо һәм коммунистик 
идеологиялар үҙ актуаллеген юғалтҡас, хальгк аңында бер аҙ 
буталсыҡтар, аңлашмаусанлыҡтар килеп сыҡты. Төрлө экзотик 
дини һәм фәлсәфәүи ағымдар барлыҡҡа килде. Хәҡиҡәт эҙләп 
халыҡ бер сиктән икенсе сиккә бәрелде. Эҙләнеүҙәр кешене 
яйлап мәңгелек ҡиммәттәргә мөрәжәғәт итеүҙе талап итте. 
Донъяның төҙөклөгө лә, боҙоҡлоғо ла дуҫ -  иш менән, ҡәрҙәш -  
ырыу менән, тигәндәй, кешелә тарихи тамырҙарға ҡыҙыҡһыныу 
уянды, нәҫел шәжәрәһен төҙөү, боронғо ғөрөф-ғәҙәттәрҙе 
яңынан тергеҙеп шәжәрә һәм төрлө йола байрамдарын үткәреү 
булды. Бындай замана шауҡымы республиканың халҡын 
битараф ҡалдырманы. 2006 йылда Башҡортостан Респуб­
ликаһының Хөкүмәте тарафынан Шәжәрә Байрамдарын 
үткәреү тураһында ҡарар сыҡҡас та, халыҡ ҡарар талаптарын 
тормошҡа ашыра башланы. Әммә. ваҡыт үтеү менән 
байрамдарҙы ойоштороусылар сафы алмашына, яңы эшкә 
килеүселәр алдында ауырлыҡтар осрай. Аңлашылмаусанлыҡтар 
килеп сыға. Бына ошо кәмселектәрҙе иҫкә. алып бөгөн һәр 
урындағы идаралыҡ башлыҡтары башта өйрәтергә, һуңынан 
талап итергә, тигән принцип менән эш итеп, шәжәрә төҙөү 
буйынса конкурс, ауылдарҙа шәжәрә байрамдарын ойоштороу 
алдынан ныҡлы әҙерлек кәрәклеген билдәләп, райондарҙа 
байрамдарҙы ойоштороу һәм шәжәрә төҙөү конкурсын үткәреү 
комитетын һайлап һәм иң беренсе сиратта семинар-практикум 
планлаштырырға тейештәр.

Ағас нәҫеле ерҙә, ир нәҫеле илдә, тигәндәй был комитетҡа 
райондарҙың бар тармаҡтарынан вәкилдәр: мәҙәниәт идаралы­
ғы, һәр райондың Башҡорттары ҡоролтайы идаралығы, Баш­
ҡортостандағы башҡа милләт конгресы, Мәғариф бүлеге бел­
гестәре, мәктәп директорҙары, туған телдәр буйынса методис­
тар, туған телдәр уҡытыусылары, ауыл-ара китапханалар систе­
маһы, ҡалаларҙың һәм райондарҙың тарихи-мәҙәни, әҙәби,
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тыуған як музейҙары эшмәкәрҙәре, ауыл биләмәләре хаки­
миәте башлыҡтары йәлеп ителергә тейеш.

Комитет һайланғас, Шәжәрә төҙөү һәм шәжәрә байрамын 
үткәреү буйынса семинар-практикум планлаштырырға кәрәк. 
Семинар-практикум йоморо өҫтәл артында эшлекле бәхәс, фе­
кер алышыу, тәжрибә менән уртаҡлашыу рәүешендә үтергә 
тейеш.

Шәжәрә төҙөүҙең һәм Шәжәрә байрамдарының төп 
маҡсатын түбәндәгесә билдәләү мөһим:

1. Бәләкәй Ватанға патриотик хис уятыу.
2. Милли үҙаңдың кимәлен үҫтереү.
3. Республика халыҡтарының милли ғөрөф-ғәҙәттәрен 

тергеҙеү, һаҡлау һәм таратыу.
4. Быуындар күсәгилешлеген, ғаилә, туғанлыҡ бәйләнеш­

тәрен һаҡлау.
5. Йәш быуындың күңел байлығын, намыҫын тәрбиәләү.
Иң һәйбәт шәжәрә төҙөү конкурсында район ауылдарынан 

һәм ҡалаларҙан бөтә милләт халҡы ла ҡатнаша ала.
Конкурсҡа тапшырылған шәжәрәләр хатаһыҙ, уҡымлы, ту­

ғанлыҡ терминдары дөрөҫ яҙылырған, фотодокументтар булған 
тиң итеп ҡулланылырға, мөрәғәт (архив) мәғлүмәттәре, акттар 
бирелмәләре менән фәнгә нигеҙләнеп төҙөлөргә тейеш. Алға 
ҡуйылған маҡсаттарҙы тормошҡа ашырыу өсөн иҫке ғәрәп 
яҙмаһын (метрик яҙмаларын уҡыу өсөн) һәм иҫке славян 
яҙмаһын (ревизия яҙмаларын уҡыу өсөн) уҡый белгән, 
мәғлүмәттәрҙе туплау өсөн йүнәлеш биреүсе белгестәр 
саҡырырға кәрәк. Бындай белгестәр Өфө ғилми үҙәгенең Тарих, 
тел һәм әҙәбиәт институты әҙәбиәт ғилеме бүлегенең мөдире, 
филология фәндәре докторы Миңлеғәли Хөсәйен улы 
Нәҙерғолов етәкселегендәге ғилми төркөм саҡырыу һәйбәт 
булыр. Сөнки шәжәрә төҙәү ул ҙур бер ғилми эш, ғилми эҙләнеү.

Улар төптән шәжәрәләрҙең килеп сығышы, оҙайлы һәм 
ҡатмарлы тарихы тураһында, хеҙмәткәрҙәргә шәжәрә төҙөү төп 
принциптары һәм ысулдары менән таныштыра һәм конкурсҡа 
тәҡдим ителгән шәжәрәләргә ҡуйылған мөһим талаптарын һәм 
баһалау критерийҙарын аңлата ала.

Шулай уҡ балалар тарафынан әҙерләнгән төрлө рәүештәге 
шәжәрәләрҙе ҡарап сығыу кәрәк. Шәжәрәләр ағас рәүешендә, 
ҡояш, йылға рәүешендә лә бирелергә мөмкин. Ошо юҫыҡта

60



үткән Дүртөйлө районында балалар эшләгән шәжәрәләрҙе 
ҡарарға тура килде. М.Х. Нәҙерғолғов эшләнгән эштәрҙең хата­
ларын төҙәтеп, үҙ фекерен әйтте. Әлбиттә, балалар эше 
маҡтауға лайыҡ, әммә теҙеү принцибын аңлап еткермәгәндәр ҙә 
осраны. Мәҫәлән, беренсе шәжәрәне бала ағас рәүешендә 
эшләгән, нәҫел ебе төрлө тармаҡтан бер япраҡҡа килеп 
бәйләнә. Шул япраҡта ырыуҙың башы, төп бабай күрһәтелгән. 
Был шәжәрә дөрөҫ төҙөлмәгән. Ырыуҙың башын, төп бабайҙы 
тамырҙа күрһәтергә тейеш, нәҫел ебе тамырҙан тарала беренсе 
ботаҡтары -  балалары, икенсе ботаҡтары -  ейәндәре һәм шулай 
уҡ артабан бүләләре ағас япрағында күрһәтелергә тейеш .

Икенсе шәжәрә йылға рәүешендә күрһәтелгән. Төп бабай 
йылғала күрһәтелгән. Артабан инештәрҙән ҡушылып йылға 
барлыҡҡа килгән. Ләкин балалар үҙҙәренсә төҙөгәндәр. Нәҫел- 
нәсәп ебенең үҫешен күрһәтеп бөтөрмәгәндәр.

Ә бер бала шәжәрәне ҡояш рәүешендә төҙөгән. 'Кояштың 
дуғалары быуындар бәйләнеше. 'Кояш уртаһында гәп бабай, 
беренсе дуға -  балалары, икенсе дуға -  ейәндәре, өсөнсө дуға -  
бүләләре һәм шулай уҡ артабан китә. Был шәжәрә ағас менән 
йылғаға ҡарағанда уңышлыраҡ. Дуғаларҙа нәҫел-нәсәп үҫеше 
быуын-быуын булып күренеп тора. Был шәжәрә маҡтауға лайыҡ.

Башҡортостан Республикаһының милли музейының Дүр­
төйлө филиалы директоры Имамова Р.Б. Дүртөйлө ҡалаһына 
нигеҙ һалыусы Трапезңиковтар ырыуы шәжәрәһен төҙөү 
тәжрибәһе менән уртаҡлашты һәм уларҙың нәҫеленең тарихы 
менән таныштырҙы. Тәү башлап, бөгөнгө көндә Дүртөйлө 
ҡалаһы урынлашҡан ерҙәргә, Митрофан Яков улы Трапезников 
килеп төпләнгән. Әхсән Сәлимов китабында яҙылғанса, улар, 
1782 йылда Өфө ҡаҙна палатаһы указы буйынса, Бөрө 
ҡалаһынан килгән. Тарихсылар фекеренсә, Трапезниковтар рус 
ғәскәрендә хеҙмәт иткән, һалдат булып был яҡтарға килгән һәм 
ошонда төпләнеп ҡалған.

Музей нәҡ шул XIX быуатта төҙөлгән Трапезниковтар 
йортонда урынлашҡан да инде. Ҙур бай мәғлүмәтле шәжәрә 
төҙөп, музей хеҙмәткәрҙәре биш йыл сарыф иткән. Күп кенә 
мөрәғәт (архив) материалдары ҡаралған. Был шәжәрәне теҙөү 
ысулы үҙенсәлекле, һәр быуындар бәйләнеше төрлө төҫтәр 
менән бирелгән. Мәҫәлән, бер быуын йәшел төҫ менән, икенсе
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быуын һары, өсөнсө -  аҡ. Шулай быуындар бәйләнеше асык 
күренеп тора. Был дөреҫ фәнгә нигеҙләнеп эшләнгән эш.

Шәжәрә байрамын үткәреү буйынса әҙерләнгән документ­
тар тупланмаһы йыйғанда осраған каршылыктар ҙа бар. Мәҫә­
лән, Өфө ҡалаһында Зәки Вәлиди урамында урынлашҡан Үҙәк 
тарихи мөрәғәттең сайтынан мәғлүмәт алырға мөржәғәт иткән­
дәргә сканер уҡыған материалды ебәргәндәр. Әммә улар ебәр­
гән күсермә уҡымлы булмаған, һөҙөмтәлә 8000 һум аҡса һыуға 
киткән һәм ваҡыт сарыф ителгән, ә эш юҡ. Үҙәк тарихи мөрә­
ғәттең ярҙамы кәрәк.

Иң һәйбәт шәжәрә төҙөүсегә конкурс йыл әйләнәһенә 
дауам ителергә тейеш.

Шулай уҡ Шәжәрә байрамы сиктәрендә һайлап алыу, 
баһалама комиссияһының дөйөмләү ултырышы үткәреп, 
номинациялар буйынса еңеүселәр билдәләнәнәсәк.

1. «Шәжәрәне ентекле, тәфсирле тикшереү»;
2. «Шәжәрәнең иңтәрән тамырҙарын табыу»;
3. «Шәжәрә төҙөгәндә иң күп фәнни табыштар»;
4. «Шәжәрәне биҙәгәндә ижади алымдар»;
5. «Ғаилә, нәҫел мираҫтарын ҡулланыу» номинациялары 

ҡаралып һәм иң һәйбәт шәжәрә республика конкурсында 
ҡатнашырға ебәреләсәк. Еңеүселәр ҡиммәтле бүләктәр менән 
бүләкләнәсәк, һәр эшләнгән эштең үҙ баһаһы булырға тейеш. Ә 
халыҡҡа ҙур баһа, ғаилә именлеге, матур, етеш донъя көтөү. 
Беҙҙең ауыр заманда, тарҡалған ғаиләләрҙең исмаһам бер- 
нисәһен генә лә ҡотҡарып алып ҡапһалар ҙа был иң ҙур баһа 
булыр ине. Ғаилә төҙөклөгө йәшәү өсөн ни тиклем мөһим һәм 
кәрәкле булһа, туған-ырыулы, нәҫел-нәсәпле булып ғүмер итеү ҙә 
халыҡҡа берҙәй кәрәкле һәм мөһим, сөнки тормоштоң иң ауыр, иң 
аяныслы мәлдәрендә ярҙамға ят түгел, үҙеңцеке килә: ырыуҙар 
берҙәмлеге кеүек мөһим күренештәр «Яңғыҙҙың яны юғалһа ла 
табылмаҫ, ырыулының уғы юғалһа ла табылыр» тигәндәй, 
берҙәмлек, татыулыҡ, туғанлыҡ хистәре генә бар һәләкәтте еңә.

«Ырыулының уғы юғалмаҫ», ти халыҡ мәҡәле -  ошо 
форумда ҡатнашыусылар ҡылған эштәрҙең изгелеге һис 
юғалмаҫ, киләсәк быуын: балалар, ейәндәр дауам итер.
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МУСА КАРТ НӘҪЕЛДӘРЕ

Аҫаба башҡортка өс нәмәне белеү мотлаҡ, ти, 
М ө х ә м ә т с ә л и м  Өмөтбаев. Беренсенән, үҙ ырыуыңдың тарихын, 
шәжәрәһен өйрәнеү; икенсенән, йондоҙҙарҙың серенә төшөнөү, 
шуның буйынса эш итеү; өсөнсөнән, халыҡ риүәйәттәрен, 
йырҙарын һәм өләңдәрен белеү. Бөгөнге һүҙем халҡыбыҙҙың 
байлығы, ата-бабаларҙың быуындан-быуынға ҡалдырған хази­
наһы -  шәжәрә тураһында. Әлеге көндә ырыу яҙмаларына кеше 
бик үк әһәмиәт биреп бармай. Хатта ике, өс быуынынан 
артыҡты белмәгән кешеләр бар. Был нимәнән килә һуң? Минең 
уйлауымса, иң беренсе сәбәп ул -  битарафлыҡ. Барлыҡ беҙҙең 
етешһеҙлектәр ана шунан башлана ла инде. Миңә быны белеү 
нимәгә, унһыҙ ҙа тормош яҡшы, барыһы ла үҙ урынында, тип 
һылтанғандар байтаҡ. Икенсенән, ялҡаулыҡ, үҙ өҫтөнә яуаплы­
лыҡ алыуҙан ҡурҡыу, мин быны эшләмәһәм дә, башҡалар эшләр 
әле тигән уйҙар. Шулай итеп һәр әйбер, һәр яңы идея 
башланғыс стадияла ғына туҡтап ҡала. Шәжәрәләрҙе лә шулай, 
беҙ үҙебеҙ бөгөндән башламаһаҡ, кем башлар, оло быуындың 
тарихын кем дауам итер, ете быуынын белмәй тороп, ырыу-ара 
никахтарҙы кем булдырмаҫ? Шулай ҙа ҡайһы бер саралар 
күңелде дәртләндереп ебәрә. Ул да булһа шәжәрә байрамдары. 
Бигерәк тә башҡорт ауылдарында киң таралған ул саралар. Тик 
улар урындарҙа үтеү менән генә туҡтап ҡалмай, артабан 
киңерәк масштабта, ҙур бәйге, һабантуй рәүешендә үтһә ҡалай 
ҙа яҡшы булыр ине.

Мин һеҙгә үҙемдең шәжәрәм тураһында һөйләп үтмәксемен. 
Аллаға шөкөр, беҙҙең ҡулъяҙма бөгөнгәсә һаҡланған һәм; ул 
йылдан-йыл тулылана, ҡулдан-ҡулға күсә килә. Ата-бабала­
рыбыҙҙың исем-шәрифтәре, йәшәгән йылдары, ҡыҫҡаса мәғ­
лүмәте булған шәжәрәбеҙ Баймаҡ районын Таулыҡай ауылында 
ҡәртәсәйем менән ҡартатайымдың ейендә һаҡлана. Карта- 
тайымдың оло улы Ғәли Фәхретдинов был эш менән ҡыҙыҡһына, 
ныҡлап тарихты өйрәнә, һәр ерҙән сығанаҡтар эҙләй. 1997 йылда 
«һаумыһығыҙ, ауылдаштар» байрамына теҙелгән шәжәрәгә 390

И сха ко ва  Н.Ғ.
Ө ф ө к .
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кеше исемлеге индерелде һәм әлеге көндә ул тулыланып килә. 
Беҙҙең шәжәрә сылбыры башында Йәниш күрһәтелгән. Уның улы 
Кинйәғол, уныкы Иҫәнғужа. Иҫәнғужаның 1770 йылда Исмәғил 
исемле улы тыуа. 1799 йылда Исмәғилдең Муса исемле улы 
донъяға килә. Мусанан тыш Исмәғилдең 1789 йыдда тыуған Яхъя 
исемле улы батша армияһында зауряд-хорунжий (кесе офицер) 
булып хеҙмәт иткән. Тағы ла Йәһүҙә (1804 й.), Кинйәбулат (1805 й.) 
һәм Ғайса исемле улдары булған. Әлеге ваҡытта күпселек 
нәҫелдәре Таулыкай ауылында йәшәүсе «Баштире»ләр Йсмәғил 
улы Мусанан таралғандар ҙа инде. Шулай итеп, беҙҙең ырыу 
атамаһы Баштиреләр. Ололарҙың һөйләүҙәренә карағаңда, Муса 
карт кышкы һыуык көндәрҙең береһендә һыбай һунарға барған. 
Йерей торғас, ул бүре осрата һәм уны кыуа башлай. Аусы дәрте 
уянған һунарсы башындағы кәпәсенең төшөп калыуын да 
аңғармаған. Тик бүрене кыуып етеп һуғып алғас кына башының 
өшөй башлауын тоя һам алдарак алған куяндың тиреһен һыҙырып, 
уны башына каплай ҙа, кайтыр юлға сыға. Ауылға ингәс, кешеләр 
уның башындағы тирене күреп калалар, шунан китә лә инде 
«Баштире» атамаһы. Дөрөҫмө был, әллә бушмы -  нисек кенә 
булмаһын, беҙҙең ата-бабаларыбыҙҙың араһында һунарсылар 
ғына түгел, дин әһелдәре һәм сәсәндәр, курайсылар һәм 
көрәшселәр, укытыусылар һәм ғалимдар бар. Шуныһы мөһим, 
уларҙың һәр береһе тормошта үҙ эҙен ҡалдырған.

Мусаның 18 балаһы булған, шуларҙың 12-һе генә билдәле. 
Уның улы Фәхретдин, минең дүртенсе быуын ҡартатайым. 
Фәхретдиндың ике улы була -  Фәйзерахман (1899-1977) һәм 
Йәүәтулла (1908-194.1). Икеһе лә Бөйөк Ватан һуғышында 
ҡатнаша, тик Йәүәтулла 1941 йылдың декабрендә үк хәбәрһеҙ 
юғала. Фәйзерахман Фәхретдин улы ауыл халкы өсөн күп 
кәрәкле һәнәрҙәргә эйә ине: ул мейесен дә сығарҙы, тимер, 
калай эштәренә оҫта булды, боҙолған самауырҙарҙы ла төҙәтте, 
балта эшенә лә маһир, ғөмүмән, алтын куллы кеше ине.

Уның заманына күрә укымышлылығы тураһында айырым 
әйтеп үтергә кәрәк. Туғандары, ауылдаштары, күрше-тирә ауыл 
халкы карт ҡартатайымды сәсән телле, ғәрәпсә уҡый-яҙа белгән, 
Керьэнде, башка дини китаптарҙы күп уҡыған, айырым аят- 
сүрәләрҙе яттан белгән кеше булараҡ та хәтерләйҙәр. Уның 
улдары Әхмәҙи менән Самарбай, ҡыҙы Зөлфиә укытыусы һәнәрен 
һайланылар. Картатайым Әхмәҙи Фәйзерахман улы райондың

64



төрлө мәктәптәрендә укытыусы, мәктәп директоры, ауыл советы 
рәйесе булып эшләп хаклы ялға сыҡты. Әлеге көндә Таулыкайҙа 
кесе улы, атайым Ғәлләм менән йәшәй. Сәнғәткә һөйөү уның 
балаларына ла күскән. 1982 йылда үҙешмәкәр сәнғәт түңәрәк­
тәренең район смотрында Фәхретдиновтар ғаиләһе бик уңышлы 
сығыш яһаны. Йәш бейеүсе, 6-сы синыф укыусыһы Ғәлләм Бөтә 
Союз «Артек» пионер лагерена путевка менән бүләкләнде. Армия 
сафынан кайтҡас, йәш комбайнсылар араһында республика 
чемпионы исеменә лә лайыҡ булды тырыш егет. Атайымдың 
шәжәрә ебен улдары Апмас менән Айсар, кызы Нурсилә, йәғни 
мин, дауам итәбеҙ. Әхмәҙинең елкән улы Ғәли -  атаһы юлынан 
китте, ул укытыусы, БР мәғариф отличнигы. Уның балалары Юлиә, 
Денис, Г әлиә.

Әхмәҙи менән Хәлиҙәнең тағы ла өс кыҙы үҙ аллы тормош 
көтә: Ғәлиә -- укытыусы, Гөлниә -  эшкыуар, Гөлдәр -- «Баш­
кортостан энциклопедияһы» ғилми нәшриәтенең мәҙәниәт һәм 
сәнғәт бүлеге мөдире.

Шулай итеп, Ғәли олатайымдың йыйған материалдарына 
таянып, һеҙгә Муса карт нәҫелдәренең шәжәрәһе тураһында 
бәйән иттем. Был мәғлүмәттәр, яҙмалар минең өсөн бик ҡәҙер­
ле, сөнки беҙ үткәнебеҙҙе белергә, ҡыҙыҡһынырға, бөгөнгөһөн 
уйларға һәм киләсәгебеҙҙе ҡайғыртырға тейешбеҙ.

Ҡулланылған әҙәбиәт:
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Ғалимдар хеҙмәттәрендә һәм һүҙлектәрҙә ғәрәптән 
алынған шәжәрә һүҙе -  быуындар сынйыры һыҙмаһын, силсилә
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-  нәҫел сынйырын һәм тайра (тәүарих) нәҫел-ырыу тарихын 
аңлата [11].

Тарихсы-этнолог һәм этнограф, тарих фәндәре докторы, 
профессор, РСФСР-ҙың атҡаҙанған фән эшмәкәре, Башҡорто­
стан Фәндәр академияһы академигы, Рәсәй Фәндәр академия­
һының ағза-корреспонденты Р.Ғ. Кузеев (1Э29-2005) -  башҡорт 
шәжәрәләрен бергә туплап баҫтырып сығарыусы, текстарҙы 
иҫке төрки (ғәрәп) яҙмаһынан кириллицаға транскрипциялап, 
рус теленә тәржемә итеүсе, уларҙы тәүгеләрҙән булып 
текстологик йәһәттән һәм тарихи сығанаҡ булараҡ ентекле 
өйрәнеүсе, йәғни башҡорт шәжәрәлогияһына нигеҙ һалыусы 
ғалим. Академик Р.Ғ. Кузеевтың киң ҡатлам укыусыға яҡшы 
таныш булған «Башҡорт шәжәрәләре» исемле китабына баш­
ҡорт ырыу-ҡәбиләләренең ҙур әһәмиәткә эйә булған 25 шәжә­
рәһе һайлап алынған, ҡушымтала иһә уларҙың фотокопиялары 
(факсимилелары) урын алған [1].

«Башҡорт шәжәрәләре» дәүләт проекты сиктәрендә 
Р.Ғ. Кузеевтың дүрт китапҡа һыйышлы 50 шәжәрә туплауы 
хаҡында ышаныслы мәғлүмәт булып та, уның үҙ ваҡытында 
ғәмәлләштерелмәй ҡалыуы үкенесле, әлбиттә. Әммә был эш 
бөтөнләй туҡталып ҡала тигён һуҙ түгел. 1997 йылда Тарих, тел 
һәм әҙәбиәт институтының ғилми хеҙмәткәрҙәре P.M. Булгаков 
менән М.Х. Нәҙерғолов «Титулярный советник һәм кавалер 
Мөхәмәтсәлим Өмөтбаевгың мәғлүмәттәре һәм ҡушымта менән 
Йомран-Табын волосы башҡорттарының шәжәрәһе» исемле 
уникаль хеҙмәт баҫтырып сығаралар [9;7, с. 353-444]. Тиражы 
200 дана ғына булған был хеҙмәттең инеш бүлегендә 
шәжәрәнең электрон күсермәһе һәм уның, шулай уҡ ҡушым­
таларының йөҙөнә тасуирлама яһала; беренсе бүлек шәжәрә­
нең башҡорт теленә тәржемәһенән ғибәрәт; икенсе һәм өсөнсө 
бүлектәрҙә иһә шәжәрәнең рус теленә тәржемәһе һәм «һуңғы 
һүҙ» тәҡдим ителә; 24 биттән (ҡағыҙҙан) торған электрон 
күсермә баҫмаға айырып ҡушымта итеп бирелә [9].

P.M. Булгаков менән М.Х. Нәҙерғоловтың «Башҡорт шәжә­
рәләре» исеме икенсе китабына 27 шәжәрә ингән; ундағы ун 
шәжәрә элек тә баҫылған булһа, ҡалғандары тәүге мәртәбә 
донъя күргән икән. Милли генеалогик йыйынтыҡтағы материал­
дар дүрт төркөмгә ҡаратыла; Көньяҡ-көнсығыш, Төньяҡ-көн­
сығыш, Көньяҡ-көнбайыш һәм Төньяҡ-көнбайыш Башҡортостан
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шәжәрәләре. Әйткәндәй, «Тарих, тел һәм әҙәбиәт институты­
ның Көнсығыш ҡулъяҙмалары тасуирламаһы» тигән хеҙмәттә 
һүҙ барған милли генеалогик баҫмаға ла урын биреогән [7, 
с. 259-453].

Ғалимдарыбыҙ тарафынан әҙерләнеп халыҡ-ара ТЮРКСОЙ 
ойошмаһы ярҙамында башҡорт һәм төрөк телдәрендә нәшер 
ителгән «Ba§kurt ҙесеге!еп -  Башҡорт шәжәрәләре» уҡыусы 
иғтибарын айырыуса үҙенә йәлеп итә [5]. Йыйынтыҡҡа 6 
боронғо шәжәрә һәм уларҙың копиялары, шулай уҡ схема һәм 
исемлек рәүешендәге 7 хәҙерге шәжәрә тупланған [5].

2010 йылда донъя күргән «Башкорт шәжәрәләре» йыйын­
тығы үҙенең структураһы менән алдағы баҫмаға оҡшаш (айыр­
ма, нигеҙҙә, һан-күләмгә ҡайтып ҡала): 1) иҫкәрмәләр менән 
тәьмин ителгән боронғо шәжәрәләр һәм уларҙың копиялары 
һәм 2) хәҙерге 15 шәжәрә. Шуларҙың бер нисәһен атап 
күрһәтәйек: Зәйнулла ишан Рәсүлев; Ризаитдин бин Фәхретдин; 
Әхмәтзәки Вәлиди Туған; Мортаза Ғөбәйҙулла улы Рәхимов; 
Илишевтар; Фатима Хәмит кыҙы Мостафина, Мостай Кәрим; 
Назар Нәжми; Мазһар Насип улы Иҫәнбаев; Имай Насыриҙың 
нәҫел шәжәрәләре һ.б. [4].

Башҡорт шәжәрәлогияһы буйынса мәсьәләнең әҙәбиәтен­
дә тәү сиратта тарихсыларҙың, фольклорсы -  әҙәбиәтселәрҙең 
һәм телселәрҙең, ғөмүмән, башкорт гуманитарийҙарының бил­
дәле хеҙмәттәренең тағы ла бер нисәһен һанап-аннотациялап 
сығыу максатка ярашлы булыр. 1985 йылғы «Башкорт шәжәрә­
ләре» йыйынтығына, мәҫәлән, академик Ғ.Б. Хөсәйеновтың, 
Р.Х. Халикованың, К Ә . Аралбаевтың, М.Х. Иҙелбаевтың, 
М.Х. Нәҙерғоловтың, Ә. Фәттәхетдинованың филологик тикше­
ренеүҙәре һәм публикациялар ингән [2]. Профессор Р.Х Ха­
ликованың монографияһы иһә башкорт шәжәрәләренең телен 
тикшереүҙе башлап ебәреүе һәм был әлкәләге үҙенә күрә бәхәс 
тыуҙырған мәсьәләне объектив һәм ваҡытында хәл итеүе менән 
әһәмиәтле [10]. Әйтелгәнгә өҫтәп, йәнә башкорт әҙәбиәте 
антологияһы томдарын [6], күп томлыҡ «Башҡорт халҡының 
тарихы»н күрһәтәбеҙ [8].

Билдәле булғанса, Башҡортостанда 2006 йылдан башлап 
рәсми рәүештә «Шәжәрә байрамы» үткәрелә. Уның төп маҡсаты -  
ул халыҡтың үҙ шәжәрәһен, быуындарын тулыландырыу, ғаилә 
һәм туғанлыҡ бәйләнештәрен нығытыу, үҙ ырыуын, тыуған яғы
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тарихын өйрәнеү, халыҡтың милли ғөрөф-ғәҙәттәрен тергеҙеү, 
йәш быуынды әҙәпле-әхлаклы һәм рухлы итеп тәрбиәләү, 
шәжәрәләрҙе, эпостарҙы, риүәйәт һәм легендаларҙы һаҡлау, тип 
әйтелгән хөкүмәт ҡарарында. Аңлашылыуынса, бөтә был 
сараларҙың нигеҙендә шәжәрә ята [11].

Әҙәбиәт һәм сығанаҡтар:
1. Башкирские шежере -  Башҡорт шәжәрәләре / Сост., 

перевод текстов, введение и комментарии Р.Г. Кузеева. -  Уфа: 
Башкирское кн. изд-во, 1960. -  304 с.

2. Башкирские шежере (Филологические исследования и 
публикации): Сб. статей. -  Уфа: БФАН СССР. -  1985. -  163 с.

3. Башкирские родословные -  Башҡорт шәжәрәләре / 
Сост., предисл., поясн. к пер., пер. на русс, яз., лослесл. и указ. 
P.M. Булгакова, М.Х. Надергулова; Научн. рук. Р.Г. Кузеев. -  
Уфа: Китап, 2002. Выпуск 1: Издание на русском языке. -  480 с. 
+ 4 с. вкл.

4. Башҡорт шәжәрәләре / Төҙөүселәре Ә.Ғ. Сәлихов, 
У.Ғ. Хисаметдинов. -  Өфө, 2010. -  96 б.

5. Ваҙкиһ §ecereieri -  Башҡорт шәжәрәләре / Башҡортса 
өпөше -  Миңлеғәли Нәҙерғолов; Төрөксәгә тәржемә, төҙөүсе 
һәм баҫмаға әҙерләүсе -  Әхәт Сәлихов. -  Анкара, 2009. -  186 б.

6. Башҡорт әҙәбиәте антологияһы, ике томда. I том. XIII- 
XVII! быуаттар. -  Өфө: Китап, 1999. -  464 бит; II том, XIX быуат. -  
Өфө: Китап, 2007. -  388 б.

7. Булгаков P.M., Галяутдинов И.Г. Описание восточных 
рукописей Института истории, языка и литературы. Часть 1: 
Тюркские рукописи; Раздел третий: Башкирские родословные 
XIX -  начала XX века. -  Уфа: АН РБ, Гилем, 2009. -  С. 259-453.

8. Булгаков P.M., Надергулов М.Х. Башкирские родослов­
ные (шежере) и таварих как исторические источники // История 
башкирского народа: в 7 т. T.III. -  Уфа: Гилем, 2011. -  С. 22-36.

9. Родословная башкир Юмран-Табынской волости со 
сведениями Мухаметсалима Уметбаева, дополненная относя­
щимися к ней документами / Перевод на башкирский язык 
М.Х. Надергулова, перевод на русский язык, подготовка к 
изданию P.M. Булгакова; Отв. редактор Р.Г. Кузеев. -  Уфа: НУР- 
Полиграфиздат, 1997. -  88 с., 24 л. прил.

68



10. Халикова Р.Х. Язык башкирских шежере и актовых 
документов XV!li-XiX вв. -  М.: Наука, 1990. -- 200 с.

11. Әсфәндиәров Әнүәр. Шәжәрәле халкыбыҙ, шәжәрәле 
еребеҙ II Башкортостан -  Йома. -  2010. -  28 май. -  № 111 (әңгә­
мәне ойоштороусы -  Лариса Абдуллина).

Нәҙерғолов М.Х.
Өфө к.

БОРОНҒО БАШҠОРТ ШӘЖӘРӘЛӘРЕ 
ХАҠЫНДА БЕР НИСӘ ҺҮҘ

Шәжәрә башҡорт һәм, ғөмүмән, төрки яҙма әҙәбиәтенең иң 
боронғо жанрҙарынан һанала. Ғәрәп теленән үҙләштерелгән 
«шәжәрә» («ағас») һүҙенең синонимдары булып ҡайһы бер 
осраҡтарҙа «нәсәпнамә», «нәсәпхат», «силсилә» һәм «тайра» 
һүҙҙәре лә йерей. Мәҫәлән, «нәсәпнамә» атамаһы -  Кесе 
Табын ырыуы, «нәсәпхат» -- Тамъян ҡәбиләһе, «силсилә» Ялан 
Бөрйән ырыуы башҡорттары тарихтарында ҡулланылған. «Тай­
ра» термины XX быуаттың егерменсе-утыҙынсы йылдар ғилми 
әҙәбиәтендә, атап әйткәндә, «Башҡорт аймағы» журналы бит­
тәрендә осрай. Шулай ҙа ырыу-ҡәбилә тарихтарына ҡарата 
«шәжәрә» һуҙен ҡулланыу күпселекте тәшкил итә, һәм ул халыҡ 
телендә лә, фәнни хеҙмәттәрҙә лә төп атама булып нығынған.

Шәжәрә жанрының тамырҙары бик тәрәндә, быуаттар 
төпкөлөндә ята. Борон-борондан күп халыҡтарҙа һәм ҡәбиләләрҙә 
ата-бабалар исемен телдән йәки яҙма рәүештә быуындан-быуынға 
тапшырыу йолаһы йәшәгән. Ҡағыҙ барлыҡҡа килгәнгә тиклем 
исемдәр сылбырын ҡайын туҙына, хайуан тиреһенә, ташҡа, 
таҡтаға һәм башҡа материалдарға яҙыр булғандар. Мәҫәлән, 
Иранда беҙҙең эраның VII быуатына ҡәҙәр шаһтарҙың нәҫел- 
нәсәбен ҡаяға ырып яҙыу традицияһы йәшәгәнлеге мәғлүм.

Атай-олатайҙар генеалогияһын теркәп барыу йолаһы төрки 
халыҡтарында ла сал быуаттарҙан уҡ килә. Иң боронғо яҙма 
ҡомартҡылар -  Орхон-Йәнәсәй эпитафияларында ла сағылып ка-

© Надергулов М.Х., 2014

69



ла ул. Әлтерес һәм Күлтәгин ҡағандар хөрмәтенә куйылған таш 
стелаларҙағы текстар шәжәрә элементтарын бик асыҡ һаклай.

Беҙҙең көндәргә килеп еткән иң элгәрге башкорт шәжә­
рәләренең береһе -  Юрматы кәбиләһе тарихы. Ул XVI быуаттың 
икенсе яртыһында ҡәбилә башлығы Төтәгәс бей ауыҙынан яҙып 
алынған һәм һуңынан XIX быуатта яңынан күсерелгән, һижри йыл 
иҫәбе буйынса 972 йылда (милади 1564-1565 йылдарҙа) Тәтәгәс 
бей вафат булғас, изге ҡомартҡы ҡәбилә аҡһаҡалдары Аҙнай, 
Илсекәй Тимер һәм Ҡарамышҡа тапшырыла.

Тарихсы-этнограф P.Ғ. Кузеев шәжәрәлә тарихи ысынбар­
лыҡты сағылдырған байтак мәғлүмәт һаҡланыу ын биддәләй. 
Юрматы башҡорттарының үҙ ирке менән Рус дәүләтенә ку- 
шылыуына, ҡәбилә биләгән ерҙәрҙе бүлеүгә, шул осор башҡорт 
йәмғиәтенең ҡоролошона бәйле юлдарҙа фән өсөн ифрат 
әһәмиәтле факттар бар, ти ул. Хәл-ваҡиғаларҙың ентекле бәйән 
ителеүенә һәм мәғлүмәттәрҙең күплегенә иғтибар итеп, ғалим, 
Тәтәгәс бей һөйләгәндә үҙ хәтеренә генә түгел, тағы ла 
боронғораҡ шәжәрәгә, яҙма сығанаҡҡа таянған булырға тейеш, тип 
фараз итә. Тимәк, башҡорт ырыу-ҡәбилә тарихтары XVI быуатҡа 
тиклем үк ҡағыҙға теркәлә башлаған, тип әйтергә мөмкин.

Хәҙерге көндә шәжәрәнең ике күсермәһе билдәле. Береһе 
1927 йылда «Башҡорт аймағы» журналының 2-се һанында 
баҫылып сыға, икенсеһе 1960 йылда «Башкорт шәжәрәләре» 
йыйынтығында донъя күрә. һуңғыһы сағыштырмаса тулыраҡ 
һәм күләмлерәк булыуы менән айырылып тора.

Шуныһы ла характерлы, шәжәрәлә үткәндәрҙе ҡоро теркәү, 
атауҙан бигерәк хис-тойғо ҡатыш бәйнә-бәйнә хикәйәләүгә 
ынтылыш көслө. Сюжетлылык хәл-ваҡиғаларҙы мауығып китеп, 
ентекле тасуирлау ҙур урын тота.

Сюжетлык, ырыу-ҡәбилә тарихындағы мөһим ваҡиғаларҙы 
йәнле һәм мауыҡтырғыс итеп хикәйәләү -  үткән быуаттарҙа 
ҡағыҙға теркәлгән бүтән бик күп шәжәрәләр өсөн дә хас сифат. 
XVI-XVI! быуаттарҙа уҡ яҙылып, беҙҙең көндәргә 1846 йылғы 
күсермәһендә килеп еткән Мең кәбиләһе, шулай ук Ҡарағай- 
Ҡыпсак башҡорттары шәжәрәһендә лә күрергә була.

Сәсән тәбиғәтле, йор һүҙле авторҙар йыш ҡына шәжәрә 
текстарына халыҡ мәҡәлдәре һәм әйтемдәрҙе лә индереп ебәрер 
булған. Мең ҡәбиләһе нәсәпнамәһенән «Ғаҡыллы аңлар, ға- 
кылсызның бер колағындин кереп, бересендин чығар», «Нәселдин
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белмәгән кеше бадшаһ аддында сүз сүзләргә ярамаҫ, ахырында 
хәбәр белмәгән хакимчылыҡка ярамаҫ», Мәмбәт ырыуы сил­
силәһенән «Ере байҙың -  иле бай», «Илен курчыған ил ағасы 
булыр, илен борчыған ил бусағасы булыр» кеүек юлдар -  быға 
асыҡ дәлил. Сал фольклорҙан килеп ингән бындай фразеологик 
ҡушымталар хикәйәләү ысулына образлылыҡ һәм йәнлелек өҫтәп, 
уның халыҡсан төҫ алыуына булышлыҡ итәләр.

Әйтергә кәрәк, ҡайһы бер башҡорт шәжәрәләренең стиль 
хосусиәттәре сәсмә текстың шиғри текст менән аралашып 
килеүенә бәйле, дөрөҫөрәге, прозаик текстың урыны-урыны 
менән поэтик төҫ алыуы, уларҙың үҙ-ара үрелеп барыуы стилде 
шаҡтай үҙгәртә, үҙенсәлекле яһай. Генеалогик яҙма туҡымаһына 
килеп ингән теҙмәләр үҙҙәренең сығышы буйынса күпселек 
осраҡта халыҡтың ауыҙ-тел ижадына барып тоташалар һәм 
теленең халыҡсанлығы, күркәмлеге һәм ябайлығы менән 
айырылып торалар. Айырым шәжәрәләр тотошлайы менән шиғри 
формала яҙылған. Үҫәргән һәм Ирәкте ырыуҙарының генеалогик 
яҙмалары -  быға асыҡ миҫал. Шиғри шәжәрәләр донъя 
халыҡтарының бик һирәктәрендә генә осрай.

Собханғолова Н.Ҡ.
Стәрлетамаҡ ҡ.

ШӘЖӘРӘ -  БЫУЫНДАР БӘЙЛӘНЕШЕ

Үткәнен белгән халыҡ ҡына киләсәккә ныҡлы аяҡ баҫып 
йәшәүгә хоҡуҡлы. Шәжәрәңде, нәҫел-нәсәп ептәреңде белеү -  
төрки халыҡтарға элек-электән фарыз булған. Шәжәрә -  ырыу 
тарихы, теге йәки был ҡәбилә, ырыу йә араның быуындар 
йылъяҙмаһы. Ул борон-борондан ырыу-араның документы, 
икенсе төрлө әйткәндә, бер туған кешеләрҙең дөйөм танытмаһы 
ла булып һаналған. Сөнки шәжәрәлә ырыуҙың нәҫелдән- 
нәҫелгә бирелер ер биләмәһе лә теркәлгән. Ошо яғы менән 
шәжәрә -  ижтимағи-сәйәси документ, тарихи сығанаҡ та булып 
торған. Бына шуның өсөн дә кеше кәмендә ете быуын ата- 
бабаларын белергә тейеш булған.

© Собханғолова Н .К , 2014

71



Башкортостан Республикаһы Хөкүмәтенең «Башкортостан 
халыҡтары» һәм Башҡортостан Республикаһында халыҡ фольк­
лорын өйрәнеү, тергеҙеү һәм үҫтереү буйынса дәүләт програм­
маларына ярашлы «Шәжәрә байрамы»н үткәреү буйынса 
махсус карар ҡабул ителде. Хөкүмәтебеҙҙең 2006 йылдың 10 
майында ҡабул ителгән 121-се һанлы ҡарарына ярашлы респуб­
ликабыҙҙа Шәжәрә байрамдары үткәрелә башланы. Шәжәрә 
байрамын үткәреү кәрәклеге тураһындағы был мөһим ҡарар 
халыҡтың үҙенән, уның рухынан күтәрелгән тормош талабы 
менән бергә тура килде. Шуға күрә лә халыҡ уны хуплап күтәреп 
алды һәм байрамды ойоштороуға ҙур көс һалды. Йәмле йәй 
етеү менән республиканың бик күп ауылдарында, ҡалаларында 
халыҡ байрамына әүерелгән Шәжәрә байрамдарын ойоштороу 
матур традицияға әйләнде.

Стәрлетамаҡ ҡалаһында ла был байрам йыл һайын үткәрелеп 
килә, матур традицияға әүерелде. Был байрам ҡалабыҙҙа һәр йыл 
сентябрь айында, ҡала халҡы ауылдарҙан, йәйге ялдарҙан ҡайткас 
ойошторолоп килә. Нәҡ ошо байрамда тыуған ерен, нәҫел 
тамырҙарын һанлаған, туғанлыҡ тойғоларын һаҡлаған һәм үҙ 
тарихына битараф булмаған рухлы, сәмле кешеләр тәүге тапҡыр 
ауаз һалған, тәпәй баҫҡан еренә ашҡына, туғандары, дуҫтары 
менән осраша һәм зат-ырыуын йыйып, тамырҙарын барлай. 
Шәжәрә байрамы ҡалабыҙ халҡының үткәнгә битараф -булмауын 
тағы ла иҫбатланы. Ҡала үҙенсәлектәрен иҫәпкә алып, был 
байрамда төрлө милләт вәкилдәре ҡатнаша, һәр милләт үҙ ырыуы 
хаҡында эҙләнеүҙәргә, шәжәрә ағастарын төҙөүгә һәр нәҫел ҡуш 
ҡуллап тотонған. Төрлө йылдарҙа Таймасовтар, Йомағужиндар, 
Хәлиловтар, Тикеевтар, Галиндар, Абдуллиндар, Даниловтар, 
Пашковтар, Цой, Упаковтар, һөйәрғоловтар, Григорьевтар, 
Пивоварцевтар, Саҙрисламовтар, Өмөтбаевтар, Шакировтар, 
Рычковтар, Яковлевтар, Абубакировтар, Назыровтар оло ҡор 
йыйып, туғанлыҡ ептәрен нығытты, нәҫел-нәсәбен барланы. 
Шуныһы үҙенсәлекле, Стәрлетамаҡ ҡалаһында төрлө милләт 
вәкилдәре йәшәгәнлектән, был байрамда башҡорт халҡы менән 
бер рәттән, урыҫ, татар, сыуаш, украин, йәһүд, мордва һәм немец 
халҡы вәкилдәре лә уҙ шәжәрәһе менән таныштырып килә. Был 
байрам Стәрлетамаҡ ҡалаһы ҡала округы хакимиәтенең мәҙәниәт 
бүлеге, Стәрлетамаҡ ҡала башҡорттары ҡоролтайы, Ҡала
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мәҙәниәт һарайы хеҙмәткәрҙәре, төрлө милләттәрҙең мәҙәни 
үҙәктәре көсө  менән үткәрелә.

2012 йылдың 28 сентябрендә Стәрлетамак ҡалаһы оло 
йыйында -  республика «Шәжәрә бэйрамы»нда ҡунаҡтарҙы 
каршы алды. Был сара 1812 йылғы Ватан һуғышында 
ҡатнашыусыларҙың, нәҫел тарихына арналды.

Шәжәрә байрамдарын үткәреүгә шулай уҡ ҡалабыҙҙың 
урта, махсус белем биреү һәм юғары уҡыу йорттары, 
китапханалар, төрлө учреждениелар дәррәү ҡушылды. Мәктәп, 
гимназия уҡыусылары, Башкорт дәүләт университетының 
Стәрлетамаҡ филиалы студенттары нәҫел ептәрен өйрәнеүгә 
ҙур ҡыҙыҡһыныу менән ҡарай. Шулай уҡ Абдулкадир Инан 
китапханаһы шәжәрә байрамдарын, шәжәрә төҙөү, тыуған 
яҡтың тарихын, ырыу-нәҫел, ауылдар, райондар тураһындағы 
китаптаҙы пропагандалау, уларҙы ҡала халҡына еткереү 
буйынса бик әүҙем эшләй. Китапханала «Минең шәжәрәм» тип 
исемләнгән китап күргәҙмәһе йыл әйләнәһенә эшләп килә, 
китапхана хеҙмәткәрҙәре материалды үҙ ваҡытында яңыртып 
тора. «Шәжәрә -  быуындар бәйләнеше» тип исемләнгән цитата­
лар картотекаһы, «Шәжәрәләр ни һөйләй» мәҡәләләр картоте­
калары, 4 папка-дайджест, «Башкорт тирмәһе» мөйөше эшләй. 
Әлеге көндә «Изге ҡомартҡыбыҙ» тип исемләнгән мини-музей 
асыу ниәте тора. Бынан тыш, мәктәп укыусылары менән рус, 
башкорт телендә төрлө әңгәмәләр, информацион калейдос­
коптар, тарих дәрестәре үткәрелә.

2012 йылдың мартында Стәрлетамак ҡала башҡорттары 
ҡоролтайы, ҡала мәғариф бүлеге, үҙәкләштерелгән китапха­
налар селтәре менән берлектә «Шәжәрә: ырыу тарихы, кешеләр 
тарихы» тип исемләнгән фәнни-практик конференцияһын 
үткәрҙе. Был сара Башҡортостан Республикаһында Шәжәрә 
байрамын үткәреү тураһында Хөкүмәт ҡарарына, шулай уҡ 2012 
Йыл -  Рәсәй тарихы йылына арналды.

Шәжәрә төҙөүҙе нимәнән башларға, ниндәй сығанаҡтарға 
таянырға, ниндәй архивтарға мөрәжәғәт итергә -  ошо 
мәғлүмәтте тарих фәндәре кандидаты Таймасов Салауат Усман 
улы һөйләне. Шәжәрә, тарих менән төплө ҡыҙыҡһынғандарға 
музей генеалогияһын өйрәнеү ҙэ кулай, тип белдерҙе ул.

2014 йылдың 25 мартында китапханала шәжәрә .байрамы 
үтте. Унда Башкорт дәүләт университетының Стәрлетамак
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филиалы, Стәрлетамаҡ ҡалаһының күп профилле һөнәри 
колледж студенттары, 3-сө һанлы Б Л И укыусылары ҡатнашты 
Һәг4 тыңланы. Абонемент залында башҡорт, татар, сыуаш 
халҡының күргәҙмәләре, Якуловтарҙың, Г ригорьевтарҙың 
милли аштары һәм ҡул эштәре күргәҙмәләре урынлашҡан, зал 
матур итеп биҙәлде.

Шуны ла билдәләргә кәрәк: үҙ шәжәрәң тураһында 
ҡыҙыҡһыныу, өйрәнеү йәш быуынға дөрөҫ тәрбиә биреү ысулы 
ла булып тора. Тамырҙарын, ырыу тамғаларын белеү кешегә 
ерҙең хужаһы итеп тойоу хоҡуғын бирә. Беҙҙең быуын атай- 
олатайҙарҙың оло мираҫын, изге аманатын ҡабул итеп, өйрәнеп, 
ҡәҙерләп, һаҡлап, килер быуындарға тапшырыр, тип ышанабыҙ. 
Киләсәк көндәребеҙ имен булһын, балаларыбыҙ игелекле, 
сабыйҙарыбыҙ иманлы булып тыуһын!

Нуриәхмәтова Ф.М.
Иҫке Собханғол а., Бөрйән районы

ИЛЕМ, ХАЛҠЫМ, ТИП ЙӘШӘГӘН УЛ ...

Ваҡытты, аҡҡан һыуҙарға оҡшатып, аға, тибеҙ... Эйе, ваҡыт 
аға, быуаттар уҙа, дәүерҙәр алышына. Тарих сөңгөлөнә сумып, 
барыһы ла юғала: әйберҙәр һарғая, серей, тәбиғәт ҡартайып, 
әҙәмдәр мәрхүм була... Кеше ғүмере мәңгелек түгел, һанаулы 
йылдар ғына бирелһә лә, исем-шәрифтәрҙең онотолмауы, тарих 
хәтерендә урын алыуы ■- хеҙмәтенең, аҡылының, эш-ниәттәренең 
әҙәмдең үҙе өсөн түгел, ә халҡына йүнәлтелгән булыуынандыр. 
Сәйәси низағтар ваҡытында йәшәп, ҡулға алынһа ла, «Хәҙрәт 
юлы» тип аталған ер-һыу атамаһында исеме мәңгеләштерелгән 
Дәүләткилдин Мөхәммәтшәриф Ҡотлоғужа улы Әтек ауылында 
1913 йылда асылған мәҙрәсәнең -  дини мәктәптең мөғәллиме, 
1869 йылда Ырымбур губернаһы Орск әйәҙе Әтек ауылында 
тыуған. Тыуған кене -  15 август, атаһы -  Ҡотлоғужа, әсәһе -  
Зәкиә. Бохарала Хәләф имам менән (хәҙерге Әбйәлил районы, 
Рауил ауылынан) бергә уҡыған. Мәҙрәсәне тамамлап ҡайтҡас, 
дуҫының бер туған һеңлеһе Факиһаға өйләнгән. Рауил ауылы

© Нуриәхмәтова Ф.М., 2014
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мәсетенең метрик кенәгәһе буйынса: никах уҡытылды кәләше 
Факиһаға, указлы имам Мехәмәтхафиз Мөхәмәтшин ҡыҙына һәм 
кейәү -  Мөхәмәтшәриф ТКотлоғужинға. Факиһаға 17 йәш (1884 
йылдың -  5 июнендә тыуған). Кейәү -- 31 йәштә. Вәкилдәр; кәләш 
яғынан -  атаһы, кейәү үҙе; шәһиттәр -  Сәлих Мөхәмәтхафизов, 
Мөхәмәтзариф Ҡотлогужин, Хөснөтдин Мөхәмәтғәлин. Ҡалым -  
260 көмөш тәңкә. Был ваҡиға 1900 йылда теркәлгән. Ә Сәлихтең 
һәм Мөхәмәтзарифтың кейәү менән кәләштең бер туғандары 
икәненә уларҙың фамилияларына ҡарап төшәнергә була, сөнки 
ул ваҡытта күберәк атаһының исеме фамилия итеп йөрөтөлгән. 
1923 йыл мәсет манараһы ҡолатылып, мәҙрәсә совет мәктәбе 
итеп үҙгәртелә. Олоғайып, инде алтмышты үткән булһа ла 
Дәүләткилдин Мөхәммәтшәриф Ҡотлоғужа улы 1931 йылдың 27 
апрелендә кулға алына. 58-10, 58-11, 58-13 статьялары буйынса 
хөкөм ителеп, .10 йылға төрмәгә ебәрелә хәҙрәт. Унан ҡайтып, 
икенсе тапкыр кулға алынғас, төрмәлә үлеп ҡала. Стәрлетамаҡ 
ҡалаһында ерләнә, 1989 йылда аҡлана. Үҙе булмаһа ла, мәҙрәсә 
күп йылдар халыҡҡа хеҙмәт итә. Тик .1958-1959 укыу йылында 
ҡышҡы һалҡындар ваҡытындағы янғын был урында көл-күмер 
генә ҡалдыра. Хәҙер хәҙрәттең өйө һәм мәҙрәсә булған 
урындарҙа Әтек ауыл хакимиәте һәм ауыл мәҙәниәт йорто.

Мөхәмәтшәриф хәҙрәт менән Факиһа абыстайҙың 3 улы, 2 
ҡыҙы тыуа. Әбделхәким атаһына оҡшап бик тырыш була. Халыҡ 
дошманының улы булғанға, уҡыған ваҡытында ла, эшләгән 
ерендә лә һыйҙырмаҫҡа тырышалар, һәр ваҡыт тиерлек төрлө 
ошаҡтарға ҡаршы торорға кәрәк була уға. Тәүҙә алтын сығарыу 
артелендә эшсе, Баймак калаһындағы ДСУ-3 ойошмаһында 
баш бухгалтер, инженер-экономист булып эшләй. Әйтергә 
кәрәк, Мөхәмәтшәриф хәҙрәт менән бер көндә уның 2 улын 
төрмәгә алып китәләр. Башҡайына төшкән ҡара ҡайғыларға 
түҙмәй, Факиһа 1931 йылда 47 йәшендә вафат була.

Әбделхәкимдең (15.01.1914 -  06.10.1981) 7 балаһы була. Улы 
Азамат яҡшы уҡый, мәктәптән үк бейеү, спорт менән ш ө ғө л л ә н ә . 
Хәрби хеҙмәттән һуң Ростов дәүләт университетында юғары 
белем алғандан һуң, күп йылдар Башкортостан ауыл хужалығы 
институтында эшләй, Украина ауыл хужалығы академияһы 
аспирантураһын тамамлай. Эшсенән БР хакимиәтендә баш 
белгес, Өфө ҡалаһы хакимиәтендә эштәр менән идара итеүсе 
вазифаларына тиклем үрләй ул. 2 бала тәрбиәләп үҫтерә, Өфө
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ҡалаһында йәшәй. Кинйә улы Ришат Дәүләткилдин ике юғары 
укыу йортон тамамлай, "һалғандары ла юғалып ҡалмай. Реп­
рессияға эләккән Мотаһар (1907-1941) Бөйөк Ватан һуғышында 
үлеп кала. Улы Хәйбуллин Мазһар (1927) Бөрйән районының 
ауылында йәшәй. Хөснә ҡыҙы Рахманғулов Мансурға кейәүгә 
сыға, тик балалары булмағанлыҡтан ғаиләләре тарҡала. Аҙаҡтан 
"Кәйепҡолов Дәминдәр Лоҡман улы менән донъя кетәләр. 
Фатиханан Сажидә, Сәүҙә исемле ҡыҙҙар тыуа. Әбделкәрим 
Манапова Нәзирәгә әйләнә, ҡыҙҙары Асия Әхтәмов Кәлимуллаға 
кейәүгә сығып, Гүзәл, Гөлсирә, Тәлғәт, Фирғәт исемле балалар 
үҫтерәләр.

Мөхәммәтшәриф хәҙрәттең алдағы шәжәрәһенә лә күҙ 
һалһаҡ, уның ата-олатайҙарының да юғары вазифалар биләп, 
хәлле йәшәгәндәрен күрәбеҙ. Бөтә документтар ҙа өйрәнелеп 
бөтөлмәгәнлектән, нәҫеленең Алдар батыр Иҫәкәев -  тарханға 
бәйләнгәнлеген иҫбатлай алмайбыҙ. Бәлки, нәҫел тарҡалмаһын 
өсөн эҙ йәшереү ҙә кәрәк булғандыр. Ауылдары менән 
яндырылған ҡанлы замандар...

1816 йылғы Ырымбур губернаһы Верхнеурапьск әйәҙе 6-сы 
башҡорт кантонлығы Бөрйән улусы (волость) Старшина Дәүләт­
килде Сыуашбаев командалағы рәүиз материалдары (И-138. оп. 2. 
Д. 280): Сыуашбай Дәүләтбәков 68 йәшендә 1814 йылда улеп 
ҡалған. 1-се ҡатыны "Кәнитә 35 йәшендә, ә ҡыҙҙары һылыубикә, 
"Корманбикә (7 һәм 2 йәш), 2-се ҡатыны Нурһолтан 30 йәшендә, 
Дәүләтбикә, Татлыбикә ҡыҙҙарына 1 йәш. 1-се ҡатынынан 3 улы 
була: Мөхәмәтйән, Мөхәмәтша, Мөхәмәтшәриф.

Дәүләткилденең 2 ағаһы бар (Айытбай -  49 йәш, Дәүләтбай 
-4 5  йәш).

Дәүләтсура исемле ҡустыһы указлы мулла булып торған. 
Дәүләтсура Сыуашбаев 31 йәшендә, ҡатыны һайлабикә менән 
"Канысбикә (9 йәш), Мөслимә (2 йәш), Әйүп (5 йәш) балаларын 
һәм аталары үлеп ҡалған Зөһрә, Буранбикә, һылыубикә (11, 8, 3 
-  йәшлектәр) исемле һ е ң л е л ә р е н  тәрбиәләгәндәр. Айытбай 
Сыуашбаев -  походный сотник, 2 ҡатыны бар. Дәүләтбай 
Сыуашбаевтың ҡатыны һөйәрбикә, улдары Алтынғужа, 
Ибраһим, ҡыҙҙары Хәлимә, Мәҙинә, Нәзифә, Хәҙисә.

1834 йылғы рәүиз материалдары буйынса: Дәүләтбай 
Сыуашбаевтың улы Ибраһим йорт старшинаһы булып тора, 32 
йәштә. Атаһы Дәүләтбай 45 йәшендә 1831 йылда үлеп ҡалғас,
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әсәһе һырбикәне көтә (63 йәш) -  алдағы рәүиздә һөйәрбикә 
тип яҙылған. Ҡатыны Гәлзифаға 25 йәш, улы Ғәйнулла 3 йәштә, 
кыҙы Вәсифәгә 1 йәш. Ағаһы Алтынғужаға 35 йәш, ҡатыны 
Йәмилә менән Гөлбәғиҙә, Гөлзәминә, Гөлсәғилә, Хәҙисә тигән 
ҡыҙҙар үҫтерә. Мулла Дәүләтсура ғаиләһе тағы артҡан: 1~се 
ҡатынынан булған Мөхәмәтәмин, Мөхминә, Әминә, Ҡыҙбикә, 
Бүләкбикә (23, 12, 16, 14, 9, 7 йәшлектәр), 25 йәшлек 2-се 
ҡатыны Зарифанан Ямалбикә, Яҡшыбикә, Мөхәмәтлатиф 
исемле балаларҙы (5, 3, 1 -  йәш). Балаларҙы Әйүптең кәләше 
Ғәйшәгә 20 йәш. Дәүләткилде Сыуашбаевтың тағы 2 улы булып 
улар Ғәҙелша, Нәҙерша (14, 12 йәш). Мөхәмәтйәнгә 31 йәш, 
айырым ғаилә булып, Мостафа, Мехтәхетдин, Мәймүнә, 
Ғәйнибәширә (6, 3, 7 йәш, 6 айлыҡ) исемле балаларын Сафура 
(30 йәш) менән үҫтерә. Дәүләткилденең ҡатындары 8-се 
рәүиздә бутап яҙылғандар: 1-сеһе -  Нурһолтан, 48 йәш, 2-сеһе -  
Ҡәнитә, 53 йәш тип теркәлгән. Ҡыҙҙары Хәйбә, Мәхүпъямал, 
Сәхипъямал, Гөлмәҙинә (15, 4, 10, 7 йәш).

1850 й. Ибраһим Дәүләтбаев зауряд-хорунжий булып 
яҙылған, 48 йәшендә, Гелзифаға 41 йәш, балалары: Ғәйнулла, 
Кәлимулла, Хәлиулла, Зәйнулла, Фазыпулла, Зәйнәғәбдин, 
Мәғрифә (19, 14, 12, 10, 8, 4 йәшлектәр).

Ғәҙелшанан Ҡотлоғужа тыуған, 1850 йылдағы рәүиздә уға 7 
йәш. Мөхәмәтшәриф тыуған йылда атаһына 26 йәш булған. 
Хәҙрәттең етемлектә үҫеүе халыҡ хәтерендә һаҡланған, тимәк, 
Ҡотлоғужа йәшләй вафат булған. Урамдан йәш Мөхәмәтшәриф 
атлай. Ришаттың улы ул, Баймак ҡалаһында йәшәй, 11-се 
синыфта уҡый. Шәжәрәһен белә, олатайҙарының данлы 
эштәрен дауам итеүсе булараҡ, лайыҡлы кеше булып үҫергә 
бөтә көсөн һала.

Әҙәбиәт:
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АССР.-Уф а, 1990.
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Хөсәйенова Л.М.
Стәрлетамак к.

УСМАН-ҠАҘМОРОН АУЫЛЫ ТАРИХЫНАН

Башкортостан ғорурлығы булған Ағиҙелдең кесе туғаны 
Өршәк йылғаһының уң як ярында бик ҙур булмаған, ике исем 
йөрөткән башкорт ауылы бар: Усман-Ҡаҙморон. Был мәкәләлә 
беҙ ошо ауылда йәшәүсе ырыу вәкилдәре хакында мәғлүмәт 
биреүҙе максат итеп куйҙыҡ.

Ырымбур губернаһы Стәрлетамаҡ өйәҙе 7-се башкорт кан­
тонының 1-се йорто, йәғни өршәк-меңле ырыуының Ҡаҙашев 
түбәһенә ҡараған Усман ауылының тарихы шанлы XVI быуаттың 
урталарынан башлана. Ауылға нигеҙ һалыусы атай-олатайҙарҙың 
кайҙан, нисек ошо урынға килеп урынлашыуы тураһындағы 
риүәйәт, телдән-телгә, быуындан-быуынға тапшырылып, беҙҙең 
көнгәсә килеп еткән. Шуларҙың береһен мин 1922 йылғы Ислам 
Бикәнәсовтан яҙып алғайным. «Күрше Сәлих ауылында йәшәгән 
тарих укытыусыһы Айытбай Бикәнәсов һөйләүенә карағанда, -  
тип һүҙен башлағайны Ислам олатай, -  беҙҙең карттар хәҙерге 
Иҫке Өфө ултырған ерҙәрҙән Өфө ҡәлғәһе (1574 йыл) төҙөлә 
башлағас ҡуҙғалып киткән. Улар көньяк-көнбайышка табан юл 
тота. Йәшәгән ерҙәренән 25 саҡрым тирәһе киткәс, бер йылға 
буйында туктайҙар. Тик улар араһынан берәү төшөндә шәм күреүе 
тураһында һөйләгәс, бында ла урыҫтар киләсәк тип, артабан шул 
ук йүнәлештә юлдарын дауам итәләр. Ысынлап та, ул урында 
әлеге ваҡытта Айғалиф (Янғалиф) исемле урыҫ ауылы ултыра». 
Өҫтәп шуны әйтергә кәрәк, Башкортостандың топонимдар 
һүҙлегендә Шишмә районына ҡараған Енгалыш (башҡа исемдәре: 
Ангалыш (Янгалыш), Александровка, Федоровское) ауылы тура­
һында мәғлүмәт бар.

Ислам олатай артабан былай тип һөйләгәйне: «Йәшәр 
төйәкһеҙ ҡалған меңле башҡорттары икһеҙ-сикһеҙ мең ырыуы 
ерҙәре буйлап йерей торғас, хәҙерге Дәүләкән районының 
Мерәҫ ауылы еренә килеп етәләр. Мул һыулы Өршәк йылғаһы, 
бигерәк тә уның һыубаҫар туғайҙары башҡорттарҙың күңеленә 
хуш килә. һәм улар Өршәк йылғаһы буйына таралып ултыра».

© Хөсәйенова Л.М., 2014
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Ф.Ғ. Хисаметдинованың «Башкирская ойкономия» кита­
бындағы мәғлүмәттәр буйынса, Мерәҫ ауылы тәүге тапкыр 
документтарҙа 1724 йылда, ә Усман (Каҙморон) ауылы 1795 
йылда теркәлгән.

Ололарҙың һөйләүенә ҡарағанда, “Каҙморон ауылына 
Мерәҫ ауылынан күсеп килгәндәр. Был турала ауылыбыҙ 
аҡһаҡалы, 1900 йылғы Хәсән олатай Әхмәтов түбәндәгеләрҙе 
бәйән иткәйне: «Беҙ Мерәҫ ауылынан күсеп килгәнбеҙ. Әлеге 
“Каҙморон ауылы ерендә электән бер нисә ғаилә йәшәгән була. 
Был ерҙәр мал тоторға уңайлы: беренсенән, ялан яғы, 
икенсенән, Өршәк туғайында бик күп бесән әҙерләргә мөмкин, 
һәм бына шул ерҙәргә бай ҡаҙаҡ кешеһе килеп ултыра. 
Каҙаҡтың исемен хәтерләмәйҙәр, ә бына ҡушаматы -  “Каҙморон 
(ул ҡаҙаҡтың танауы ҡаҙ моронона оҡшаған була) -  тирә-яҡҡа 
бик тиҙ тарала. Өршәк буйында элек-электән тик башҡорттар 
ғына йәшәй. Сит милләт кешеһенең килеп ултырыуы, ин һәйбәт 
ерҙәрҙе баҫып алыуы урындағы халыкка оҡшамай. Улар, кәңәш 
һорап, 7-се кантондың кантон начальнигы ярҙамсыһы Усмаи 
Ибраһимовка баралар.

Усман: «Күрше башҡорт ауылдары менән берләшеп, 
күмәкләп ҡыуып ебәрергә кәрәк уны. Тик шуныһы: “Каҙморон 
карт бик бай, һеҙгә аш-һыу, аҡса тәҡдим итер, әгәр ҙә Өршәк 
буйында тик башҡорттар ғына йәшәһен тиһәгеҙ, ашка, малға, 
аҡсаға ҡыҙыҡмағыҙ», -  тип кәңәш бирә.

Шунан Мерәҫ, Ҡаҙырғол, Хөсәйен һәм Каҙморон ерендә 
йәшәүсе башҡорттар берләшеп, ҡаҙаҡты ҡыуырға ниэт итә. 
Ысынлап та, Каҙморон ҡарт, башҡорттарға көләс йөҙ менән 
ҡаршы сығып, уларҙы әйенә саҡыра, аҡса, мал тәҡдим итә. 
Әммә изге ниәттәрен тормошҡа ашырырға ашығыусылар 
карттың һандыҡ-һандыҡ байлыҡтарын Өршәк йылғаһына таш­
лап, ө й өн  емереп, үҙен хәҙерге Ауырғазы районы Солтанморат 
ауылына, Ташбашҡа тиклем ҡыуалар. Каҙморон карт шунда 1-2 
йыл ҡышлағас, ҡаҙаҡ далаларына ҡайтып китә. Ә Өршәк 
буйына Мерәҫтән тағы ла кешеләр күсеп килеп, яңы ауыл 
барлыҡҡа килә. Кантон начальнигы ярҙамсыһы хөрмәтенә 
ауылға Усман исеме бирелә, ә икенсе исеме -  бай каҙак 
ҡартының ҡушаматы уп».

Архив документтарына ҡарағанда, 1811 йылда (6-сы 
ревизия) Усман Ибраһимов Усман ауылында йәшәгән һәм, бер-
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ике йылдан һуң, Мерәҫ ауылына күсеп ултырған (ЦГИА РБ, 
ф. Й.-309, оп. 2, д. 138). Ләкин ауылда йәшәүсе олатайҙар 
«Усман беҙҙә йәшәмәгән» тип раҫлай. Ә бына Каҙморон 
карттың өйө ултырған ерҙе әлегәсә иҫләйҙәр (ул урында әле 
Иҙрисов Рөстәмдең ейә ултыра). Хәсән олатай бәләкәй сағында 
шул урынға мәрйен эҙләргә барғанын да хәтерләп ултырғайны.

"Каҙморон картҡа ҡағылышлы бер ниндәй документ та та­
былманы, әммә ҡасандыр ошо ерҙә "Каҙморон ҡушаматлы ҡаҙаҡ 
байының йәшәүе бәхәсһеҙ: сөнки хатта бөгөн дә ситтә 
ауылыбыҙ Усман исеменә ҡарағанда "Каҙморон исеме менән 
билдәлерәк. Минең уйлауымса, "Каҙморондо ҡыуҙыртҡас, Усман 
Ибраһимов бер нисә йыл ошо ауылда йәшәп киткәндер. Әҙ 
йәшәгәнлектән, уның өй урыны ла билдәле түгел.

.1930 йыддың 20 авгусында (Ауырғазы районы ойошторолған 
көн) Усман халҡы, Өршәк-Меңле ауылдарынан (Хөсәйен, 
"Каҙырғол, Мерәҫ һ.б.) айырылып, Меркет-Меңпе волосының 
Төрөмбәт ауылы менән берләштерелә. Ә усмандарҙың кан- 
ҡәрҙәштәре Дәүләкән районында торол ҡала. Райондарға бүлгән 
саҡта Өршәк йылғаһының уң як ярындағы ауылдар -  Ауырғазы 
районына, һул яҡ ярындағы ауылдар Дәүләкән районына 
индерелә. Төрөмбәт янындағы Борлоғол тауынан Әлшәй 
районының Маянған (Әбделкәрим) ауылы янындағы Дүрткил 
тауына тиклем һуҙылған ур (ике волосты айырып торған сик) бөгөн 
күптәр өсөн әллә ни әһәмиәткә эйә түгел. Гигант аҙымдар менән 
коммунизм төҙөгәндә «ырыу», «ҡәбилә», «йорт» кеүек 
төшөнсәләр «ваҡ» нәмәләр булғандыр, күрәһең...

Усман ауылында бер нисә фамилия бер араға берләшә. 
Йәғни, ауылды Үгеҙ, Көҙәкә, Ҡарға, Куян, Тәкә араларына 
бүләләр. Мәҫәлән: үгеҙҙәр -  Аҙнашевтар, Бикәнәсовтар, Сол- 
таҡаевтар, Мөхәмәтовтар, Котлогилдиндар, Әминевтар; көҙә- 
кәләр -  Аҡбулатовтар, Әхмәтовтар, Сәйфетдиновтар; ҡарғалар 
-  Әсфәтуллиндар, Ниғмәтуллиндар, Хөсәйеновтар; ҡуяндар -  
Ҡотлоюловтар, Тәминдәровтар, Абыҙгилдиндар; тәкәләр -  
Мәһәҙиевтар. Боронғо осорҙарҙа был ҡош, йәнлек исемдәре 
шул ара кешеләре өсөн изге һаналғандыр, бәлки. Ә хәҙерге 
ваҡытта ошо араға ингәндәрҙең характерында исеме атамаға 
алынған ҡоштоң, йәнлектең үҙенсәлектәре сағылыу менән 
бәйләйҙәр. Йыш ҡына «үҙ һүҙле -  үгеҙ күҙле» тип үгеҙҙәр 
тураһында, «көҙәкәһе тота, ҡырынлай» тип көҙәкәләр тураһын­
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да ишетергә мөмкин. Ә бына Ғәлимовтарҙы «сүплектәр» тип 
йөрөтәләр. Был фамилияны йөрөтөүселәр элек "Казан яғынан 
килеп ултырған буларға тейеш.

Бөгөнгө көндә лә ара атамаларын ауыл халкы белә. Шулай 
ҙа электән килгән йолалар, айырым алғанда, бер нәҫел 
кешеләре араһында никахлашырға ярамай тигән тыйыу, хәҙер 
бөтөнләй үтәлмәй. Ике-өс быуын аша яҡын ҡәрҙәштәр 
никахлашыуҙың кире яҡтары ла булмаҫ тип һис кем әйтә алмай. 
Был йәһәттән ауылда үткәрелгән шәжәрә байрамының 
әһәмиәтен юғары баһаларға кәрәк, сөнки үҫеп килеүсе йәш 
быуын тап шундай сараларҙа үҙ кан ҡәрҙәше менән таныша ла 
инде. Башҡорт халҡының һау-сәләмәт киләсәге өсөн дә һәр 
ғаиләгә үҙ шәжәрәһен белеү зарур.

Юсупова М,И. 
г. Стерлитамак

САМОЕ ЯРКОЕ ИМЯ В МОЁМ ШЕЖЕРЕ

Считаю себя я веткой в кроне рода моего. Но в этой кроне 
есть яркое имя, которое вселяет в меня гордость и стремление 
быть достойным потомком своих предков. Моя бабушка -  
Игизьянова Нажия Загировна, родилась в деревне Абзаевс 
Кигинского района Башкортостана в 1946 году. Выросла она у 
берегов реки Ай -  это левый приток реки Каридель. Название 
реки Ай, возможно, происходит от названия родоплеменного 
объединения Айле. Айле (эй, әйле, әйҙе) как объединение 
включало в себя такие племена как собственно айле, далее: 
дуван, кошсо, кудей, мурзалар, сызгы, улей. Сложилось оно в 
XIV-XV веках. Основная территория расселения в XVII—XIX ве­
ках -  это долины рек Ай, Лемеза, Сим, Каридель, Юрюзань. К 
XVIII веку племена объединялись лишь по традиции. Но владели 
отдельными вотчинами, самостоятельно выступали перед вла­
стями. Численность в первой половине XVIII века достигала 15 
тысяч человек. Шежере моей бабушки уходит корнями в древ­
нюю историю рода Айле.

© Юсупова М.И., 2014
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После окончания АбЗаевской средней школы, Нажия 
Игизьянова поступила в Уфимское ткацкое училище, и, досроч­
но завершив учебу, начала трудовую деятельность в профессии 
ткачихи. Позже заочно завершила филологический факультет 
Башкирского государственного университета. Работала в ре­
дакциях журналов «һәнәк», «Башкортостан кыҙы», затем -  в 
Правлении Союза писателей Башкортостана. До выхода на за­
служенный отдых была заведующей отделом писем в журнале 
«Агидель». Нажии Игизьяновой присвоено звание «Заслужен­
ный работник культуры Республики Башкортостан».

В литературу пришла в 1980-х годах. Работает в жанре про­
зы. Первые два сборника Н. Игизьяновой «Будем знакомы» 
(1986 г.), «Душистое мыло» (1991 г.) содержат сатирические и 
юмористические рассказы, где едкой критике подвергаются не­
достатки общества, в юмористическом тоне раскрываются чу­
даковатые, странные черты характеров персонажей. А в книге 
рассказов «Соперницы» Н. Игизьянова повествует о драмати­
ческих судьбах людей в годы войны, о любви, о семейных взаи­
моотношениях. Писательница также увлекательно и интересно 
работает в области детской литературы. Её книги для малышей 
«Какое у меня красивое имя», «Светлая мечта» стали настоя­
щим открытием новой грани таланта писательницы. Сейчас 
Нажия Загировна -  автор более десяти книг.

Учащиеся школ и гимназий, студенты вузов всегда рады 
встречам с Нажией Загировной, которые проводятся в Уфе, в 
Стерлитамаке, в родной деревне писательницы -  Абзаево. Осо­
бенно мне запомнился творческий вечер, который организовали в 
2012 году поклонники таланта Н.З. Игизьяновой в актовом зале 
Союза писателей РБ. Здесь были учителя башкирского языка и 
литературы города Уфа, студенты вузов, собратья по перу. Из­
вестная поэтесса Гульфия Юнусова поделилась воспоминаниями 
о первых шагах в литературу, о личной жизни Нажии Загировны. 
Молодая поэтесса 3. Байназарова сделала анализ творчества ви­
новницы торжества, и сообщила, что опубликовала критическую 
статью о творчестве писательницы в журнале «Ватандаш». О годах 
совместной работы в журнале «Агидель» рассказал видный про­
заик Ринат Камал. Также выступили писатели Марс Ахметшин и 
Лира Якшибаева. От имени учителей Уфимского района несколько 
тёплых слов сказала методист отдела образования по родным
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языкам и культуре Башкортостана И.З. Яхина и поблагодарила 
писателя за благотворное творчество.

Я с детских лет читаю книги, написанные моей бабушкой. 
Благодарна ей еще и за то, что она передала мне сведения о 
предках по своей родословной до XVI! века. Считаю своим дол­
гом изучать историю своей семьи, пополнять в будущем новыми 
фактами и сведениями свое шежере. Но, несомненно, самым 
ярким именем в кроне рода моего всегда будет имя моей ба­
бушки.

Федорова А.Н. 
г. Стерлитамак

МОЯ СЕМЬЯ -  МОЯ КРЕПОСТЬ

Как только я немного подросла, мама мне объяснила, что 
все члены семьи носят одну фамилию, значит живут одной об­
щей жизнью, и что семья -  это общий дом, общие дела, близкие 
человеческие отношения, основа семьи -  это любовь. Семья -  
самое драгоценное, что есть у человека. Все остальное, чем 
приходится заниматься, делается для того, чтобы сделать жизнь 
близких людей уютнее, комфортнее, радостнее. Так происходит 
из поколения в поколение: родители воспитывают своих детей, 
дети вырастают -  родители стареют. Дети ухаживают за роди­
телями, и теперь уже за своими детьми...

Но при этом каждая семья по-своему уникальна. У любой 
семьи есть история, которая уходит в глубину веков, и часто там 
и теряется. В ней насчитываются десятки прапрабабушек и де­
душек! И тогда мне стало очень интересно и любопытно как 
звали моих прапрабабушек и прапрадедушек, где они жили, чем 
занимались, какую пользу принесли своей Родине?

По рассказу моей бабушки, я узнала, что оказывается, Фё­
доровы -  из дворянского рода. Восходит этот род к XVI веку, 
когда предок Фёдоровых Гавриил был пожалован поместьями в 
Дмитровском уезде Московской губернии.

© Федорова А.Н., 2014
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Федоров -  это отчество от мужского церковного имени Фе­
одор (от древнегреческого Theodoras -  «дар богов»), в XIV-XVII 
веках это имя было одним из распространенных, наряду с име­
нами Иван и Василий. Наиболее часто фамилия Федоров сей­
час встречается в Новгородской и Псковской областях.

Мой папа -  Федоров Николай Никифорович, родился и вы­
рос в Башкортостане, в Аургазинском районе, селе Ново­
федоровка. Мой прапрапрадед по имени Федор, был основате­
лем этого села. Он был очень волевым и сильным человеком. 
Прадед Федоров Трофим Осипович имел свою мельницу, молол 
муку для всей округи. У него родилось трое сыновей (Владимир, 
Николай и Никифор), самый младший из них -  мой дедушка. 
Все сыновья Трофима Осиповича по возвращению с фронта, 
после Великой Отечественной войны, стали работать лесника­
ми. У моего папы четыре сестры и 3 брата. Бабушка с дедушкой 
прожили вместе 65 лет и справили бриллиантовую свадьбу.

Я так же попросила маму рассказать о близких родствен­
никах по её линии. Мама, видя мой неподдельный интерес к ро­
дословной семьи, предложила съездить в гости к моей праба­
бушке -  Ксении Макаровне, которой теперь 95 лет. Вот что она 
поведала мне.

В XIX в. мои прапрапрадедушка и прапрапрабабушка Апа- 
насовы Андрей и Варвара были революционерами и вынуждены 
были покинуть Симбирск, где они тогда проживали. Снарядив 
обоз, посадили своих семерых детей (Кузьму, Петра, Макара, 
Елену, Анюту, Николая и Алексея) на телегу и двинулись вниз по 
берегу реки Волги. Долго шли, но пришлось остановиться, т.к. 
чета Апанасовых ждала восьмого ребенка и пришла пора по­
явиться ему на свет. И случилось это на территории нынешнего 
Миякинского района Башкортостана. Только что родившегося 
ребенка перепеленали, положили в наскоро вырубленную 
люльку и повесили на растущее рядом с речкой дерево. И тогда 
Андрей Апанасов произнес слова: «Здесь и остановимся. Здесь 
будут жить, трудиться наши потомки». В дальнейшем Кузьма 
Андреевич стал основателем Ново-Карамалинской школы, Петр 
Андреевич (1897 г.р.) воевал с немецко-фашистскими захватчи­
ками, погиб во время Великой Отечественной войны; Макар Ан­
дреевич (1896 г.р.) построил церковь. В 1918 г. у него родилась 
дочь Ксения. Во время войны она была бригадиром окопной
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бригады. Уже после войны она встретила моего прадеда Ивано­
ва Степана Васильевича -  молодого, красивого курсанта воен­
ного училища, вышла за него замуж, родилась моя бабушка -  
Галина. Были у них еще дети: сын Женя, дочери Люба и Лариса. 
Я очень горжусь своей бабушкой, она всегда хорошо училась, 
окончила Башкирский государственный университет, препода­
вала в школе, все свои силы и знания отдавала своим ученикам. 
И мама моя пошла по стопам бабушки и прадеда Степана Васи­
льевича, который долгие годы проработал директором школы в 
Карамалах.

-  Бабушка Ксения, скажи, пожалуйста, как ты думаешь, в 
чем секрет долголетия и благополучия в семье?

Немного подумав, она ответила:
-  Нас с детства учили любить и уважать родителей, помнить 

ушедших, заботиться о младших, чтить традиции своей семьи, 
нации и рода, трудиться и стараться быть полезным Родине.

-  Спасибо, бабушка! Я многое сегодня поняла, осознала 
свою причастность к интересным, уникальным и особенным лю­
дям -  своим предкам. Я обязательно буду рассказывать о них 
своим детям и внукам. Мне очень повезло -  я живу среди людей, 
которые меня любят, заботятся и всегда поддержат в трудную 
минуту! Мне хочется, чтобы каждый ребёнок, каждый человек 
на земле имел такой островок счастья и любви.

Литература:
1. Сокольникова Э.И. Семья как царство любви и добра. -  

М., 2012.
2. Никонов В. А. Русские фамилии: Москва XVI-XX вв. // 

Этнические группы в городах европейской части СССР (форми­
рование, расселение, динамика культуры). -  М.: Московский 
филиал Географического общества СССР, 1987. -  С. 5-15.
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Илишев И., Арифуллина Н.М.
Стәрлетамаҡ ҡ.

БЕҘҘЕҢ ШӘЖӘРӘБЕҘ

Күгәрсен районы Түбәнге Сирбай ауылында Илишев 
Мөхәмәтйәндең (1880 йылғы) дүрт улы: Әхмәтшәриф,
Әхмәтйәмил, Әхмәтфазыл, Әхмәткамил йәшәгән, Был була XX 
быуатта. Әхмәтфазыл -  минең картайым, атайымдың атаһы. 
Ҡартайымдың ағай-энеләре, минең олатайымдарҙың тормош 
юлдары -  ғибрәтле тарих. Әхмәтшәриф олатайым Беренсе Бөтә 
Донъя һуғышында, граждандар һуғышында йөрөй, казак 
ғәскәрҙәре сафында аҡтар мобилизацияһына эләгә. Уға ҡан 
ҡойошло күп бәрелештәр аша тыуған ауылына әйләнеп ҡайта, 
һуғыштың һуңғы йылдарында колхоз председателе булып 
эшләй. 79 йәшендә вафат була.

Өс олатайым Бөйөк Ватан һуғышы ветераны булған: 
Әхмәткамил олатай (1922 йылғы), Әхмәтзариф олатай (1924 
йылғы), Ғөбәйҙулла олатай (1927 йылғы). Береһе Украинала 
һуғыша, ике олатай Тымыҡ океан флотында моряк булалар, 
орден-миҙалдары ла бар. Ғөбәйҙулла олатай һуңынан күп уҡый, 
китаптар яҙа, тарих буйынса ғалим булып китә.

Әхмәтйәмил олатай колхозда эшләй, һуғыш ваҡытында 
тылда ниндәй ауырлыҡтар бар, шуны күрә.

Әхмәтфазыл -  минең картайым, ул һуғыш башланғас та 
хеҙмәт армияһына алына, унда бармаҡтарын туңдырып ҡайта. 
Тынғыһыҙ һәм егәрле кеше була. һигеҙ бала үҫтерә, биш малай: 
Әхмәтдин, Әхмәтғәлим, 'Кәйүм, Кәрим, Нәғим, Ғадим. Иң 
бәләкәй улы -  минең атайым.

Беҙҙең шәжәрәнең башы боронғо, ә документтар иҫбатлаған 
өлөшөн атайым 1856 йылдан алып тергеҙгән. Наилә апайым 
Өфөнән архивтан материалдар алып ҡайтты. Улар ауылдаштары­
быҙҙан ете ғаиләгә шәжәрә төҙөштө. Атайым ауыл тарихы тура­
һында китап яҙҙы. Ул китапта Илишевтарҙың бөрйән ырыуы, мо­
наш аймағына ҡарағайлығы яҙылған. Беҙ Эйек буйы бөрйәндәре. 
Түбәнге Сирбай ауылы картала юҡ инде. Атайым менән әсәйем 
икеһе 2010 йылда Түбәнге Сирбай ауылында Шәжәрә байрамы 
үткәрҙеләр. Унда мин Илишевтарҙан иң кесеһе булдым.

© Илишев И., Арифуллина Н.М.., 2014



Кирәева Л.P.
Стәрлетамаҡ к.

МОРАҘЫМ АУЫЛЫ ШӘЖӘРӘҺЕНДӘ МОРАҘЫМ 
СӘЙЕТМӘМБӘТОВ ШӘХЕСЕ

Ауырғазы районының Мораҙым ауылы Меркег-Мең волосы 
старшиналарының береһе Мораҙым Сәйетмәмбәтов исемен 
йөрөтә. Бер ара ул Өршәк-меңдәр башында ла тора. Мораҙым -  
актив пугачевсы.

Ғалим Салауат Таймаҫов эҙләнеүҙәрендә уның тураһында 
шундай мәғлүмәттәр бирелә: «Уның ҡарамағында 128 йорт 
булған. Хәҙерге Ауырғазы районының Түрҫәгәҙе, Мораҙым 
ауылдары. Тамғаһы -  һәнәк.

Сыңғыҙхан осоронда йәшәгән Үрҙәс бейҙең нәҫеленән. 
Үҙенең Ғәҙелша, Исламғол, Байым исемле улдары булған. Баш 
күтәреүсе. .1774 йылдың яҙында ихтилалдан ваҡытлыса ситлә­
шә. 27 июндә Өфө янындағы, 5 июлдә Стәрлетамаҡ янындағы 
алыштарҙа ҡатнаша».

Мораҙым ауылы халҡы меңле ырыуынан. Улар ун ике йорт 
булған -  Маянған, Мырҙағол, Сумар (Абдрахман), Мораҙым, Бо- 
лаш, Түрһәгәҙе, Ташбаш, Дүрттояҡ (Яңы Әтекәй), Дөйәбатҡан, 
Абдулла (хәҙерге Юлдаш ауылы), Төрөмбәт, Берикмәк. Уларҙың 
ерҙәре беҙҙән көнсығышта ятҡан Ағиҙел буйындағы Аҡкүл 
күленән алып хәҙерге Әлшәй районына ҡараған Оло Дүрткел 
тауына тиклемге ерҙе биләгән.

Борон Мораҙым ауылы халҡы, йәйләүгә май айында сығып, 
Оло Дүрткелгә тиклем барып етеп, октябрь баштарында ғына 
әйләнеп ҡайтҡандар. Иген сәсмәгәндәр. Ит, һөт, ҡатыҡ, ҡымыҙ, 
ҡорот, көл күмәсе (бик аҙ күләмдә), икмәк урынына мал бауыры 
ашағандар. Иң һуңғы йәйләү яҡынса 1897 йылда булған. 1890- 
1905 йылдарҙа Украинанан бик күп күскенселәр килеп, ер 
һатып алыуы аркаһында яҡын-тирәлә Беляковка, Тавричанка, 
Байдаковка кеүек ауылдар барлыҡҡа килгән. Улар ҡолас 
ташлап, йөҙәрләгән гектар ерҙә иген сәскәндәр, йәшелсә-емеш 
үҫтергәндәр. Уларҙан күреп, Мораҙым башҡорттары ла 
игенселек менән шөғөлләнгән, яйлап картуф та ултырта 
башлағандар.

© Кирәева Л.P., 2014
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Тәуҙә Мораҙым ауылы халкы Аккул буйында, унан һуң 
Яланғастың (хәҙерге Михайловка ауылының) көнсығышындағы 
калкыулык итәгендә бер аҙ йәшәгәндән һуң, Биллеғылыс 
йылғаһының үрге яғында Моронсағыл тауының көнбайыш 
итәгендә төпләнгәндәр. Бер аҙҙан Өршәк йылғаһы буйында 
йәшәй башлағандар. Шунда йәшәгәндә Мораҙым Сәйетмәм- 
бәтов үлеп китә. Халык араһында йөрөгән легендаларҙан 
билдәле булыуынса, уны васыяты буйынса ике ырыу сигенә -  
тау итәгенә ерләйҙәр. «Минең йөҙөмдө икенсе ырыуға ҡаратып 
ерләгеҙ, мин унда дошмандарҙың беҙгә ҡарата ниндәй 
яуызлыҡтар эшләргә йыйыныуҙарын ишетеп, үҙебеҙҙекеләргә 
хәбәр итерлек булһын», -  тип әйтеп ҡалдырған тиеп һөйләйҙәр.

Мораҙым Сәйетмәмбәтов бик аҡыллы, һүҙгә йор, үткер 
ҡарашлы, кешеләргә иғтибарлы, киң яурынлы олпат кеше 
булған тиҙәр. Олатай үлгәс, халыҡ Иҫке йортҡа -  
Биллеғылыстың Өршәк йылғаһына ҡойған тамағына күсеп 
килгән. Аҙаҡ йорт (ауыл) Мораҙым тип йөрөтөлә башлаған 
(Килдин Әмирхан Исхаҡ улынан (1918 й.) яҙып алынған).

Салауат Таймаҫов хеҙмәтендә Мораҙым Сәйетмәмбәтов 
шәхесенә ҡағылышлы шундай мәғлүмәттәр килтерелә: «1792 
йылда старшина булып хеҙмәт иткән. 1793 йылда вафат 
булғандыр, күрәһең, сөнки шул йылдан алып старшина 
вазифаһын уның улы Исламғол башҡара башлаған».

Ҡулланылған әҙәбиәт:
1. Таймаҫов С. Башҡортостанда Пугачев ихтилалы // 

Башҡортостан. -  1996. -  30 октябрь.

Уразбаева Ю.P., Усманова М.Ф. 
с. Красная Башкирия, Абзелиловский район

МОЙ ДЕДУШКА

О своей малой родине, в данном случае им является совхоз 
«Красная Башкирия» Абзелиловского района РБ, я считаю, мы 
знаем мало. Поэтому я перед собой поставила задачу -  изучить

© Уразбаева Ю.Р., Усманова М.Ф., 2014



историю жителей совхоза «Красная Башкирия». Рожденному в 
далеком 1929 году в эпоху бурной индустриализации страны сов­
хозу «Красная Башкирия» в январе 2014 года исполнился 85 лет.

Наш совхоз в 30-е годы стал фабрикой зерна, центром ор­
ганизаторской политической работы в Зауралье. По размерам 
территории он занимал четвертое место в СССР. Особенно 
значительным в расширении и обновлении совхоза явились 70- 
е, 80-е годы. «Красная Башкирия» стала совхозом -  миллионе­
ром. В эти годы руководил хозяйством мой дедушка -  Мир­
саяпов Минислам Нурисламович. Он оставил заметный след в 
судьбе хозяйства и в памяти людей.

Дедушка родился 25 ноября 1929 года в деревне Айтуган 
Мелеузовского района. Испытал все трудности военного дет­
ства. После школы поступил в Куюргазинский техникум, кото­
рый окончил в 1949 году и по распределению был направлен 
зоотехником сельхозотдела Зианчуринского райисполкома. За­
тем четыре года служил в армии, после демобилизации стал 
главным зоотехником Сибайской МТС, потом -  Баймакского 
совхоза. А когда в 1962 году образовалось Сибайское террито­
риальное производственное колхозно-совхозное управление, 
был направлен туда главным зоотехником. Через два года его 
назначили директором совхоза «Урал» нашего района, которым 
он руководил 8 лет. За эти годы совхоз «Урал» вышел в число 
передовых совхозов района. В 1972 г. его назначили директо­
ром вновь образованного Зауральского треста зерно-животно- 
водческих совхозов. Три года напряженной работы расширили 
его кругозор, дали опыт. После ликвидации треста дедушка Ми­
нислам был назначен директором совхоза «Красная Башки­
рия». Нелегко ему пришлось в восстановлении молочного жи­
вотноводства, уничтоженного массовым заболеванием стада 
туберкулезом. Сначала очистили и продезинфицировали фер­
мы, построили новые помещения, завезли породистых телок. А 
спустя определенное время появились современные животно­
водческие комплексы, отвечающие всем санитарно-гигиеничес­
ким требованиям: они были огорожены, имели санпропускники 
с круглосуточной охраной. Здесь же имелись бытовые помеще­
ния для рабочих и специалистов с душевыми, буфетами и 
«Красным уголком». В эти годы совхоз стал ежегодно гфодавать 
государству не менее 28-30 тысяч тонн зерна и даже однажды -
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1 миллион пудов зерна. Будучи по образованию зоотехником, 
дедушка Минислам огромное внимание уделял условиям труда 
и быта животноводов. В отгонных летних лагерях были построе­
ны капитальные жилые помещения, установлено электродоиль­
ное оборудование, проведено радио. К середине 80-х годов 
совхоз стал высокорентабельным и многоотраслевым хозяй­
ством с хорошей производственной и материально-технической 
базой. За 10 лет здесь было введено основных фондов на об­
щую сумму 16,5 млн. рублей. Особое внимание уделялось стро­
ительству объектов социально-культурного назначения: было 
построено 137 домов с общей площадью 8900 кв. метров.

С вводом в строй в 1987 году кирпичного завода разверну­
лось индивидуальное строительство домов, возникли три новые 
улицы на центральной усадьбе, были построены три семейных 
общежития, три детсада, четыре магазина, возведен пристрой к 
средней школе на 192 места. На берегу озера Якты-Куль было 
построено здание совхозного санатория-профилактория, в ко­
тором ежегодно зимой поправляли здоровье двести рабочих 
совхоза, а летом в две смены отдыхало 140 детей. По личной 
инициативе Минислама Нурисламовича в трехэтажном здании 
разместилась совхозная медсанчасть с поликлиникой и стацио­
наром на 40 коек. Работали здесь пять врачей, средний медпер­
сонал. Вскоре он был награжден значком «Отличник здраво­
охранения СССР». Благоустраивалось Центральное отделение. 
На асфальтирование его улиц и улиц Озерновского отделения 
было израсходовано около 700 тыс. рублей. К двухэтажным до­
мам была подведена канализация. Все отделения совхоза свя­
зывало автобусное сообщение. Совхоз по своей рентабельно­
сти лидировал не только в Республике, но и числился в передо­
вых в Российской Федерации.

Минислам Нурисламович вел активную общественную работу 
в партийных и советских органах, все годы директорства в совхозе 
избирался членом бюро РИ КПСС, депутатом райсовета, членом 
парткома хозяйства. Избирался также делегатом областной парт­
конференции. Его опыт перенимали молодые специалисты, вы­
двинутые в последующем на ответственные посты. Самоотвер­
женный труд М. Мирсаяпова был отмечен высокими наградами -  
орденами Ленина, Трудового Красного Знамени, Дружбы народов, 
медалями, званием «Заслуженный зоотехник РСФСР».
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Мой дедушка был хорошим семьянином: любящим мужем и 
заботливым отцом. Вместе с супругой -  Мирсаяповой Идой Ге­
оргиевной воспитали сына Радия и двух дочерей -  Лидию и 
Ирину (мою маму). В 2006 г. в районе были организованы со­
ревнования среди мужских команд по баскетболу на кубок па­
мяти М.Н. Мирсаяпова. Соревнования открываются очень тор­
жественно, красочно. В течение 8 лет кубок вручается сильней­
шей команде. Так же дети моего дедушки учредили две денеж­
ные премии имени М.Н. Мирсаяпова и И.Г. Мирсаяповой. Они 
ежегодно вручаются на последнем звонке двум лучшим учени­
кам школы.

Как и совхозу, дедушке -  М.Н. Мирсаяпову в ноябре 2014 
года исполнилось бы 85 лет. Каждый раз, проходя мимо памят­
ника первоцелинникам и строителям совхоза, воздвигнутого к 
его 40-летию, читаю слова, начертанные на его подножии: «Во­
ля и труд человека дивные дивы творят». Эти слова великого 
русского поэта Н.А. Некрасова как никакие другие соответ­
ствуют тому, что своими руками, своим самоотверженным тру­
дом сотворили люди в нашем совхозе.

Ягафарова Г., Валиева Г.Д.
г. Стерлитамак

РОДОСЛОВНАЯ ЯГАФАРОВЫХ

Наши предки с давних времен записывали шежере -  генеа­
логическую запись башкирских племен и родов, куда вносились 
имена предводителей родов по мужской линии, в нее включи­
лись сведения об исторических фактах жизни родов и племен. 
Не зря известный башкирский просветитель Ризаидтин Фахрет­
динов писал: «Каждый должен хорошо знать свое шежере, 
народные песни и названия звезд». «Шежере» -  слово араб­
ское, в переводе означает «дерево». Корень -  это прошлое, де­
рево -  сегодняшнее, а листья и веточки -- будущее. Раньше каж­
дый башкир хорошо знал свою родословную до седьмого коле­
на. В советское время некоторые позабыли свои корни. В
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настоящее время идет пробуждение народа. Возрождаются за­
бытые обычай, праздники, в деревнях проводятся праздники -  
шежере. И это правильно. Народ, незнающий свою историю, 
народ без будущего.

Свою родословную я записала, используя материалы крае­
ведческого музея «Мирас» МОУ ООШ д. Новомунасипово Бур- 
зянского района. Шежере деревни Новомунасипово составлено 
на основе воспоминаний старожилов деревни и на архивных 
материалов членами краеведческого кружка «Патриот», руко­
водителем которого является учитель истории Н.Г. Сагитова.

Прапрадед Ягафаровых -  Ягафар, один из основоположни­
ков села, родился в 1808 году. Он был трудолюбивым, почитае­
мым человеком. У его сына Ахмера родился сын Мужавир. Ах­
мер умер молодым, Мужавир остался сиротой. И старшина Маз­
гар Губайдуллин из деревни Байгаза взял его себе кучером. В 
1901 году Мужавир был взят на службу в царскую армию. Слу­
жил он 3 года в Петербурге. После службы возвращается домой 
и женится. Но первая мировая война, начавшаяся в .1914 году, 
прерывает мирную жизнь. Мужавир отправляется на войну, 
служит разведчиком.

Дедушка был сильным, крепким человеком, руки, словно 
две лопаты, и говорил очень четко, речь была острая, прямая, но 
и на шутки был мастер. Видимо эти качества и помогли ему 
стать разведчиком. Он любил рассказывать одно событие, ко­
торое случилось на Польской земле. Однажды, перед наступле­
нием отправили его за «языком», чтобы разузнать план против­
ника. Мужавир переходит линию фронта и наталкивается на 
вражеской стороне на четверых человек, на стороне стояли их 
кони, сами обедали. Уж сильно понравились Мужавиру кони, и 
решил он незаметно их увести. На одного вскочил, другую за 
узды повел. Немцы, вдруг заметив, начинают стрелять. Падает 
конь под Мужавиром, за ним другой. Коней жаль! Хоть седла 
забрать. Мужавир, навьюченный тяжелыми седлами, выходит на 
свои позиции. А в сумке, привязанной к седлу, обнаружились 
военные документы. За это мужество простого солдата пред­
ставили к самой высокой награде -  Кресту Георгия. К сожале­
нию, она не сохранилась. Во время Гражданской войны, когда 
появились красные в деревне, дед Мужавир закопал награду в 
сарае, а после, к сожалению, не нашел.
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Позже дед Мужавир и еще 5 солдат были переведены в 
полк охраны царя. После Февральской революции именно сол­
даты этого полка должны были арестовать царя, они же охраня­
ли царя Николая II во время его заключения.

По рассказам дедушки Мужавира, царь был мягким, так­
тичным человеком. С солдатами, которые его охраняли, он го­
ворил просто, от работы не отказывался, даже пилил дрова. Бы­
вало, когда дед Мужавир разгорячится, говорил: «Я еще царя 
Николая сверг, и с вами управлюсь».

После роспуска царской гвардии, М. Ягафаров вступает в 
ряды Красной Армии, участвует в установлении Советской вла­
сти в Петрограде. 1918 году вернулся он в родную деревню. Од­
ним из первых он записывается в Ново Мунасиповский колхоз. 
И семья у него возрастает: он становится отцом 4~х сыновей и 
одной дочери. Мирная жизнь опять прерывается войной. Дед 
Мужавир уходит на финскую войну и возвращается живым и 
невредимым.

Начинается Вторая мировая война. Из семьи Мужавира на 
войну уходит четверо мужчин: сыновья Ягуда, Яхья, Гайфулла и 
уже подошедший к шестидесятилетнему рубежу Мужавир. Уходит 
он в этот раз очень недовольный. «Замучил Герман. Сколько раз я 
прогонял его, никак не успокоится», -  сказал он уходя. Дедушка 
Мужавир по возрасту не подлежал к мобилизации. Была допущена 
ошибка в записи года рождения. Военкомат уточнаяет возраст и 
Мужавира переводят в Свердловский военный завод, сняв его с 
Западного фронта. После войны трудолюбивый Мужавир присту­
пает к восстановлению хозяйства у себя в деревне.

Старший сын дедушки Мужавира, Ягуда, участвовал в боях 
за Родину в составе 1126-го стрелкового полка 336-ой стрелко­
вой дивизии. 8 мая 1942. года пропал без вести. Второй сын -  
Яхья с первых дней служил артиллеристом и наградами в пол­
ную грудь вернулся домой из войны.

Младший Гайфулла был призван на войну в 1944 году. Он 
участвовал в войне против Японских войск, после войны еще 7 
лет служил в Китайской Народной Республике, Их славную бое­
вую стезю продолжили и его внуки. Внук Дамулла связал свою 
судьбу с военной службой. Он свыше 20-ти лет служил в ракет­
ных войсках, в настоящее время пенсионер. Второй внук Азамат 
свое имя золотыми буквами вписал в книгу подвигов:
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Азамат, матур исемең,
Исемеңә якын есемең,
Мәңге тере һәм мәңге йәш 
Матросовтар ише һин.
Октябрят та, пионер ҙа,
Комсомолец та булдың,
Батыр йөрәк илгә терәк,
Бала сағыңдан белдең

Эти строки из стихотворения 3. Сулейманова, заслуженно­
го учителя РБ. Он и моим тренером был по шахматам.

Азамат Фазуллович Ягафаров окончил Новомунасиповскую 
начальную, Старомунасиповскую среднюю школу, в 1980 году 
был призван в ряды Советской Армии. Ему пришлось служить в 
далеком Афганистане в Кандагаре.

Из газеты «Красная звезда» от 18 мая 1958 года: «Майор
В. Светиков «Последняя граната»: «Это случилось 21 апреля 
1981 года. Взводу, которым руководил замполит А. Демаков, 
было приказано охранять участок дороги. В отряде лейтенанта 
А, Демакова были проверенные, понюхавшие пороха. Некото­
рые из них уже имели боевые награды.

...Отряд приблизился к намеченному участку. Впереди -  
арык. За ним невысокая стена дувала, которая уходила в грана­
товый сад. Эта часть дувала и деревья могли в случае чего по­
служить укрытием. Перебежками добрались к дувалу, надо бы­
ло продвигаться дальше. И тут прозвучали выстрелы. Пули 
брызнули совсем рядом, срезав на гранатовых деревьях ветки. 
Огонь бандитов был плотным. Группа отвечала короткими оче­
редями. Демаков увидел, что враги их окружают». Дальше Све­
тиков описывает подвиг Демакова. Но этот бой оказался по­
следним не только ддя Демакова, но и для Азамата...».

Из письма Ильдара Ибрагимова отряду пионеров Набиев- 
ской школы, где учился Азамат: «Мы с Азаматом познакомились 
23 сентября 1980 г. и больше не расставались. Азамата награ­
дили медалью «За отвагу». Ему была объявлена благодарность 
командования. В последнем рейде наш отряд попал в засаду. 
Азамат был ранен самым первым в предплечье. Много погибло 
наших солдат, погибли командир взвода и замполит роты. Не­
смотря на ранение, Азамат не бросил оружие, он все еще от­
стреливался, спас одного товарища, прикрывая последней гра­
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натой. Враги были сильнее нас, они были близко, громко крича­
ли «Сдавайтесь!» Мы стояли насмерть, но силы были не равны. 
Азамат погиб... Пуля попала ему прямо в грудь. А. Ягафаров 
погиб героически, выполняя свой интернациональный долг».

Посмертно Азамат Ягафаров был награжден орденом 
Красной звезды. В нашей школе бережно хранится память об 
афганском воине. И сегодня род Ягафаровых продолжает свою 
почетную миссию -  миссию служения Отечеству. Их доблестные 
имена известны далеко за пределами района. Ягафарова Зай­
туна Яхиевна (Шарипова), доктор филологических наук, про­
фессор, преподаватель Б ГУ, автор нескольких научных трудов. 
Ягафарова Расима Яхиевна (Альмухаметова) -  член союза жур­
налистов России, заслуженный работник культуры РБ, главный 
специалист министерства печати РБ. Внучка дедушки Мужавира 
Ягафарова Шамсинур Ахмедьяновна -  всю жизнь посвятила се­
бя делу обучения детей, почетный работник образования РФ.

Старший сын дяди Галимьяна Ягафаров Ринат тоже выбрал 
путь науки. Он работал в Стерлитамакском педагогическом 
колледже. В 2007 году защитил кандидатскую диссертацию в 
городе Казани и стал обладателем Гранта Президента РФ в об­
ласти науки и научных исследований среди молодых специали­
стов. В настоящее время работает в Уфе.

Второй сын дедушки Ягафара -  Гайсар. От него родился мой 
второй дедушка Мустафа, от Мустафы родился мой родной де­
душка Гильман. Дедушка был первым квалифицированным трак­
тористом в деревне. В далекие послевоенные годы эта профессия 
была очень востребованной и самой уважаемой. Ее дочь -  Насима 
Гильмановна, родилась в 1958 году. В 1978 году окончила Бело- 
рецкое педагогическое училище, в 1987 г. Башкирский государ­
ственный университет, факультет истории. Вот уже 30 лет работа­
ет учителем истории и директором в родной школе.

Под ее руководством в школе открыт краеведческий музей 
«Мирас». Моя сестра за свои успехи и достижения награждена 
многочисленными Почетными грамотами РОО, исполнительного 
комитета Всемирного Курултая башкир, в .1993 году награждена 
знаком «Отличник народного просвещения РФ», в 2007 году 
стала обладателем Гранта Президента Российской Федерации. 
Так же несколько раз ее избирали депутатом местного органа 
самоуправления.
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Старшие сыновья дедушки Гильмана Габит и Карим долгие 
годы- работали трактористами в колхозе «Кызыл тан». Дядя Ка­
рим умелый столяр, мастер на все руки, чего только он не дела­
ет: красивые стулья и столы, сундуки, сани и сувениры.

Сестра -  Клара, она учитель математики и заместитель ди­
ректора по учебно-воспитательной работе в Ново Усмановской 
школе.

Самая младшая сестра Зайтуна -  по профессии медик, 
окончила Белорецкое медицинское училище и работает в дет­
ской поликлинике «Айболит» города Белорецка.

Дяди Карим и Габит отлично играют в шахматы. Это увле­
чение передавалось и их детям. Все Ягафаровы в деревне из­
вестны как хорошие шахматисты. У дяди Карима трое сыновей. 
Старший сын Рашит отслужил и теперь работает в г. Уфе, вто­
рой сын Юлдаш окончил Сибайский филиал Башкирского госу­
дарственного университета, тоже работает в г. Уфе, Айтуган 
окончил Уфимский медицинский университет и работает в рай­
онной больнице хирургом. Дети тети Клары, Ильмир и Римма, 
учатся в БГУ в социологическом отделении, а дочь тети Зайтуны 
Лейсан в прошлом году окончила Белорецкий педагогический 
колледж, сейчас учится в МИЭП. Моя двоюродная сестра Ляля 
тоже окончила Белорецкий педколледж.

Габит мой отец -  самый старший сын Гильмана. В нашей 
семье шестеро детей, он уже дедушка девятерых внучек и четы­
рех внуков. Старший брат Ильдус и младший Ильдар работают в 
районном отделении полиции, сестра Гульнара в области куль­
туры, Рамиль окончил энергетический колледж в г. Уфе, теперь 
работает нефтяником в Сибири, Ильдар агай так же увлекается 
древним промыслом башкир -  пчеловодством и бортничеством, 
делом трудным, но очень интересным и полезным.

Я -  самая младшая, Ягафарова Гузалия -  восьмое поколе­
ние моей славной родословной. В данный момент учусь в СФ 
БашГУ, люблю играть в шахматы, участвовала в районных со­
ревнованиях и занимала призовые места. Продолжая семейную 
традицию, занимаюсь исследованием своей родословной и 
очень горжусь историей своей родословной. Постараюсь до­
стойно продолжить их дело.
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СЕКЦИЯ 2. 
ИСТОРИКО-ЭТНОГРАФИЧЕСКИЙ 
ПРАЗДНИК «ШЕЖЕРЕ БАЙРАМЫ» 

И ПРАЗДНИКИ НАРОДОВ МИРА

Хусайнова P.M. 
г. Стерлитамак

ПРАЗДНИК ПО СЛУЧАЮ РОЖДЕНИЯ РЕБЕНКА 
В ТРАДИЦИЯХ НАРОДОВ МИРА

У каждого народа есть свои национальные праздники. Мно­
гие из этих праздников родились еще в древности -  несколько 
столетий или даже тысячу лет назад. Всё вокруг: деревни и го­
рода, вещи, одежда, профессии, природа меняются, а народные 
праздники продолжают и продолжают жить. Ибо праздники -  
это праздники сердца, души народа.

Один из самых важных в жизни человека вопросов связан с 
продолжением потомства. Рождение ребенка для каждой семьи 
-  это важное событие. Ребенок для своих родителей -  это са­
мый большой подарок в жизни.

Рождение человека -  огромное событие для семьи, ожида­
емое с радостью, надеждой и страхом. Еще задолго от разре­
шения родительницы от бремени молились за благополучный 
исход родов и желали заранее узнать пол и хотя бы отчасти бу­
дущую судьбу младенца. Древние гречанки взывали к богине 
родов Илифии, к Гере и Артемиде, римлянки -  к богине- 
покровительнице брака Луцине и Юноне. В России покрови­
тельницами рожениц считались святая Анастасия Узоразреши- 
тельница и святая Анна, в день памяти которой (22 декабря) бе­
ременным полагалось поститься и запрещалось заниматься ка­
кой-либо работой.

В Азербайджане, когда девушка выходит замуж, люди, 
наряду с благословлением и пожеланием удачи, дают ей в руки 
ребенка; когда входит в дом мужа, снимают с головы вуаль и 
набрасывают на ветки плодоносного дерева; на приготовленную 
для молодых постель укладывают вначале ребенка. Всеми эти­
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ми действиями люди выражают свое пожелание видеть ее ма­
терью.

Ожидающую ребенка женщину окружают вниманием и за­
ботой: ограничивают в объеме работ, во многом помогают, обе­
регают ее спокойствие, не отказывают в ее желаниях, особенно 
если это касается еды. По поверьям, только любование краси­
выми вещами благотворно влияло на будущего ребенка, поэто­
му беременная не должна была смотреть на людей с физиче­
скими недостатками, безобразные вещи; ей запрещалось оби­
жать животных, участвовать в похоронах. Таких рекомендаций 
придерживались у башкир, татар, азербайджан, чувашей, укра­
инцев и т.д. Русским женщинам «в положении» не рекомендо­
валось также: глядеть на огонь -  у ребенка будет родимое пят­
но, выходить из дома после захода солнца, подходить к строя­
щемуся дому, расчесывать волосы по пятницам; нельзя есть 
тайком -  ребенок будет вором, есть на ходу -  вырастет плакси­
вым. У русских, татар и башкир существовал обычай принимать 
новорожденного в отцовскую рубаху, чтобы ребенок был близ­
ким ему и любимым или в подол бабушкиного платья, чтобы 
младенец дожил до ее лет.

Новость о рождении младенца у крымских татар со слова­
ми «Мужде меним» («Награду мне за добрую весть») сообщают 
в первую очередь отцу, бабушкам и дедушкам. У казаков при 
рождении мальчика дед и отец стреляли из ружей, тем самым 
давая знать станичникам, что родился воин, защитник границ 
Отечества. В Центральном Китае счастливый отец, чтобы опо­
вестить всех о рождении ребенка, рассылает знакомым окра­
шенные в красный цвет вареные яйца. Яйца, острый конец кото­
рых окрашен в черный цвет, оповещают о рождении мальчика; 
без черной краски -  рождение девочки.

По чувашской традиции после рождения малыша муж да­
рил своей жене дорогие подарки: украшения, одежды. А укра­
инский муж -  сажал дерево.

Обычаю наречения имени придавалось особое значение. 
Кыргызы считают, что имя ребенку должен дать или самый ува­
жаемый человек или первый, увидевший ребенка, так как имя 
имеет сильные магические свойства и может влиять на судьбу 
человека. А вот в Нидерландах до сих пор действует другой 
обычай. Там первому рожденному малышу дают имя бабушки
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или дедушки по отцу, а второго ребенка -  по линии матери. 
Практически такая же традиция у англичан. Только первенца 
обычно называют папиным именем, а не дедушкиным. У индей­
цев дети вообще не имеют имен. Малышей просто называют 
словом «ути». И только когда малыш проявил себя в чем- 
нибудь, ему придумывают имя.

Едва ли не самым большим счастьем для каждой семьи, как 
в былые времена, так и сегодня, было, есть и остается рожде­
ние ребенка. Ведь каждый новорожденный ребенок -  это сим­
вол продолжения жизни!
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БАШКИРСКИЕ ИГРЫ В ОТЕЧЕСТВЕННОЙ ИСТОРИОГРАФИИ

Изучение игровой культуры представителями башкирской 
интеллигенции начинается довольно рано. Первой работой по 
нашей теме следует считать вышедшую в 1920 году небольшую 
книгу А. Тагирова [1]. К сожалению, данное издание малодо­
ступно не только для читателей, но и для специалистов. Инфор­
мация об этой работе на практике остается неизученной, а по­
тому полностью не используется.

Через полвека в работе, ставшей настольной книгой не од­
ному поколению этнографов Башкирии, об играх башкирских 
детей и взрослых напишет С.И. Руденко. В свое время научных 
аналогов данная монография не имела, и тем самым надолго 
опередила время. В течение многих лет С.И. Руденко был со­
бран богатейший этнографический, антропологический, фольк­
лорный, лингвистический материал, обобщенный в фундамен­
тальной монографии «Башкиры. Историко-этнографцческие
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очерки». Работа выдержала два издания -  1955 и 2007 годов.
С.И. Руденко описывает наблюдаемые игры, начиная с младен­
ческого возраста и заканчивая играми взрослых на праздне­
ствах. Он обращает внимание на многие важные детали: поло­
возрастной состав участников, характер игры, орудия игры, не 
остались без внимания игрушки. Он дает схематическое описа­
ние игр с игрушками: бабки (ашьгк), мяч, клюшка, булавы, лук и 
стрелы [2]. Рассказывая об играх взрослых, автор пишет, что 
они уже носили спортивный характер и проводились только на 
крупных празднествах.

Исследованию музыки в башкирских играх посвящена ста­
тья Л.Г. Атановой «Музыка в башкирских играх» [3], Проблемы, 
поднимаемые автором, несколько шире заявленной темы. 
Л.Г. Атанова изучает использование музыки в башкирских иг­
рах, одновременно анализируя сюжетные игры, где имеются 
напевы; пытается выяснить природу игр Убыр карсьгк (Баба- 
Яга) и Алырым кош (Отдай птенца, не отдам птенца...), делая 
вывод о древности магического обряда, дошедшего до нас в 
форме игры. Сопоставление мелодии считалок и заговоров иг­
ры Убыр карсык приводит автора к мысли об их единстве.

Материал о молодежных развлечениях и играх, об обрядо­
вых играх имеется в работе Н.В. Бикбулатова и Ф.Ф. Фатыховой 
«Семейный быт башкир. XIX-XX вв.» [4]. Некоторый интерес для 
нашего исследования представляют монографии Л.И. Нагаевой 
«Танцы восточных башкир», «Башкирская народная хореогра­
фия» [5]. Проблемы, затронутые в этих последних работах, не 
касались мира детства, поэтому описаний детских развлечений 
не содержат.

В вопросе изучения башкирской, игровой культуры необхо­
димо отдать дань уважения фольклористике. Башкирскими фи­
лологами во второй половине XX века собран уникальный и 
весьма огромный по объему материал. Начало было положено в 
конце 60-х годов научной экспедицией БФАН СССР под руко­
водством Н.В. Бикбулатова, в которой принимал участие тогда 
студент факультета башкирской филологии И.Г. Галяутдинов, 
ныне доктор филологических наук. Работы И.Г. Галяутдинова 
отличаются хорошими аналитическими заметками, научным 
справочным аппаратом, что делает издания весьма полезным 
для работы специалистов. Помимо игр, не оставляет автор без
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внимания и игровой фольклор, сопровождая его заметками су­
губо научного характера. Можно сделать однозначный вывод о 
значительном вкладе И.Г. Галяутдинова в изучение и популяри­
зацию башкирских народных игр [6].

Сподвижничеством необходимо назвать издание У .И. Га­
зиным в 1997 году своей дипломной работы. Дипломная работа 
была написана автором в 1970 году на филологическом фа­
культете БашГУ по материалам Баймакского района. Описано 
130 игр, считалок, дразнилок и других видов детского фолькло­
ра, часть из которых можно считать исчезнувшими [7].

В русле традиционной этнографии было написано диссер­
тационное исследование Ф.Ш. Абсаликовой, вышедшее отдель­
ной монографией [8]. Положив в основу работы значительный 
полевой материал, она попыталась дать классификацию игро­
вой культуры башкир. Предложенный ею вариант не вышел за 
рамки общепринятой систематики игр, а потому далее описания 
и попыток осмысления игрового начала в культуре уйти не уда­
лось. В 2006 году вышла книга «Башкирские народные игры» 
[9]. В ее основу положены рукописи собирателя фольклора вто­
рой половины XX века Нигмата Шоикарова. Материал собирал­
ся в 1958-1965, 1988 гт. в различных районах проживания баш­
кир. В начале XXI века рукопись была отредактирована канди­
датом филологических наук Г.Р. Хусайновой, ею же написано 
введение, оформила подстрочный аппарат.

Крупнейший специалист и великолепный знатокi башкир­
ского фольклора А.М. Сулейманов сбором детского фольклора 
и детских игр занимается давно. Многолетняя кропотливая ра­
бота вылилась в фундаментальное издание «Детский игровой 
фольклор» [10]. Монография стоит особняком от традиционных 
изданий подобного рода. Во-первых, публикация направлена на 
максимальный охват имеющегося материала, во-вторых,
А.М. Сулейманов отходит от констатации фольклора как тако­
вого, переходя к анализу. Необходимо также отметить большое 
количество фактического материала, удобный справочный ап­
парат. Автор делает многочисленные отступления, рассуждая и 
выявляя значение игры, выделяя архаичные элементы в игре, ее 
истоки и внутреннее содержание. В этом плане труд А.М. Су­
лейманова открывает в башкирской фольклористике новый 
этап в изучении детского фольклора.
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По теме башкирских игр имеется немало публикаций ста­
тейного характера, на которых останавливаться не будем: как 
правило, они, повторяя общеизвестное, не представляют особо­
го интереса. Таким образом, по теме нашего исследования 
башкирская наука на сегодняшний день накопила значительный 
материал. Ученые республики от описания переходят к анализу; 
фундаментальные исследования свидетельствуют о начале ка­
чественно нового этапа в изучении игровой культуры.
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Шангараева Г.С.
г. Уфа

«ШЕЖЕРЕ» И НАЗВАНИЯ БАШКИРСКИХ РОДОВ 
В БРЕНДИНГЕ БАШКОРТОСТАНА

Шежере (родословная) как элемент этнокультуры пред­
ставляет собой уникальное явление, вызывающее интерес со 
стороны, как принято считать, отраслей гуманитарных знаний. 
Однако в настоящее время, в связи с актуализацией проблем 
создания имиджа территорий для их успешного экономического 
развития, родословная может рассматриваться как достаточно 
мощный маркетинговый инструмент. На основе синтеза различ­
ных маркетинговых технологий в 80-х годах прошлого века, а 
именно: создания удачного обозначения, разработки четкой 
идеологии его продвижения и производства соответствующего 
ему качественного товара, направленного на удовлетворение 
общественной потребности появилось понятие бренда. Сово­
купность технологии создания бренда и продвижения его на ры­
нок получила название брендинга [1, с. 74]. Но в современных 
условиях термин «бренд» трактуется гораздо шире, например, 
активно используется в деловой лексике -  бренд региона, брен­
динг территории.

Стихийный брендинг территорий -  обретение популярности 
той или иной местности -  существовал всегда. Это могло проис­
ходить в силу популяризации каких-либо религиозных центров, 
в более позднее время -  университетских. В качестве примера 
можно привести Оксфордский университет, который был осно­
ван для того, что бы дать священнослужителям религиозное об­
разование. Но в силу расширения деятельности в области обра­
зования, которое затем стало не только религиозным, но и свет­
ским Оксфорд стал престижным местом получения универси­
тетского образования. Имидж территорий создавался так же и 
за счет успешного производства качественных товаров (напри­
мер, Мейсенский фарфор). Известности определенной терри­
тории способствовали и топонимы, названия городов, рек и т.п., 
имеющих значение для национальной культуры и истории 
(например, Куликово поле).
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Одним из инструментов приобретения известности террито­
рии являются родовые фамилии. Например, в Италии, еще в 
начале XIV в. некоторые родовые фамилии стали символом бла­
гополучия и стабильности. Буонсигнори (Сиена), Фрескобальди 
(Флоренция), Риккиарди (Луки) -  это бизнес-империи, которые 
распространяли производство своих товаров не только в Европе, 
но и на Ближнем Востоке и в Северной Африке. Как и средневе­
ковые торговцы, так и современные всегда подчеркивали важ­
ность создания известного и уважаемого имени [2, с. 2].

На территории Башкортостана аналогом такой родовой 
фамилии можно считать названия башкирских родов (племен): 
бурзян, усерган, тангаур, кыпсак, катай, мин, табын, получивших 
историческое признание и нашедшие отражение в семилепест­
ковом цветке курая на флаге и гербе Башкортостана.

Как правило, создание международных брендов является 
следствием развития внутреннего регионального бренда. С точ­
ки зрения брендинга, название башкирского рода является го­
товым целостным брендом, имеющим свою историю, прошед­
шим испытание временем и получившим устойчивую репутацию 
в регионе.

Использование названий родов для создания положитель­
ного имиджа Башкортостана, продвижения товаров и услуг про­
изводителей республики является выгодной практикой посколь­
ку, названия родов являются привлекательными символами со­
циума и могут создавать дополнительный положительный эф­
фект при продвижении на мировой рынок.

Немаловажным является тот факт, что бренд основанный 
на родовом названии исключает материальные затраты на его 
создание и продвижение хотя бы на уровне республики. Первым 
этапом разработки бренда является создание удачного обозна­
чения или образа, который будет устойчиво популярен во вре­
мени. При этом следует учитывать психологию носителей языка 
и культуры, для которых этот бренд создается. Название рода -  
это уже сложившееся обозначение и использование его в со­
временной этнокультурной, исторической сферах -  свидетель­
ство его успешности.

С юридической точки зрения основой бренда является за­
регистрированный товарный знак. Товарный знак (знак обслу­
живания) -  это обозначения, способные отличать соответствен­
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но товары и услуги одних юридических лиц и индивидуальных 
предпринимателей от однородных товаров и услуг других юри­
дических лиц и И П. В определении понятия товарного знака 
проявлена основная функция данного объекта промышленной 
собственности -  способность отличать, индивидуализировать 
продукцию конкретного изготовителя и выделять ее из массы 
однородной продукции. Одним из факторов быстрого и успеш­
ного продвижения на рынок, как говорилось выше, является ис­
пользование положительных символов социума, изначально 
несущих дополнительную привлекательную нагрузку. К таким 
символам можно отнести названия родов, географических объ­
ектов, распложенных на территории республики, и т.п.

В сентябре 2013 г. было проведено исследование касаю­
щееся использования национальной стилистики и символики РБ 
в товарных знаках, правообладателями которых являются инди­
видуальные предприниматели и юридические лица республики.

Всего зарегистрировано более четырехсот пятидесяти ты­
сяч товарных знаков, из них 2/3 зарегистрировано российскими 
правообладателями. Юридическими лицами и предпринимате­
лями республики Башкортостан зарегистрированы более 2 тыс. 
товарных знаков. В республике в среднем за год регистрируется 
172 товарных знака.

Из 2335 товарных знаков всего 264 (11,3%) товарных знака 
включают региональный компонент.
Зарегистри­
ровано ТЗ 
правооблада­
телей РБ, шт.

2335

ТЗ, в которых
использован
региональный
компонент,
шт.

264

ф
5
S
У

5он
£0

указание символики территории (применение 
национальной цветовой гаммы, орнамента, 
цветок курая, национальные герои и т.д.), шт.

37

прямое географическое указание на место про­
изводства (названия населенных пунктов,:гео­
графических объектов), шт.

107

термины и слова башкирского языка, шт. 75
природные объекты, находящиеся или харак­
терные для данной территории, особенности 
флоры и фауны, ландшафта и климата, шт.

45

ТЗ, в которых 
использован 
региональный 
компонент, %

11,3 I
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На основе приведенного анализа можно с сожалением от­
метать, что возможность создания имиджа республики и ее 
продвижения на основе обозначений, имеющих длительный и 
положительный опыт использования, практически не реализо­
вана.

Кроме того, необходимо констатировать ф акт утери воз­
можности приобретения прав на наши национальные символы в 
связи с их регистрацией лицами и организациями, расположен­
ными и производящими продукцию не на территории Р5 . 
Например, название реки Инзер зарегистрировано в качестве 
товарного знака О О О  «Ликероводочный завод «Саранский» 
(г. Саранск), Лемеза -  нашла свое отражение в товарном знаке 
О О О  «Научно-производственная фирма Артель Лемеза» (г. Че­
лябинск). Зарегистрирован товарный знак «Тимьян» (ООО «Ти- 
мьЯн», Ленинградская область), который является сходным до 
степени смеш ения с  родовым названием башкир, и, который 
может стать препятствием при регистрации товарного знака 
«Тамьян».

Сам о  название проводимого длительное время праздника 
«Ш ежере байрамы» является обозначением, приобретшим раз­
личительную способность, т.е. обозначением, которое воспри­
нимается именно как название мероприятия, проводимого на 
определенной территории, а именно в Республике Баш корто­
стан, имеющего определенное социокультурное значение.

Регистрация и закрепление прав на родовые названия 
именно за представителями республики должно стать одной из 
приоритетных направлений брендинга в Башкортостане.

Литература:
1.Чернейко, Л.О., Данилина, Е.А. Словарные товарные зна­

ки: проблемы регистрации и разработки / Л.О. Чернейко, 
Е.А. Данилина. -  М.: Патент, 2006. -  244 с.

2. Логунцова И.В. Продвижение национального и регио­
нальных брендов отечественного производства как государ­
ственная задача // Государственное управление. Электронный 
вестник. -  Вып. № 23, июнь 2010 г. -  6 с.
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Рустиева Г.Я. 
г. Уф а

КАК Р О Ж Д А Е Т С Я  П РА ЗД Н И К

Праздник -  это возможность каждому человеку вернуть 
или усилить гармонию в душе, чтобы после самому излучать 
радость и счастье. Праздники появляются еще в эпоху языче­
ства, в древности. Все праздники делятся на три группы: оф и­
циальные, религиозные, личные. Официальные, как правило, 
имеют более выраженную идеологическую  основу. Но это не 
значит, что в них нет радости и душевной теплоты. Например, 
9 мая -  это гордость за наш народ, наших предков, отстоявших 
Родину.

Праздники бывают и старые, и новые. К числу новых мы 
относим, например, 4 ноября -  День народного единства, ко­
торый празднуется с 2005 года. Таким же новым является Ше­
жере байрамы в Баш кортостане. Впервые он был проведен в 
1989 г. в Баймакском  районе РБ . Идея проведения торжества, 
под популярным в настоящ ее время названием, принадлежит 
сельской администрации села Ю машево. В 1992 г. в селе Тав- 
лыкаево того же района, прошло Шежере байрамы указанного 
населенного пункта с участием  представителей 39 фамилий 
его жителей [1]. Согласно постановлению от 10 мая 2006 г. 
№ 121 «О проведении народного праздника «Ш ежере байра­
мы» в Республике Баш кортостан» этот праздник стал повсе­
местным и ежегодным з нашем крае [2]. Положение о народ­
ном празднике «Ш ежере байрамы» в Республике Баш корто­
стан разработано в соответствии с государственной програм­
мой «Народы Баш кортостана» и Программой по изучению, 
возрождению и развитию ф ольклора народов Республики 
Баш кортостан. Народное торж ество «Ш ежере байрамы» про­
водится ежегодно во всех населенных пунктах муниципальных 
районов и в городских округах Республики Баш кортостан. Е с ­
ли отчет вести именно с 1989 года, то мы наблюдаем в теку­
щем году -  юбилейное 25 празднование.

Поскольку праздник новый, то формы его проведения мо­
гут быть разнообразны . Популярность Ш ежере байрамы  воз­

© Рустиева Г.Я., 2014
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растает. Подготовка к нему начинается, как правило, с созда­
ния оргкомитета. В его состав необходимо включать учителей 
истории, культуры Башкортостана, работников музеев и домов 
культуры, клубов. Оргкомитет разрабатывает положение о 
проведении «Шежере байрамы», составляет сценарий, пере­
чень проводимых конкурсов, определяет жюри и призы для 
награждения победителей. В сценарии праздника наряду с ис­
торико-этнографической составляющей должны быть и эле­
менты современной жизни народа, рода, семей. Только так 
можно проследить связь времен и поколений.

Праздник имеет тенденцию к интернациональному разви­
тию, в нем принимают участие носители разных культур, т.к. 
Шежере байрамы проповедует общечеловеческие ценности -  
любовь к Родине, к своим корням, семье, близким. Он способ­
ствует воспитанию в подрастающем поколении чувства патри­
отизма, ибо невозможно с полным пониманием наблюдать мо­
гучий поток истории, не зная его истоков и невозможно воспи­
тать чувство гражданственности в подрастающем поколении 
без знания истории.

Литература:
1. Минишев Ю.А. Историко-культурные корни народного 

праздника «Шежере байрам» // Духовность и красота как яв­
ление культуры в образовательном процессе: материалы II! 
Всероссийской научно-практической конференции. -  Уфа: 
РИЦ БашГУ, 2010. -  С. 367-372.

2. Постановление от 10 мая 2006 г. № 121 «О проведении 
народного праздника «Шежере байрамы» в Республике Баш­
кортостан». Режим доступа: http://ostaz.ru/12-postanovienie-ot- 
10-maya-2006-g-n-121.html.
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Абдуллина Л.5. 
г. Стерлитамак

НАРОДНЫЙ ПРАЗДНИК САБАНТУЙ КАК ВАЖНЫЙ 
ФАКТОР ВОСПИТАНИЯ МОЛОДЕЖИ

Наш век характеризуется мощным сближением культур че­
рез народные воспитательные системы, которые способствуют 
формированию человека культуры в современной меняющейся 
картине мира.

Мы все чаще обращаемся к опыту наших предков, к исто­
кам народного образования и воспитания, поскольку именно 
там мы находим ответы на многие трудные вопросы сегодняш­
него дня. Предпочтение в процессе поиска новых средств, фак­
торов и методов организации воспитания отдается тем из них, 
которые интегральны, многофункциональны по своему характе­
ру, способствуют самореализации, самовыражению личности, 
интересны детям, органически вписываются в современные 
учебно-воспитательные системы. Нормы и правила воспитания, 
выработанные народной педагогикой, проверены временем. В 
них сосредоточена веками формировавшаяся народная муд­
рость, вобравшая в себя общечеловеческие ценности.

Одним из таких средств воспитания является народная 
культура. Она -  уникальный феномен общечеловеческой куль­
туры, поскольку у каждого века, у каждой эпохи, у каждого кон­
кретного этноса, у любого поколения есть свои обычаи, игры, 
праздники.

Сабантуй -  праздник труда, средство приобщения граждан 
к трудовым традициям. Именно внедрением новых ритуалов, 
направленных на возвеличивание людей труда, прежде всего и 
обогащается его содержание. Публичность происходящего на 
майдане несет в себе определенные воспитательные функции: 
официальное действо ставит личность в такое положение, когда 
слово, наказ, данные в условиях торжественной обстановки, 
превращаются в нравственный императив. Следовательно, 
праздник и труд находятся в прямом взаимодействии, взаимо- 
влияя и взаимообогащая друг друга. Следует расценивать как 
содействие сохранению и укреплению социальной стабильности
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участие в Сабантуях руководящих лиц, народных депутатов, 
представителей различных общественно-политических движе­
ний, их общение с людьми, тоже ставшее традицией.

Сабантуй не только дает достойную общественную оценку 
людям за их добросовестный труд, он выявляет и народные та­
ланты, став своеобразной копилкой форм народного творче­
ства. Успехом на празднике наряду с профессиональными арти­
стами пользуются фольклорные, семейные ансамбли, выступ­
ления гармонистов. Традиционными на Сабантуях стали кон­
курсы коллективов художественной самодеятельности, что обо­
гащает праздник и имеет большой эстетический и нравственный 
потенциал.

Предположительно игры, которым приписывалась магиче­
ская сила и в которых активное участие принимали как дети, так 
и взрослые, издревле были составной частью Сабантуя. Совре­
менный Сабантуй богат играми развлекательно-комического 
характера, их программу составляют традиционные состязания: 
бег в мешках, с коромыслом, с полными ведрами воды, битье 
горшков, бой с мешками на бревне, лазание на столб (шест) и 
др. В ряде районов в развлекательную программу включаются и 
такие древние народные игры, как кузна, чуракай, переносы 
тяжестей, катание шара за линию (аналог хоккея на траве) и 
другие. Объективное и подробное исследование игрового мате­
риала могло бы дать дополнительную информацию для освеще­
ния отдельных вопросов развития традиционной культуры, и, в 
определенной степени, истории расселения и этногенеза.

Воспитательное значение народных игр, многие из которых 
и по сей день являются составной частью Сабантуев, трудно 
переоценить. В них, как и в Сабантуе в целом, наиболее полно 
проявляются особенности народного воспитания.

Литература:
1. Баймурзина В. И. Практико-ориентированная общая эт- 

нопедагогика: учебное пособие для вузов. -  Уфа: Гилем, 2013. -  
123 с.
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Богачева Л.В., Филякова Т.А., Яночкина В.В.
г. Стерлитамак

ШИРОКАЯ МАСЛЕНИЦА 
(сценарий праздника)

Выходят девушки с блинами, поют:
1. Мы давно блинов не ели.

Мы блиночков захотели.
Припев: Ой, блины, блины, блины,

Ой, блиночки мои.
2. Кадки новы растворили 

Два часа блины ходили.
3. Растворили на дрожжах 

Не удержишь на вожжах.
4. Моя родная сестрица 

Печь блины -  то мастерица.
5. На поднос блины кладет 

И сама к столу несет.
6. Гости, будьте же здоровы,

Вот блины уже готовы.
1 девушка: С этой песней мы встречаем Масленицу.
2 девушка: Это самый веселый, самый разгульный и поис- 

тине всеобщий праздник.
3 девушка: Из далеких языческих времен пришла к нам 

русская масленица. У древних славян это был многодневный 
весенний праздник, знаменовавший собой проводы зимы. 
Народ любил его и величал ласковыми словами: «честная мас­
леница», «веселая», «касаточка», «ясочка».

4 девушка: Длилась масленица 7 дней. Понедельник назы­
вался встречей. В этот день их соломы делали чучело Маслени­
цы, надевали на него старую женскую одежду, насаживали это 
чучело на шест и с песней водили на санях по деревне.

1 девушка: Вторник -  заигрыш. С этого дня начинались 
разного рода развлечения: катания на санях, народные гуляния, 
представления.

2 девушка: Среда -  лакомка. Она открывала угощение во 
всех домах блинами и другими яствами.

© Богачева Л.В., Филякова Т.А., Яночкина В.В., 2014
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3 девушка: Четверг именовали разгулом, переломом широ­
ким четвергом: на этот день приходилась середина игр и весе­
лья.

4 девушка: Пятница -  тещины вечера. В этот день теща 
принимала у себя зятя, для которого пекла блины и устраивала 
настольный пир.

1 девушка: Суббота -  золовкины посиделки: молодые 
невестки принимали у себя родных.

2 девушка: Воскресенье -  это целовник, прощеный день, 
которым и завершался масленичный цикл.

3 девушка: Отмечали праздник зимы Масленицу широко, с 
народными гуляниями на площадях со скоморохами народным 
театром.

4 девушка: А давайте посмотрим, как это было на Руси. 
(Просмотр отрывка из к/ф. «Сибирский цирюльник»)

1 девушка: Ой, смотрите, смотрите, раешник пришел!
Раешник: Эй, господа, пожалуйте сюда!

Подходите, подходите 
Да только карманы берегите.
А вот и я, развеселый потешник,
Известный столичный раешник,
Со своей потешной панорамою.
Вот город Париж. (Показывает картинку)
Как туда приедешь, тотчас угоришь!
Наша именитая знать ездит туда денежки мотать: 
Туда-то едет с полным золота мешком,
А оттуда возвращается без сапог пешком.
А вот вам площадь городская, хорошая такая. 
(Показывает картинку)
И убранная к тому же: что ни шаг, то лужи.
И украшениям нет счета, куда ни глянь -  
Там болото. А пахнет так, будто роза,
Потому что везде кучи навоза.
А вот, ребята, смотрите. Этой моей жены портрет. 
(Показывает портрет уродливой женщины)
У меня жена красавица:
Увидят собаки -  лаются,
А лошади в сторону кидаются.
(Указывает в толпе на девушку)



А вон красотка-девка иль молодка 
Стоит, на деда улыбается,
А рыжий-то к карману подбирается.
Эй вы, парни, девки и молодки,
Идите покататься на лодке!
Да и мне бросьте в лапку медяки,
Да не копейки, а пятаки!
Ну-ка, раскошеливайтесь!
(Все уходят. Девушки остаются)

Девушки: 1. Как па Масленой неделе 
Из печи блины летели.
Весело было нам!

2. Прошла Маслена, кончилось гулянье,
Идем теперь на отдыханье!

(Песня) Как мы Масленицу звали,
(Ой, звали, ой, звали)
Как ее мы ублажали.
Припев: Ой, Масленица! Ой, красавица!
Семь дён мы веселились, (2 раза)
Все красиво нарядились. (2 раза)
Припев:
А теперь пора прощаться 
В путь-дорогу снаряжаться.
Припев:
(Все говорят) Ну а мы не унываем, :
Дружно все весну встречаем.

Литература:
1. Горшков А.И. Русская словесность: от слова к словесно­

сти. 10-11 кл.: Учеб. для общеобразоват. учреждений. 5-е изд. -  
М.: Дрофа, 2009. -  С. 190-193.

2. Мудрость народная. Жизнь человека в русском фолькло­
ре. -  М.: Худож. лит., 1991. -  Вып. 1-10.
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Гизатуллина Н.Х. 
г. Стерлитамак

Ш Е Ж Е Р Е  КАК С Р Е Д С Т В О  В О С П И Т А Н И Я  
Т О Л ЕРА Н Т Н О Й  Л И ЧН О СТИ  Ш КО Л ЬН И КА

Движение многонационального общества к качественно 
новому состоянию, в основе которого находятся общечеловече­
ские начала жизни, гуманизм и сотрудничество, защита прав 
человека, ищет новые подходы к решению проблем воспитания 
молодежи. Возникает потребность в формировании нового че­
ловека, сочетающего в себе системные знания в области наци­
ональной культуры и позитивное эмоциональное отношение к 
ней, гармоничное национальное самосознание, ориентацию на 
этнокультурные духовные ценности, а вместе с тем, толерант­
ность и способность к межкулыурному общению.

В воспитании толерантности и культуры межнационального 
общения, особое место занимает понятие «культура мира». 
Формирование культуры мира предполагает развитие у каждого 
человека понимания универсальных ценностей и моделей пове­
дения, необходимого, чтобы жить в мире и согласии с самим 
собой природой и обществом. А такое понимание, в свою оче­
редь, достижимо, если у школьников формируется толерант­
ность личности. Этому способствует, на наш взгляд, активное 
использование традиций разных народов в процессе учебно- 
воспитательной деятельности в условиях образовательного 
учреждения. Так, например, при объяснении нового материала 
учитель приводит местные примеры, отражающие педагогиче­
ские идеи разных народов. Преподаватель в начале урока рас­
сказывает о том, что у башкир издавна существовал обычай со­
ставлять родословную своего племени, семьи. Они назывались 
шежере, что в переводе с арабского означает родословное де­
рево. В настоящее время известно о существовании более ста 
башкирских шежере. Их хранили деревенские аксакалы, муллы 
и передавали своему преемнику после смерти. Шежере часто 
переписывались, в него вносились не только имена, но и собы­
тия, связанные с ними. Поэтому шежере -  история народа. Их 
потеря считалась позором.
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После ознакомления учащихся с шежере башкирских пле­
мен, учитель обращает внимание школьников на тот факт, что 
свою родословную вели и другие народы, тоже включая в нее 
членов семьи по мужской линии. Знания в этой области переда­
вались детям и внукам. У чувашского народа, например, уже 
трехлетний ребенок должен был знать своих предков до третье­
го колена. В настоящее время встречаются старики, знающие 
свою родословную до 10—12 поколений. Далее учитель перево­
дит школьников на более активную исследовательскую пози­
цию. Им дается задание по записи воспоминаний, по изучению 
и составлению родословного дерева своей семьи. На итоговом 
занятии школьники -  представители разных национальностей -  
знакомят одноклассников с результатами своей исследователь­
ской деятельности по изучению родословной своей семьи. Дети 
узнают, что история родословной -  это история народа, в кото­
рой отражаются как общечеловеческое, так и национально­
специфическое. Таким образом, толерантность как понимание 
и уважение иной культуры, переходит на новый, личностный 
уровень.

В конце урока учитель предлагает учащимся следующие 
вопросы и задания:

-  А вы знаете своих предков? До какого колена знаете?
-  Есть ли дома родословное дерево вашей семьи?
-  Что вы знаете о своих дедушках? Расскажите.
-  Расспросите дома старших о своей родословной и т.д.
Соблюдение принципов преемственности и целенаправ­

ленности в организации работы по изучению различных нацио­
нальных культур способствует эффективному формированию 
толерантности школьников, формируется готовность к восприя­
тию и пониманию иной культуры и основ общечеловеческих 
ценностей.
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Закирова Д.Д. 
г. Уфа

ПРАЗДНИКИ НАРОДОВ МИРА 
В УСЛОВИЯХ ГЛОБАЛИЗАЦИИ

Культура -  это общее состояние народа в материальном и 
духовном отношениях. Такое определение понятия мы находим 
в словаре Брокгауза и Ефрона. Что же есть тогда самобытность 
культуры? Надо понимать, это независимость культуры от 
внешних влияний. Понятно и оправдано желание различных 
народов сохранить свой язык, культуру и обычаи. Ярким тому 
примером является и возрастающий в последнее время в Рес­
публике Башкортостан интерес к своей родословной и прове­
дение такого праздника как Шежере байрамы.

Но с разрушением границ, изолирующих страны и народы, 
появилась тенденция к слиянию всех культур в одну, «общечело­
веческую». Хорошо ли это? Вопрос непростой, но процесс глоба­
лизации и объединения всех мировых культур объективен и за­
кономерен. Есть в этом и положительная сторона. Мы живем в 
Башкортостане -  многонациональной республике в составе та­
кой же многонациональной России. Если знание своего родного 
языка, культуры, родословной, истории родного края развивает 
национальное самосознание человека, то знание русского языка 
с ее богатой историей, литературой дает нам богатый культурный 
пласт, а знание же иностранного языка открывает нам мир куль­
туры других стран и народов. То есть, безусловно, необходимо 
сохранить и свои обычаи, культуру, но при этом надо знать и 
уважать традиции и праздники других народов.

Работая учителем английского языка в Уфимской башкир­
ской городской гимназии № 20 имени Ф.Х. Мустафиной и явля­
ясь координатором международной гуманитарной программы 
«Доступ» в данной гимназии, я много времени уделяю изучению 
культуры англоязычных стран. По вышеотмеченной программе 
дети из малообеспеченных семей во внеурочное время в тече­
ние 2-х лет совершенно бесплатно изучают английский язык и 
получают сертификаты международного образца. Инструктора­
ми работают преподаватели Американо-башкирского колледжа
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и носители языка из Америки, Великобритании. Кроме образо­
вательных целей в программе большое внимание уделяется 
развитию межкультурного взаимодействия между народами 
Башкортостана, России и Америки. Особое внимание отводится 
развитию лидерских качеств у подростков.

Учредителями этой программы являются Отдел Культуры и 
печати при Посольстве Америки в г. Москва и Американо­
башкирский интерколледж под руководством директора
В.Д. Швайко. Наша гимназия была первой в России, на базе ко­
торой в 2004 году был запущен этот пилотный проект. Сейчас 
эта программа успешно осуществляется уже в более 15 городах 
России. А именно: в Салавате, Казани, Самаре, Нальчике, Эли­
сте, Хасавьюрте и других городах. В рамках этой программы мы 
проводим различные мероприятия, в том числе отмечаем аме­
риканские праздники. Одним из самых любимых и красочных 
для детей является праздник Рождество.

Итак, как же отмечают Рождество в Америке? В этой 
стране, где практически все жители являются католиками, Рож­
дество, отмечается 25 декабря, И этот праздник для них более 
значимый и популярный, чем привычный для нас Новый год. 
Рождество можно назвать интернациональным явлением, ведь 
традиция наряжать рождественскую елку пришла в США из 
Германии, а обычай распевать рождественские гимны был за­
имствован у англичан. Кроме того, Рождество, наверное, одно 
из самых широкомасштабных, ожидаемых и красивых торжеств 
в Америке. Улицы, здания, деревья -  все украшено рождествен­
ской атрибутикой, магазины полны подарков, а дети ждут Сан- 
та-Клауса. В этот день американцы навещают родственников, 
либо сидят в тесном семейном кругу, делают друг другу подарки 
или просто общаются. К встрече Рождества люди готовятся за­
годя. Все украшают свое жилище, начинают обычно с дверей, 
где вешают венок из еловых ветвей, увитых красными лентами, 
развешивают специальные гирлянды по периметру дома, во 
дворах устанавливают фигурки животных, Санта-Клауса, анге­
лов. Внутри дома или квартиры ставят рождественскую .елочку с 
разноцветными шарами и огнями, под которую складывают по­
дарки для всех членов семьи. Заранее планируется рожде­
ственский обед. Празднование начинается 24 декабря вечером, 
стол украшает традиционный рождественский гусь или индейка.
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Обязательный напиток для всех членов семьи, включая детей, -  
это эггног (eggnog) -  взбитые сливки, яйца, сахар, туда по вкусу 
можно добавить корицу и мускатный орех. Взрослые, как пра­
вило, добавляют в эггног что-нибудь горячительное: коньяк, ром 
или виски. Наиболее популярные подарки: ювелирные украше­
ния, дорогие вина, духи, что-то нужное домочадцу из одежды. 
Часто практичные американцы дарят просто подарочный сер­
тификат. Дети, как правило, получают в подарок на Рождество 
игрушки, книжки и разные сладости.

Если Новый год у нас ассоциируется с Дедом Морозом, то 
Рождество невозможно представить без Санта Клауса. Первые 
упоминания о прообразе Санга-Клауса встречаются в IV веке. 
Речь идет о Святом Николасе, проживавшем в то время на тер­
ритории современной Турции. Старец славился своей добротой, 
щедростью и любовью к детям. В литературе образ Санты, при­
носящего детям подарки, первым использовал писатель Ирвинг 
Вашингтон в 1809 г. Все знают, что Санта-Клаус оставляет де­
тям подарки, пробираясь через дымоход. Но даже отсутствие 
такового не может помешать Санте, ведь б каждом доме разве­
шены носки для подарков -  еще один атрибут Рождества. За­
слуга создания толстого, добродушного старичка в красных 
штанах, куртке и колпаке принадлежит американскому худож­
нику Томасу Насту. Именно он придумал и впервые опублико­
вал такого Санту в рождественском журнале в 1863 году.

Считается, что традиция рождественской елки восходит к 
немецкому богослову XVI века Мартину Лютеру. По преданию, 
как-то раз в канун Рождества Лютер принес домой елку, чтобы 
напомнить детям о дивных делах Божьих. Обычай устанавли­
вать на Рождество елку распространился в Великобритании и 
Соединенных Штатах в XIX веке.

Период рождественских распродаж начинается после Дня 
благодарения (четвертый четверг ноября). Пятница, следующая 
за ним, в Америке называется «черной». Этот день для многих -  
выходной, и люди стараются успеть купить подарки всем близ­
ким и друзьям. Официальным праздником в США Рождество 
(Christmas) стало в 1870 году.

В нашей гимназии стало традицией отмечать праздник 
Рождества. К этому празднику мы готовимся заранее. В рамках 
программы инструкторы больше знакомят детей с происхожде­
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нием этого праздника, отмечают его религиозное значение. Для 
нас же, учителей английского языка гимназии, этот праздник 
ассоциируется с ожиданием новогоднего чуда, веселья. Мы ста­
раемся объединить дух Рождества с Новым Годом. Большую 
роль в создании атмосферы праздника, играют различные сказ­
ки: башкирские, русские и англоязычные. Задолго до Рождества 
мы разучиваем сценки, готовим декорации, шьем костюмы ге­
роев. Дети участвуют в выборе музыки к сценкам, танцам. В ре­
зультате на сцене происходит настоящее слияние культур, когда 
мы видим Золушку из сказки Ш. Перро, Колобка из русской 
народной сказки, Красную Шапочку, Деда Мороза со Снегуроч­
кой, Санта Клауса и других всеми любимых персонажей вместе, 
говорящих на одном интернациональном языке.

В заключение хочется сказать, что Америка -  большая мно­
гонациональная и многоконфессиональная страна, появившая­
ся намного позже большинства стран Европы. Многочисленные 
эмигранты, вливаясь в культуру США, не ассимилируются в ней, 
а продолжают сохранять самостоятельность, отмечать соб­
ственные праздники и соблюдать свои обряды. Однако есть 
праздники в этой стране, которые тесно связаны с историей, 
семьей и домом. Здесь принято приезжать домой на Рождество, 
дарить подарки на День матери и День отца, помнить собствен­
ный гимн и имена всех президентов страны. Традиции США 
предписывают знать своих соседей и поддерживать с ними при­
ятельские отношения, не переходящие, однако, определенную 
грань. Национальные и этнические группы, живущие в США, 
привносят в культуру этой страны что-то свое. И еще одна 
незыблемая традиция Америки -  терпимость к чужим взглядам и 
открытость для новых обычаев без ущерба своим собственным.

По вышеотмеченной международной гуманитарной про­
грамме «Доступ» в Уфимской гимназии № 2.0 имени Ф.Х. Му­
стафиной ежегодно летом на протяжении трех недель работает 
международный профильный летний лагерь. Когда приезжают с 
визитом в лагерь инструкторы -  носители языка из Америки, 
Великобритании, учащиеся гимназии проводят и показывают 
для гостей башкирский историко-этнографический праздник 
«Шежере байрамы». Так формируется толерантность к культу­
ре народов мира.
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Мухамадиярова Г.Ф. 
г. Стерлитамак

ОСОБЕННОСТИ ПРАЗДНИКАУРАЗА-БАЙРАМ

Ураза-Байрам -  это один из важнейших мусульманских 
праздников. Иногда этот праздник также называют днем разго­
вения. Празднуется Ураза-Байрам в первый день десятого ме­
сяца по мусульманскому календарю -  в первый день окончания 
священного месяца Рамадан. Месяц Рамадан по мусульманско­
му календарю считается одним из самых сложных, что подтвер­
ждается его названием -  Рамадан означает «раскаленный». 
Считается, что именно в этот месяц солнце обжигает землю 
особенно сильно, убивая тем самым все живое. Весь месяц Ра­
мадан мусульмане соблюдают пост. Ураза-Байрам также при­
ходится на первый день месяца Шавваль. Месяц Шавваль не так 
требователен к мусульманам, как его предшественник. Однако 
и в этом месяце мусульмане соблюдают шестидневный пост. 
Считается, что последовательно соблюдая сначала большой 
пост в Рамадан, а затем и относительно скоротечный в Шав­
валь, мусульманин приравнивает тем самым свой пост к еже­
дневному посту в течение всего года. Празднованию Ураза- 
Байрам предшествует обязательный сбор милостыни в пользу 
страждущих, называющийся закят. Закят является одним из пя­

© Надергулов М.Х., 2014

120

http://shkolazhizni.rU/archive/0/n-42200
http://www.genon.ru/GetAnswer.aspx?qid=03e521ab-6d89-4659-9d83


ти столпов ислама, что делает его обязательным для каждого 
мусульманина.

Праздник Ураза-Байрам был установлен Пророком Мухам­
мадом в 624 году. С тех пор каждый мусульманин в первый день 
месяца Шавваль встречает другого мусульманина словами «Ид 
Мубарак!» Таким образом, мусульмане по всему миру желают 
друг другу благословенного праздника. Б день, когда праздну­
ется Ураза-Байрам, во всех мечетях по всему миру совершают 
специальную молитву -  ид-намаз. Совершается ид-намаз спустя 
час, после восхода солнца в мечети в присутствие как мужчин, 
так и женщин. После молитвы мусульмане надевают свои 
праздничные одеяния и накрывают столы, к которым приглаша­
ются родственники, друзья и соседи. Праздничные столы в Ура­
за-Байрам, как правило, просто изобилуют различными явства- 
ми, ведь это первый день после целого месяца изнуряющего 
поста, когда можно есть все, что душе угодно. В этот день в му­
сульманских странах не принято работать. В некоторых странах 
не работают и на следующий день после Ураза-Байрам. В эти 
дни народные гулянья разрастаются до невероятных масшта­
бов. Люди приглашают друг друга в гости, а после, накормив и 
напоив своих гостей, сами отправляются в гости с ответным ви­
зитом. Дети тоже не остаются без дела. В течение всего празд­
ника Ураза-Байрам детишки бегают по домам, где их обяза­
тельно угощают сладостями. Также в этот день принято просить 
прощения друг у друга и посещать могилы своих усопших 
близких.

У мусульман со всего света существует традиция подготов­
ки к празднованию Ураза-Байрам. Каждый год, за четверо суток 
до наступления первого дня месяца Шавваль, мусульманские 
семьи начинают подготовку к Ураза-Байрам. Первым делом они 
тщательнейшим образом убирают свое жилище. Помимо жилых 
помещений, обязательно следует убрать хлевы для скота, а 
также выкупать и вычистить сам скот. После того, как уборка 
закончена, следует привести в порядок себя и своих детей, 
одеться во все чистое, чтобы ничто не могло омрачить важней­
ший праздник в мусульманском календаре -  Ураза-Байрам. Су­
ществует также традиция, когда хозяйки еще с вечера начинают 
обмениваться различными блюдами. Разносят лакомства де­
тишки, а именуется традиция «чтобы в доме пахло едой». Таким
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образом, еще с вечера последнего дня месяца Рамадан весь 
мусульманский мир уже предвкушает тот размах, с которым он 
проведет следующий день. День, который так важен для всех 
истиио верующих мусульман. День, когда все мусульмане отме­
чают Ураза-Байрам!

Литература:
1. Баймурзина В. И. Практико-ориентированная общая эт- 

нопедагогика: учебное пособие для вузов, -  Уфа: Гилем, 2013. -  
123 с.
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